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शिक्षा मंत्री, भारत 
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I am glad to learn that the Department 
of Sanskrit, Jadavpur University, bas initiated 
a Research Series embodying the results of 
researches undertaken by the teachers of the 
Department and that the first issue of the 
Series containing a critical edition of Srijiva 
Goswami’s Satsandarbha is being presented 
to the academic world. I congratulate the 
authorities on their noble endeavour, motivated 
by pure love of our ancient heritage. 


I wish the series every success. 


T. SEN 


New Delhi 
August 24, 1967. 
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Ref P915/3/67 Dated 5. 9 1967. 


A few years back our Department of Sanskrit was 
entrusted with the exacting task of preparing critical editions 
of some important Sanskrit texts which have gone out of 
print, and the Central Ministry of Education kindly responded 
to our request for financial assistance. [am happy today to 
sce this joint endeavour bear its first fruit in the publication of 
Tattvasandarbha which constitutes the first volume of the 
famous six tracts of Sri Jiva Goswamin, collectively known 
as Satsaudarbha. | convey my sincere good wishes to the 
Department of Sanskrit and the Board of Editors, and 
express my unstinted gratitude to the Ministry of Education 
for the successful beginning of a sericus and onerous task 
which, I hope, will soon be completed to make us all 
participate in a happy sense of fulfilment, 


H. C. GUHA 
Vice-Chancellor 
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FOREWORD 


In ths texts of Bengal Vaisnavism the philosophical 
position of the school is usually mixed up with devotional 
theologism and emotional mysticism in such a manner that it 
is extremely difficult to discntangle the philosophical thought 
from its sentimental ard legendary envelopment. The San- 
darbhas of Jiva Goswamin Occupy a unique place in the 
domain of such philosophical-cum-theological treatises, inas- 
much as they attempt fo: the first time to give the entire philo- 
Sophy as well as theology of Gaudiya Vaisnavism in systematic 
form and comprehensive manner, Though like other expo- 
nents Jiva Goswamin builds up his System on an exposition 
of pureiy sectarian texts, he displays nevertheless his skill 
for argumentation and polemics, which go to raise his phi- 
lo:ophy to the status of an independent system of thought. 
The Collection of Jiva Goswamin, which goes by the name of 
Sa{sandarbha or Bhigavatasandarbha, therefore, is of immense 
value to the student of philosophy of Bengal Vaismavism. 


This consideration prompted the Department of Sanskrit 
of this University to approach the Ministry of Education, 
Govt. of India with a request to release financial grant for 
reprinting this collection, which remained out-of-print for 
years. The Ministry of Education accepted the proposal of 
the Department and placed at its disposal a sum just sufficient 
to cover the expenses for bringing out the out-of-print Sandar- 
bhas, Necessary arrangements were made for their publica- 
tion and with the formation of the Editorial Board, the enter- 
prise made a beginning. 


Each of the Sandarbhas is being cdited by a member 
of the Editorial Board and the scheme is to publish the six San- 
darbhas in six volumes along with a general introduction pre- 
fixed to it, which is proposed to be brovght out as comprising 
Part I of Volume I. The present work Tattvasandarbha, which 
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is seeing the light of the day first as constituting Part II of 
Volume I of the Series has been edited by Dr Sitanath Goswami, 
Reader in Sanskrit at this University. In the exhaustive 
notes Dr Goswami has discussed fully the various problems 
connected with the text and has examined how far the stand 
of Bengal Vaisnavism can be defended in its controversy 
with the opposing schools of thought. 


The Board of Editors has reasons to believe that this and 
other volumes to be published subsequently will remove a 
long-felt want and bring out the manifold aspects of an 
important but less discussed branch of Philosophical literature. 
It takes this opportunity of expressing its profound sense of 
gratitude to the Ministry of Education, Govt. of India but for 
whose financial assistance, the scheme would not have been tran- 
slated into action. Warmest thanks are due to Dr Triguna Sen, 
Education Minister, India and former Vice-Chancellor, Jadavpur 
University, Prof. Hemchandra Guha, the present Vicc- 
Chancellor and Sri Prabirchandra Vasu Mallik, the Regis- 
trar of the University, whose sincere sympathy and active co- 
operation enabled the treatise to sce the light of the day, 


RAMARANJAN MUKHERJI 
General Editor 


PREFACE 


Vaisnavism in Bengal marks the significant development of 
the cult and philosophy of divine love. In the flare up of 
Caitanya movement, it assumed a distinctive form of its own 
which is one of intensely spiritual emotionalism. It is character- 
ised by fruitful literary energy as evinced by the vast and varied 
literature in the theology, metaphysics and ritualism as shaped 
and formulated by the celebrated six Gosvimins of Bengal. 


The ccstatic-aesthetic devotionalism of the Gaudiya Vaisnavite 
school derived all its requisite force and logical bearings from the 
scriptural authority of the Bhagavatapurdya, and its inspiration 
from the life and teachings of the great savant Srimanmahüpra- 
bhu himself. It is told that Srirüpa received his inteilectual 
illumination from Sricaitanya at Praydga on the fundamenta! 
principles of Bhakti as sine qua non of rasa and he gave the world 
his valuable classics, Bhaktirasdmrtasindiu and Ujjvalanilamani, 
Srisanütana was taught lessons in the Vaisnava tenets and theo- 
logy and we have from him two great works Brhadblidgavatàmpta 
and Haribhaktivildsa. Tt is Srijiva Gosvamin, the son of Anupama 
and nephew of. Srirüpa, who is the most prolific in the list of 
Gosvimins to have dealt with the different aspects of Gaudiya ; 
Vaisnavism and its philosophy in particular, His deep-delved 
scholarship, versatile genius and intense spiritual fervour endowed 
him with unique competence to elucidate the philosophical doc- 
trines of the school to a full-fledged system in his immortal work 
Bhágavatasandarbha, 


. The Bhdgavatsandarbha consists of six constituent parts 
dealing with Tattva, Bhagavat, Paramátman, Krsna, Bhakti and 
Priti. The Tattyasandarbha is dedicated to the task of deiermin- 
ing the nature of tativa (reality) which is the goal of all philoso- 
Phical pursuits. Xrsna-Bhagavat is the ultimate reality. Tt is 
Set forth as a demonstrated conclusion in the co-ordinated treat- 
ment of the first four Sandarbhas. The fifth Sandarbha on bhakti 
deals with bhakti as a mode of spiritual experience for the realis 
sation of the character of individual soul as an infinitesimal part 
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of the Krsua-Bhagavat. Love for God is an end in itself and 
there is no cxtrancous aim. This is the postulate of the 
philosophy of love as summed up in Pritisandarbha, the last but 
not of the least importance. I need not dilate upon the nature 
and scope of the philosophical teachings as substantiated in Śri- 
jiva’s Bhdgatasandarbha, about which, I have made some obser- 
vation in my introduction to the Bhaktisandarbha as published 
with text and translation by the University of Calcutta. Itis to 
be noted, however, that Srijiva was the first to have built the but- 
tressed edifice of the philosophy of the Gaudiya Vaisnavism 
mainly on the plinth and foundation of the Bhdgavatapurdna and 
his contributions will shine ever with Pinnacle of their glory, 


Srijiva's Sandarbhas have not so far been critically edited. 
While editing and translating the texts of two other Sandarbhas, 
Bhakti and Paramátman, V came across some readings which 
seemed to me dubious or misleading. I felt the need of Critical 
edition of the works of Srijiva, and even contemplated to take 
up the work myself. But my preoccupations and pressure of 
other academic assignments did not permit me to proceed with 
the task. I do, however, feel comforted that an able scholar Dr 
Sitanath Goswami, my ex-pupil and Reader, Jadavpur Univer- 
sity, has come forward towards removing the long-felt want by 
bringing to light for the first time the critical edition of the Tatt- 
vasandarbha, His scrupulous care and attention in the matter of 
collation of texts with variants and references to the sources with 
lucid notes will be of immense help to the study and sympathe- 
tic understanding of the text in its critical perspective, 


As a student of Advaita Philosophy under the tutelage of the 
most eminent scholar Mahimahopidhyiya Pandit Jogendranath 
Tarkavedüntatirtha and then as a researcher under the able gui- 
dance of the most distinguished Anglo-Sanskrit scholar Dr 
Satkari Mookerjec, Dr Goswami has already made his mark as 
à competent scholar in Advaita Philosophy. His editions of M 
and Kena Upanisads have won him unstinted encomium. Com- 
ing of the holy family of Srivispupriya, 43 he does, Dr Goswami 
now seeks to enter the portals of the Vaisnava-Vedünta to place 
the wreath of his Offering, the critical edition of the Tattvasan- 
darbha, at its altar. I have reasons to believe that his cdition. 
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will be a valuable addition to the literature on the subja 
Gaudiya Vaisnava philosophy. 


Dr Goswami has made a serious study of the work in th 
task of which he has exploited the commentaries of Baladeva 
Vidyübhüsaga and Ridhimohana Gosvümi-Bhatfücarya, The 
arguments advanced for and against the theories of limitation 
(pariccedavdda) and reflection (prativimbavdda) and the exposi- 
tion bearing on the term advaya as set forth by Dr Goswami 
demand special mention in order to appreciate the extent of 
critical reasoning he has employed. It gives me pleasure to write 
this Prefaco to the critical edition of the Tattvasandartha by one 
of my worthy and distinguished Pupils, Dr Sitanath Goswami, 
and I bless him for his admirable work. 


DR KRISHNAGOPAL GOSWAMI 
The Ist July, 1967 Asutosh Professor and Head of the 
Calcutta University Department of Sanskrit 
Calcutta University 
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INTRODUCTION 


Srimanmahiprabhu was fuly aware of the necessity of a 
full-fledged philosophical system for the propagation of the doc- 
trines and truths he realised. Hence he found <at some 
disciples where the philosophical speculations and theologicai 
niceties could be infused for further transmission into 
the posterity. Thus Sripida Nityinanda was entrusted 
by Sricaitanya with the duty of propagating the Vaisnava 
ideals to common man and accordingly Nityananda 
delivered innumerable sinners including Madhii who inflicted 
injury to Nityinanda’s person. The unique organizer 
Sricaitanya had the flair to know thc scholarly ten- 
dency of Srirüpa and Srisanütana and met them secretly in the 
camp of Hussain Shah. During the second meet at Prayága 
Sricaitanya taught Srirüpa intensely for consecutive ten days 
and infused in $rirüpa the power of writing the difficult texts 
on Rasa. Sricaitanya was kind enough to instruct Rapa in 
all the abstruse discussion with Ray Rümiünanda and also 
the basic principles of Bhakti which later on formed the 
nucleus of the most reputed treatises as Bhaktirasdmytasindhu 
and Ujjvalanilamani. Srisandtana was given training in the 
most dificult Vaisyava tenets for two months at Banaras and for 
one year at Nilicila, Ripa and Santana, the two stal- 
warts of Vaispava philosophy of the Sixteenth Century, 
established the Vaiynava sect of Bengal on a sound footing. 


1 एइमत दशदिन प्रयागे र॒ह्या 1 
शीरुपे शिक्षा दिल atta सऱ्या रिया। (CC. 2.19) 


N 


qafe हैसे हय प्रेमेर उत्पन्न । 

अतएव घुद्धनव्तिर whet छक्षण ॥ 

अन्य वाञ्छा अन्य पूजा छाडि ज्ञानकर्म । 
आनुकुरये aafaa कृष्णानुशीछन ॥ (ibid) 


-— 


(wi) [ तत्वऽन्दर्भः 


"The Bhigavata already became an essential book for the propaga- 
tion of the philosophical doctrines. But the exposition and dis- 
cussion of the Bhigavata came to a full-fledged polemical 
standard only when Srijiva, the son of Anupama and nephew of 
Srirüpa, wrote his immortal work Bhdgavata-Sandarbha divided 
into six volumes—Tattva, Bhagavat, Paramdtman, Krsna, Bhakti 
and Priti. That the work Bhdgavatasandarbha was written :n 
accordance with the teachings of Ripa and Sanitana has 
been mentioned by Srijiva himself in the colophon of Tatt- 
vasandirbla 45—श्रीद.पसनातनानुशझासनभारतीगर्भे _ श्रीभागवतसन्दर्भ cte. 
Moreover, this work was undertaken by Srijiva at the instance 
of Srirüpa and Srisandtana.2 


As regards the authorship of these six sandarbhas a question 
is often posed by many scholars whether Jiva Gosvimi can 
really claim the authorship or he was merely an editor of an 
earlier reputed compendium written by Gopilabhaj{a. JG 
himself has left some clues for such doubt since he begins his 
work with this apology that he practically did nothing new ex- 
cepting the rearrangement of the contents, supplying the 
missing links and occasional clucidation of recondite pas- 
sages. This confession of JG should not, we think, be 
accepted literally inasmuch as a devout Vaisnava like him shows 
his extreme humility by cven declining his authorship. At 
best the thing which we can admit is that JG based his 
treatise on a previous cryptic work and made an claboration 
ot its contents, 


Of the six sandarbhas this Tattvasandarbha is the smallest 
in size although the amount of importance which is attached 


1. जयतां मधुरामूमौ श्रोछुब़पसनातनी । 
यौ विलेखयतस्तत्त्वं ञापकौ पुस्तिका मिमाम्‌ u ( TS,31.3 ) 


2. कोऽपि तद्यान्भयो भट्रो दक्षिणद्विजत्रंशनः 1 
विविच्य व्यरिखद्‌ ग्रन्यं लिखिताद्‌ qaim: ॥ 
तस्यायं ग्रन्यनारेखं फ्रान्तव्युत्रकान्तसण्डिसम्‌ । 
पर्याछोच्याथ पर्यायं Feat लिखति जीवक: ॥ (TS, $I. 4,5) 
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to this work is perhaps the greatest, This prime status of TS 
is also demonstrated by. its primary position in the list of 
sandarbhas. Again, this first sandarbha determines the reality 
( तत्त्व ) which is the ultimate aim of ali philosophical pursuits. 
Further, it is this sandarbha which serves as an introduction to 
all the other sandarbhas. . s 


Tattvasandarblia may be divided into two main parts, the 
‘first being pramdpakhanda Consisting of Para. 1 to 28 and the 
second being prameyakhanda comprising Para. 29 to 63, 


Pramánakhanda starts with a reference to the four anu- 
bandhas ($1, $) which is followed by a discussion of the instru- 
ments of valid cognition (pramidua). Indian philosophers widely 
differ as to the number of pramdyas, the number varying from 
one of ciirvika to eight of Pauriinikas. JG's tenet remains here 
non-committal of the number of Pramdyas.! We only observes 
that the pramdnas as perception etc. are not adequate enough to 
determine the  supernormal unthinkable Reality? Bala- 
deva says categorically in his commentary of TS that the number 

` ofpramápasis cight and he defines or clucidates these eight 
pramánas? But according to BD seven of these eight pramdnas 
cannot lead us to the ascertainment of Supreme Reality. Only 
sabda or the Veda may be relied upon due to its remaining free 
from any sort of blemish as error, inattention, deception or un- 
skilfulness.* 


In spite of the fact that only the Veda is the dependable and 
valid instrument of cognition, it is a problem to understand the 
import of the Vedas since many of the recensions of the Vedas 


1 It should be noted that JG has accepted ten praniinas 
in Sarvasanvd4ini, the annotation of TS. (sce p. 9, f. n. 3). 
So it is difficult to assign any reason for Baladeva's acceptance 
of eight pramdpas. ( प्रत्यक्षादीस्यध्टी भवन्ति प्रमाणानि--ए.9 ) 

2 Vide para. 9-11, 

3 Vide Pp 9-10, 

4 “ततो अ्रमांदिदोपयोगात्‌ तानि प्रत्यक्षादीनि परमायंप्रमाकरणानि. न 


अवन्ति 1"—P. 10 (ibo 
क a . 


é 
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are irretrievably lost and there are mutual contradictions in the 
Vedas resulting in the conflicting conclusions of the various. 
sages. Itihdsa and Purdya constitute the fifth Veda and whereas 
the four Vedas present the reality only in an obscure and 
abstruse manner, the fifth Veda viz. Jiihdsa and Purdya makes a 
plain statement of the reality to be known and attained? Of 
these Purdyas again the Bhdgavata excels al and that is why 
in these six sandarbhas an attempt has been made to determine: 
the import of the BH. * 


In order to determine the import of the BH Srijiva ascer- 
tains first the supernormal ( अलौकिक ) doctrine which has. 
specially occupied the mind of the author of the BHS Any 
supernormal doctrine may be revealed to anybody when he 
reaches the supernormal state of mind. Hence JG rivets his. 
attention to the samadhi of Vydsa, the author, for having a 
precise knowledge of the import of thc BH. Vyasa realises: 
the three slokas which constitute the quintessence of the entire 
BH. JG has faithfully followed these three slokas and has 
carefully analysed the contents thereof. He derives practically 
the zream of the Vaisnava doctrines from this scanty source 
and has been able to strengthen his view with the help of sound 
reasons which have been presented in the subsequent paragraphs. 


1 Para. 12, P. 14 
2 वेदार्थादधिकं मन्ये पुराणाथंः वरानने । 
wer: fitam: सर्वे पुराणे ara संशयः ॥ (Para. 16, P.26) 

3 “श्रीभागवतमतं तु सबेमतानामधीदारूपमिति ।” (Para. 24, P. 51) 
“'तस्मादेवमपि श्रीभागवतस्यैय सर्वाधिबयम्‌ ।” ( Para. 26, P, 54) 

4 “तदेवं परमनिःश्रेयसनिश्चयाय श्रीभागयतमेय पौर्वापर्याविरोधेन 
बिचायंते 1” (Para. 27, P. 57) 

5 “श्रीमद्भागवतस्य तात्पर्य” तदवपतुह दयनिष्ठापर्यालोचनया संक्षेप- 
तस्तावन्निर्घारयति ।” ( Para. 29, P.63 ) 

6 “तादृशमेय तातृपर्य परिष्यमाणतद्‌ग्रम्यप्रतिपाद्यतरयनिणंयगृते 
हत्‌प्रववतृश्नीवादरायणळुते समाधावपि संक्षेपत "एव निर्घार्यति ।” 
( Para. 30, P. 65) 4m 
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By an analysis of these three sokas JG establishes the 
extraordinary influence of bhaktiyoga for the annulment of maya," 
the difference between jivaand [svara? and that jira is both 
consciousness and conscious? JG refutes the Advaita stand 
that salvation (moksa) may be achieved by the annihilation of the 
determinant! He teaches tho dual function of méyd viz. 
concealment and distortions, the special favour of Bhagavdn 
towards mäāyäãĉ, the five cardinal realities of the Vaisnavas.? 
Tsvara and jiva being the first two of these five realities 
differ from cach other and the tenet of the Advaitins estab- 
‘lishing complete identity of the two requires to be refuted by 
the Vaisnavas; otherwise the number of realities comes 
down to four. Thus relevantly enough JG shifts his discussion 
to the animadversion of the Advaita theorics of limitation 
( परिच्छेदवाद) and reflection (प्रतिविम्बचाद ) This topic of 
TS has been marked by its specialitics and perhaps it would 
not be an exaggeration if it is held to be the best part of 
this first volume of Bhdgavatasandarbha, Then follows the 
proposition of the unthinkable power ( अचिन्यशक्ति ) 
of Bhagavdn. Next occurs the proposal of the result 
( प्रयोजन) of reading the work! and then come the dis- 
cussions on sddhanabhakti and dependence of knowledge on 
bhakti! JG takes special care for the explanation of the 
word aq since he considers the so-called Advaitin, rather 
Mayin, to be his worst enemy in the realm of philosophical spe- 
culation and at the same time cannot disown the famous line of 
BH—aata तत्तत्वविदस्तरयं यज, ज्ञानमद्दयम (BH 1.2.11 )— where 
अद्रय is maintained as the Reality?? The two succeeding 
discussions must draw our attention, the first ofthem being 
the refutal of the transience of knowledge!? and the substantiation 

1 Para, 31, र 72 2 Para. 32, २. 74 ; Para. 35.P. 85 
3 Para, 32,P. 75 4 Para. 32, PP. 76 
5 Para. 32,P.77 6 Para. 33, P. 79 
7 Para. 34,P. 83 — 8 Para. 36-12, P 86-99 
9 Para. 43, P. 100 10 Para, 45, P. 104 
1 Para. 46,P.107 12 Para. 51, P. 115 
3 Para 52, 0. 119 
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of thedifference between the body and the self. The last, 
though not the least, topics are the explanation of the terms: 
ai, fart ctc? and the cstablishment of Srikrsnaas thc 
ultimate abode of all entitics.? 
In a resume’ of this work it may be maintained that TS is one 
of the most useful books of Vaisnava literature of Bengal 
and one cannot even havea fair knowledge of the Vaisnava . 
Stand-point without going through this short but significant 
treatise. One of the main purposes of this work was to .' 
pulverize the Advaita doctrine which attained considerable 
celebrity—a type of celebrity that the author does not demur 
to acknowledge. Most of the philosophers first explain.» - 
the position of their adversarics and then refute their views. 
But JG does not consider it necessary to clucidate the Advaita 
view since it was amply known to all discerning men.’ 
JG's opposition to the ‘Advaita views is not so vociferous as it 
is found in Baladeva, who has often made an impatient outburst 
of his feelings.5 
JG has to face considerable difficulty in controverting the 
Advaita view since Sankaricirya, its chief exponent, rose to 
an extraordinary eminence. It is qucer that Saikara’s abstention 
from any commentary of BH has had to be justified by JG, an 
opponent! This justification too is far from convincing. It is quite 
„amusing that even JG acknowledges Sankara to bean avatdra 
(incarnation) of Siva and he has to find out the works of San- 


l Para. 53-55, Pp 123-132 
2 Para. 56-57, Pp 132-136 
3 Para, 58-63, Pp 136-144 
4 “अइतब्याख्यानन्तु प्रसिदस्वान्नातिवितायते” (Para. 27, 7.59) 
50) “मायावादं marzia निन्ये darted: etc)" 
(P. 2, line 1) 
(1) मायावादमहान्थकार.,.... ( P. 2, line 5 ) 
(0) गायिनामीशविमुखानां मतम्‌... . ( Para. 42, P. 99.) 
6 अथ यदेय फैयल्यमध्यतिक्रम्य भतितसुसब्याहारादिखिङ्गेय निजमत- 
i स्याप्युपरि विराजमानार्थ' मत्वा mand बेदास्तब्यास्यानं भयादचालयतँब” 
(Para. 23, Fp 46-7). Also sec f. n. 1, P47 ^ : 


के 
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kara where some of the contents of BH are available.* 
As it has been said carlier, the BH is the most trusted treatise of 
the Vaisnavas, But the diflculty of the Vaisgavas cannot be 
overlooked since the traditional commentary of the BH, which is 
respected by all, is written by Sridharasvimin, who is also an 
accredited Advaitin. Sridhara has often propounded the nidyd- 
vāda which is totally unacceptable to the Vaisnavas. So 
they have tried to explain away this feature of SR's commen- 
tary by holding that by having recourse to mdydrdda SR entraps 
in his fold the devout Advaitins who would not listen to any- 
thing else than Advaitavida and later on converts them to the 
Vaisyava faith. Thus the recourse to mdydvdda serves merely 
as an alluring bait for the die-hard Advaitins= 


JG docs not hesitate to utilise the Advaita methods of argu- 
ments wherever those suit to his, needs. - In Sarvasamvddini, the 
commentary of TS by.JG, we find several lines quoted verbatim 
from Bhdmati of Vacaspati Misra.? 


We are not aware of many commentaries of TS ; only two 
commentaries by Baladeva Gosvümi and Radhiimohana Gos- 
vimi Bhat(ücürya are available. Baladeva is a prolific writer 
who has commented upon the Brahmasitra, the Gitd, the Upani- 
sads etc. and has composed some original works as Prameyarat- 


1 “शक्कुराबवारतया प्रसिद्धेन वश्ष्यमाणस्थगोपना दिहेतुकभगवदाज्ञा. . . .” 
(Para 23, Pp 47-8). Also sce f. n. 2, P. 47 and (1.1, P.48 

2 “अयमथं:--श्रीधरस्थाभिनो ear एव. . ..तथापि बवचित्‌ ययभिन्‌ 
मायावादोल्ठेखस्तद्‌यादिनो भगवद भवती प्रवेशयितु' वडिशामिथार्पणन्यायेनयेति 
विदिततमिति।॥” (BD under Para. 27, P. 59) 

3 “अन्न चाघरपतिःचेयभाह- न च ज्येष्डप्रमाणग्रत्यक्षविरोधात्‌. . . . 
पौर्वापयंबछीयस्त्य॑ं at नाम प्रतीयते । अन्योन्यनिरपेक्षाणां यत्न जन्म firat 
Wü इति 1"--55 p. 9-10. Barring a few negligible changes 
this long extract tallies with the current cditions of 
Bháümati. JG has perhaps effected wilful changes in the 
Kkarikà पौर्बापप etc. for making it true to the original (ai*Tatf iv, 


Ans सूत्र). 


T 
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nüvali, Veddntasyamantaka cic. Baladeva's contribution to 
the Bengal Vaisnava sect i.e. to the sect of Mahüprabhu cannot 
be over-emphasized since it is Baladeva who has raised this 
sect to a full-fledged school of Vedünta. Prior to him the fol- 
lowers of Mahiprabhu showed respect to the Dhidsya of Madhva 
and considered the BH to be the bhdsya of Brahmasiitra. But the 
opponents poohpoohed this sect for not having any bhdsya 
-of its own. Once this sneer of the adversarics pained Baladeva 
and he, being empowered by Govinda, finished the bhdsya of 
Brahmasütra only within a month. Accordingly the bhdsya 
won the appellation Govindabhdsya. 


Baladeva’s commentary on TS has won sufficient popularity 
and TS is being traditionally read by posterity along with the 
commentary of Baladeva. Bengal is generally found averse 
to the Páninian system of Grammar. But BD has often requisi- 
tioned the sütras of Panini in his commentary of TS.! The few 
inaccuracies which are found in BD's commentary of TS 
have, perhaps, originated from unworthy scribes.* 


Although only TS, of the six sandarbhas, is found commented 
upon by BD, we can definitely hold that BD had in his mind 
the desire to comment upon at least the two other sandarbhias.? 
From the scanty information it is hazardous to jump to any 
conclusion that BD had actually made a commentary of any of 
these two sandarbhas, 


: The other commentator Ridhimohana Gosvámi Bhat(ücürya 
is a firstrate scholar having to his credit a commentary of Nydya- 
darsana. Mis scholarship in Smrti is also worth reckoning. 
That he comes of the family of Srimadadvaitàcárya of Sintipur, 
Nadia is recorded in the colophon of the commentary of TS.* 
This commentary bears a stamp of scholarship in every linc. 


1 २, 4,5, 6 etc. 

2 See P. 4, f. n. 1 ; P. 5, f. n. 2 etc. 

3 P.78, line 8 ; Para 49, P. 113 

4 “इति बछियुगपावनावतारश्रीमदतगु छोद्‌भ वश्ची राधामोहनगोस्थामि- 
NETSTTEST. . . .” 
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RG dwells elaborately upon the views of the opponents and 
makes a threadbare discussion of cach of the topics. For this 
reason his commentary has been extensive and bears all the 
details. 


For the first time a critical edition of TS is being brought 
out with necessary comments and notes in English, The fol- 
lowing five editions have been compared for the collation of the 
text and the commentary of BD :— 


A—Tattvasandarbha—Edited and translated by Nityasva- 
rüpa Brahmaciri and Krsnacandra Gosvümi. Pub- 
lished from Calcutta by Sacindramohana Ghosa. Cai- 
tanyábda 433 (c. 1919) 


B—Tattvasandarbha—Edited, translated and published 
by Satyinanda Gosvimi from Calcutta, B.S. 1318 
(c. 1912) 


C-—$ribhügavatasandarbha—Edited by Syamalila Gos- 
vimi, Calcutta. Saka 1822 (C. 1900) 


D— Satsandarbha—Edited and translated by Rümanürá- 
yaya Vidyaratna. Printed from Berhampur, Bengal. 
Kartika 23, B.S. 1289 (1882) 


E—Satsandarbha—Edited and translated by Ràmanárá- 
yapa  Vidyüratna. Published by Syimasundara 
Misra. Berhampur, Bengal. B.S. 1362 (C. 1956) 


From the affinity in readings these five editions may be 
classified into two groups—the first consisting of A, D and E 
and the second comprising B and C. The manuscripts available 
in Sanskrit College, Calcutta belongs to any of these two groups 
and most of these manuscripts are written by unworthy scribzs 
who have multiplied the mistakes in a disgraceful manner. ‘The 
same mistakes have been repeated in subsequent manuscripts 
without any attempt for correcting the readings. One corrupt 
tradition has been followed in the manuscripts and printed 
editions. There are many expressions in the current edi- 
tions of TS which are definitely corrupt and on many occa- 
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sions some emendations in text have been suggested by tho present 
editor and the scholars will judge the justifiability or other- 
wise of these suggestions. Of thc extant cditions the one 
edited by Nityasvarüpa Brahmacari is doubtless the best. The 
translation and exposition of the text has been very helpful. 
This cdition has an added attraction of incorporating the 
hitherto unpublished commentary by Radhümohana Gosvimi 
Bhatfacürya. 


The original scheme of this cdition as envisaged was to insert 
the commentary by RG as also a new commentary written by the 
present editor. Later on the scheme underwent some cliange 
by way of the omission of these two commentaries. 
Accordingly there appeared in Notes the chief contentions 
of RG and long extracts from RG's commentary. 


Quotations found in TS arc perhaps reproduced from the 
memory of JG and that is why it has not been possible to find 
out the sources of a pood number of these quotations. Somc- 
times quotations vary from the original to the extent of beyond 
recognition. JG has confessed also that he could not personally 
verify the original treatises but he dares to refer to these 
quotations only on the authority of his predecessors viz. Madh- 
vicirya ctc.4 


1 स्मृतिता for मध्यपातिता (P. 22) ; जात्या for ज्ञाता (Para. 52) ; 
भाग प्रापायितदुबाधभेदेन for आगमापायितदवभिभेदेन (Para, 53 & 55) ; 
तदुघाधत्वात्‌ for तदवधित्वात ( Para. 55, BD ); साथ्ष्यात्‌ for साक्षात्‌ 
(Para. 55, BD) etc. 

2 Sce Pp 22-26 

3 Sec P. 27, f. n. 3. Also cf. P. 105, f, n. 1&2. 


4 “वचित, स्वयमदृष्टाक्राणि ज तस्ववादगुरूणामनाधुनिकानां. . . « 
श्रीमघ्वाचायंचरणानां भागवतवातूपर्ये भारतता तपय॑ ब्रह्म भाष्या दि 72: 


संगृहीतानि। (P. 60) 
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Each and every variant reading has not been recorded because 
some readings are obviously untenable and generated by 
the ignorance of the scribes and faithfully maintained by subse- 
quent negligent editors. 


JG has twice referred to Paramdtmasandarbha and once ० 
Pritisandarbha for the detailed discussions of the topics dealt 
with briefly in TS.! 


So that the work may be best utilised, a few important appen- 
dices have been appended—(i) Index of the — hemistichs of 
the verses quoted in TS and BD's commentary (ii) Index 
of works and authors referred to and (iii) Index of 
important words. 


Before I complete this Introduction, I must pay respectful 
homage to Dr Satkari Mookerjec, M.A., Ph.D., formerly Pro- 
fessor and Head of the Department of Sanskrit, Calcutta Univer- 
sity for his assistance and guidance in my higher studies and 
research but for whom my education would have come to an 
end after the Intermediate stage. It is at his feet that I learnt the 
modern method of research asa result of which I could venture 
to prepare a critical edition of this book. [ cannot but remember 
my guru, Mahimahopidhyiya Dr Yogendranath Tarka- 
simkhya-Vedintatirtha D.Litt. who infused. in me the 
Vedantic thoughts and ideals, although of Advaita Vedinta, 


_ Of FS SN 

1() Reference to परमात्ममन्दभं in TS (Para, 22, P. 43)-- 

The allied discussion in परगात्मनन्दर्भ is to be found in Pp 
286-299 of edition C. 

(ii) Reference to परमातासन्दर्भ in TS (Para, 52 )—A 
detailed discussion in परमात्मसन्दर्भं is available in Pp 233-26 
of edition C. 

(ui) प्रीतिसन्दर्भं is referred to in TS ( Para. $2)—In 
प्रीतिसन्दर्भ the topic has rather been briefly discussed in. 
Pp 676-77 of‘ edition C. 
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At his feet I knew that by reading the Advaita-Vedünta 
one can understand the Dvaita texts better. Today before 
-embarking on a new fieldof Dvaita-Vedinta I seck endless 
blessings from my guru. Iam really indebted to Prof. Dr 
Krishnagopal Goswami, my teacher, for the valuable preface 
of this work. I often consulted Pt. Rajendra Chandra 
Tarkatirtha of Nabadwip Sanskrit College and have always 
been welcome by this learned pandit. endowed with typical 
Vaispava demeanour. Imploring the kind blessings of Srivisnu- 
priya I started but I do not know how farI could prove 
myself worthy of the task entrusted upon me. I must be 
failing in my duty if I do not acknowledge the services 
of two of my students. Sri Prajiüranjan Datta, M.A., helped 
me for preparing the press copy and Sri Himansunarayan 
Chakravarti, M.A., lecturer, Gobardanga Hindu College 
and Part-time lecturer of Jadavpur University, gave mc 
valuable suggestions and corrected the press. I affectionately 
Temember the assistance of Sm. Uma Chakravarti for the pre- 
;paration of the Index. 


Sanskrit Department, 
Jadavpur University. 
Birthday of Mahiprabhu SITANATA GOSWAMI 
(Phalgunt Pūrņimā) 
1373 B.S. (1967) 


पट्सन्दभेनामक- 
श्रोभागवतसन्दर्भे 


प्रथमः 


तत्त्वसन्दर्भः 


श्रीकृष्णो जयति । 
कृष्णवर्णः र्विपाऽकृष्णंः साङ्गोपाङ्गास्त्रपाषंदम्‌ । 
यज्ञैः सङ्कीतंनप्रायैयंजन्ति हि सुमेधसः uei 
श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
श्रीकृष्णो जयति । 


भक्त्याभासेनापिं तोषं दधाने घर्माध्यक्षे विशवनिस्तारिनाम्नि 1 
नित्यानन्दाइतचैतन्यरूपे तत्त्वे तसिमिन्नित्यमास्तां रतिनंः ॥ 


1 SS holds that in the name श्रीकृप्णचंतन्य the two letters 
(वर्ण ) of कृष्ण appear and so the epithet फुष्णवर्णं is appropriate 
for गौराङ्ग. ५, Fora we" मनर... -फ्रष्णेति वर्णयुगलम्‌....॥ But 
we think that कृष्ण comprises five 1९(६९1३--फ, अह, पू, णू, & अ. 

* SS explains कृश्णवर्ण' त्विपाऽकृप्णम्‌ in the following ways— 
पदा कृष्णं वर्णयति तादूशस्वपरमानस्दविळासस्मरणोल्कायवशतया स्वयं 
गायति ; परमकारुणिकतया च सर्वेभ्योऽपि छोकेभ्यस्तमेयोपदिशति TE I 
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मायावादं यरतमःरतोममुच्चैर्नाश निन्ये वेदवागंशुजाले: 11 

नदितविंप्णोदेशिंता येन AG जीयात्‌ सोऽयं भानुरानन्दतीथं: ॥ 

गोविन्दाभिधमिन्दिराश्षितपदं हस्तस्थरदनादिवत्‌ 

तत्त्वं तस्वविदुत्तमौ क्षितितले यौ दशंयाञ्चग्रतुः | 

मायावादमहान्धकारपटलीसतृपुप्पवन्ती सदा 

तौ भीरूपसनातनो विरचितादचयो सुवयौ' स्तुम; ॥ 

यः aiaga कुतबंपांशुना विवतंगर्तेन च लुप्तदीधितिम्‌ । 

शुद्धं any वाक्सुधया महेश्बर Beet स जीव: प्रभुरस्तु नो गतिः 

arani: स्यात्‌ पु सां यद्ग्रन्यविस्तरे । 

ANSA गुढ सन्दर्भ टिप्पन्यल्पा प्रकाइयते ॥ 

श्रीमज्जीवेन ये पाठाः सन्दर्भेईरिमन्‌ परिष्कृता: । 

व्याण्यायन्ते त एवामी नान्ये ये तेन हेलिता: ॥ 

श्रीबादरायणो भगवान्‌ व्यासो ब्रह्मसूत्राणि प्रकाइय तद्भाष्यभूत॑ 

श्रीभागवतमाविर्भाव्य शुकं तदघ्यापितवान्‌ । तदर्थ निर्णतुकामः श्रीजीव: 
pgg वाठिछतपोयूपवलाहके स्वेष्टवस्तुनिर्देश मङ्गलमाचरति 
--कुृष्णेति । निमिनुषदिना पृष्टः करभाजनो योगी सत्यादियुगावतारा- 
qw “amaf तथाः शृणु” इति तमवधाप्याह--फृप्णबर्ण मिति t 
सुमेघसो जनाः बःछावपि हरि भजन्ति। 4:7 इत्याह स्भीतंनप्रायंयज्ञः— 
अच्चंनेरिति । कीदृशं तम्‌ ? इत्याह-कृष्णो वर्णो रूपं यस्यान्तरिति शेपः ।, 
त्विपा- कान्त्या त्वकूपणं-- 

“शुबछो रक्तस्तया पीत इदानीं कृष्णतां गतः 11" (भा: १०1८1१३) 


अथवा स्वयमकृष्णं गौर त्विषा स्वद्योभाविशपेणेव कृष्णवर्ण' कृष्णोपदेष्टा रं 
च, यद्ददनेनैव सवपा श्रीकृष्णः स्फुरतीत्यर्थ: 1 

किं वा, सर्वछोकदृप्टाबकृप्ण गौरमपि भग्तविशेषद्ष्टौ त्विषा प्रकाश-- 
विशेषेण qai तादृशश्यामसुन्दरमेब सन्तमित्यर्थः । तस्मात्‌ तस्मिन्‌ 
सवंथा शरीमूष्णरूपस्यंब प्रफाधात्‌ तरयेय साक्षादाविर्भावः स इति भाव: | 
(SS, P. 3). 

५ ४.1. जालः--0, C, D 


2 Instead of तथा most of the printed editions of BH. 
read यथा 1 x 


8. 3] (3). 


इति गर्गोबितपारिगेप्याद्वियुदुगौ famat, 
उपाङ्गानि -श्लीयासादयः, अस्त्राणि--अविद्याच्छेतृत्वा-क्रगवन्नामानि, पार्पदा:-- 
गदाधरगोविन्दादयः, d: सहितमिति महाबछित्व व्यज्यते । गरगबाक्ये 'पीतः 
इति प्राचीनतदबतारापेक्षया! । अयमवतार: — श्येतवराहकल्पगताप्टाबिंदा- 
वैवस्वतमन्वन्तरीयकळी बोष्यः। तत्रत्ये थीचैतन्य एवोक्तघ मंदर्शनात्‌ । 
अन्येपु कलिपु ववचिच्छघामत्वेन, यवचिच्छुकपत्राभत्वेन व्यकरेर्मतेः । “छन्नः 
wet यदभवः” (भाः ७।९।३८) इति “qa रक्तस्तथा पीतः" 
(भाः १०८1१३ ) इति, “कलावपि तथा शुणु” ( भाः ११।५।३१ ) इति च। 
ये विमृशन्ति ते सुमेधसः | छत्नत्वज्च--प्रेयसीत्विपावृतत्वं बोष्यम्‌ । [sur 
pigiama टिप्पनीक्रमबोधका: | द्विविन्दवस्ते विज्ञेया farge- 
बिन्दवः॥ अत्र ग्रन्ये स्कन्थाध्यायसूचका qargr ग्रन्यकृतां सन्ति । तेभ्यो$न्ये 
ये टिप्पनीक्रमबोधायास्मामि: कल्पितास्ते द्विविन्दुमस्तका:। विपयवाक्‍्येभ्य: 
परे üsgrer त्वमिन्दुमस्तका बोध्याः ] utu 


अन्तःकृण्णं बहिगौं रं दशिंताङ्गादिवेभवम्‌ । 
कली RII: स्मः कुष्णचैतन्यमाथिताः ॥। २॥ 


श्रीबडदेवविद्याभूपणळृता टीका 
“कृप्णवणं'-पद्यव्यास्याव्याजेन तदर्थमाभयति--भरन्तरिसि à PETE ॥२।४ 


जयतां मथुराभूमो श्रीलरूपसनातनौ i 
यौ विलेखयतस्तत्वं ज्ञापको पुस्तिकामिमाम्‌ ॥ aui 


श्रोबलदेवविद्यामूषणळुता टोका । 


WRIST मङ्गलमाचरति--जयतामिति । ata ज्ञानवैराग्य- 
तपःसम्पत्तिमन्तौ रूपसनातमे मे गुरुपरमगुरू, जयत निजोतकर्ष प्रकटयताम्‌ । 
ममुराभूमाबिति--त्र तयोरध्यक्षता व्यज्यते । तयोज॑यो+स्त्विस्याशास्यते । 


* Some cditions (B,C,D,E) read प्राचीनतदपेक्षवा । But 
SS supports this reading. (cf. पीतस्यातीतस्यं प्रायोनतदवता रापेक्ष था-- 
SS, P. 2) 


ani 


(4) [ तत्वसन्दर्भेः 


जयतिर्र तदितरसबंसद्वृन्दोत्वर्षवचनः। तदुत.कर्षाश्रयत्वात्तयोस्तत्सवं- 
नमस्यत्वमाक्षिप्यते । तत्‌सर्वान्तःपातित्वात्‌ स्वस्य तौ नमस्याविति च व्यज्यते । 
तौ कीदुशावित्याह--याविमां सन्दर्भाएयां पुस्तिकां विरेखयतस्तस्या लिखने मां 
प्रवर्तयतः । बुद्धौ सिद्धत्वात्‌ 'इमाम्‌' इत्युवित: । तत्त्वं ज्ञापकी -- 
“तत्त्वं वाद्यप्र भेदे रयात्‌ स्वरूपे परमात्मनि ।” इति विदवकोपात्‌ (१८९२ 
ware) Tet सपरिफरं ज्ञापयिप्यन्तावित्यथः । कर्तरि भविष्यति "qu! 
पष्ठीनिपेध स्तु--"'अकेनोमं विप्यदाघमर्ययोः” (पाः सूः २।३।७० ) इति 
'सूचात्‌ ॥३॥ 


कोऽपि तद्बान्धवो भट्टो दक्षिणद्विजवंशज:? । 
विविच्य व्यलिखद्‌ ग्रन्थ: लिखिताद्‌ वृद्धवैण्णवेः१ ।।४।। 


1 All the printed editions commit some sort of mistake 
in representing this suffix. The rule of Panini applicable here 
ds “पबुछ्तृचौ” (3.1.133). The sixth casc-ending is debarrcd by 
the rule “अकेनोभंविप्यदाघमण्यंयोः” (2.3.70). wa is changed 
into अक by “युवोरनाकौ” (7.1.1). 

3 As narrated by Kavirija-Gosvimin Mahsprabhu 
Srigaurüüga went to Srirahgam in Madras State (near 
Trichinopoly) and resided there with Venkatabha{ta, a 
follower of Rümünuja sect, for four months during the 
Caturmdsya celebrations. During these four months 
Venkatabhatta had frequent discussions with Mahiprabhu and 
was totally converted to the philosophical ideals of Caitanya, 
(cf. Caitanya-Caritámrta, Y. 9) It is said that Gopalabhatta, 
son of this Verkajabhatia, was the author of the brief notes of 
these six sandarbhas. 


a Ch “qaim: श्रीरामानुजमब्वाचायंत्रीघ रस्याम्पादिभि येल्लििसं 
qm ux ert: । अनेन स्वकपोछफस्पितत्वं faem —sSS, 7.4 


"t 0X EN 


8.6 ] (5) 


तस्याद्यं waada क्रान्तद्पुनूक्तान्तलण्डितम्‌ । 
पर्यालोच्याथ पर्यायं कुरवा लिखति जीवक:111५॥1 


श्रीबळदेवविदयाभूपण कृता टोका t 


ग्रन्थस्य पुरातनत्व॑ स्वपरिप्गूतत्यञ्चाह --को$पीति । तद्‌यान्ध वस्तयो 
रूपसनातनयोर्बनयुर्गोपाळभट्ट इत्यर्यः। qati: शक्रोमध्यादिभिलिंखिताद 
अन्यात्‌ तं विविच्य विचायं सारं गृहीत्वा ग्रन्यमिमं efaa ॥४॥ 

TEC भट्टस्य, आद्यं पुरातनं ग्रन्धनाछेखं पर्यालोच्य जीवको मह्लक्षणः, 
पर्यायं कृत्वा प्रमं निवध्य खिसति । “ग्रन्थ epp (१८३९ धातुः) चौरादिवः, 
ततो “प्यासश्रन्ध” (पाः सुः ३।३।१०७) इति कर्मणि युच्‌, ग्रन्थना ग्रन्यः, तस्य 
फेस लिखनं, भावे घडा, । तं we कोदृशमित्याह-फ्रान्त॑ भमेण स्थितम्‌, 
wppurei व्युत्क्रमेण स्थितम्‌ , खण्डितं छिन्नमिति स्वश्रमस्य 
aimag ॥५॥ 

यः श्रीकृष्णपदाम्भो जभजनेकामिल।प वान, | 


तेनेव दृ्यतामेतदन्यस्मे रापयोऽपिंतः ust 


ध्रीबळदेवयिद्याभूषणङृता टीका | 

aas रहृस्पत्यवाहु---पः घीति । कुष्णपारतस्येःन्येनानादृते तस्यामङ्गंः 
स्पादिति । तम्मङ्गलायेतत,, न तु 
* वद्यत्वेन परीक्षितत्वात ॥ ६॥ 

1 Tic writer जीवगोस्यामी mentions his own name as 
siar (with a - suffix) with a view to showing an acute sense 
of humility common to the Vaisnavas, Due to this humility 
again he pretends that nothing new may be found in this work 
excepting the arrangement and clucidation. 

3 [t is strange that none of the editors has been able 
to recognize this to be a sütra of Panini, Thus peculiar *milk- 
cow emendations’ have taken place. The complete sūtra is- 
“व्यासश्रन्धो युच्‌'" (3.3.107) : 

3 SS interprits एक as ‘chief, main’ cf. “एको मुख्यः,’ — 
SS, P.4 


ग्रन्यावयमयात, । तस्य सुब्युत पन्नैनिर-- 


p) 


(6) [ तत्त्वसन्दभः 


अथ नत्वा मर्त्रगुरून गुरून, भागवतार्थदान, | 
श्रौभागवतसन्दर्भ सन्दर्भ वरिम लेखितुम्‌ ।।७॥। 


श्रीबरूदेयविद्या भूषणकृता टीका i 
अथेति “गूढाथंस्य प्रकाशइच सारोवितः श्रेष्ठता तथा 1 नानार्थवत्त्व 
वेद्यत्वं सन्दर्भ: कथ्यते बुधैः ॥” इत्यभियुक्तोवतलक्षणं सन्दर्भ' fag fur 
वाञ्छामि। श्रीभागवतं संदृभ्यते AAR, “ger” ( पा० qo 
३।३।१२१) इत्यधिकरणे घडा, ॥७॥ 
यस्य ब्रह्मेति संज्ञां बवचिदपि निगमे याति चिन्मात्रसत्ता- 
प्यंशो यस्यांझकः स्वैर्विभवति वशयन्नेव मायां पुमांश्च । 
एकं यस्यैव रूपं विलसति परमव्योम्नि नारायणाख्यं 
स श्रीकृष्णो विधत्तां स्वयमिह भगवान, प्रेम 
ततूपादभाजाम, ।।८॥। 


श्रीबलदेवविचामूपणकृता टीका | 

अथ श्रोतृरुच्युत्‌पत्तये ग्रन्यस्य विषयादीननुवन्थान * संक्षेपेण तावदाह 
यस्येति। स स्वयं मगवान, श्रीकृष्णः, इह जगति, तत्‌पादभाजां तच्चरण- 
पद्मसेविनां स्वविपयक प्रेम विधत्तामर्पयतु। स पः? इत्याह, -यस्य 
स्वरूपानुबन्ध्याकृतिगुणविभूतिविशिष्टरयैव श्रीकृष्णस्य, चिन्मात्रसत्ता--अनभि- 
च्यमततत्तद्विशेपा ज्ञानरुपा विद्यमानता, यवचिदपि निगमे--फस्मिड्चित, “सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” (Ho उ० २।१।१) “अस्तीत्येवोपछब्धब्यः” (कठ1उ० 313123) 
इत्यादिरूपे श्रुतिसण्डे, afa dat याति-तादुशतया चिन्तयतां तथा प्रतीत- 
मासीदित्यथंः 13 भगितभावितमनसाँ तु व्यञ्जिततत्तद्वियेपा सँय पुरुपत्वेन 


1 “श्री” इति तदब्यभिचारिणी स्वरूपशवितरपि afin (SS, 0.5) 

४ अधिकारी, विषय, सम्बन्ध and प्रयोजन are generally regarded 
as the four erra*us of a Sistra. But here BD recognises विषय, 
सम्बन्ध, अभिधेय, and प्रयोजन as the four अनुबन्पऽ. 


२ vl प्रतीतिमासीदतीरयर्थ--%. D bears a corrupt form of 
ग्रतीतिमासीदतीत्यंः 1 


Para. 9] (7) 


प्रतीता भवतीति बोध्यम्‌, “सत्यं ज्ञानम्‌” इत्युपक्रान्तस्यैवानन्दमयपुरुषत्येन 
भिूपणात,। अत एवमुवतं जितन्ते स्तोत्रे -- 


न ते रूपं न चाकारो नायुधानि न चास्पदम, । 
तथापि पुरुयाकारो भक्तानां त्व' प्रकाशसे । 


इति। न चेवं प्राचीनाञ्गोृतमिति वाच्यम, उपतरीत्यां तस्याप्यन मीष्डत्वा- 
भावात. । यस्य कृष्णस्यांशः पुमान, मायां epp siitia । 
कारणाणंवझ्ञायी सहस्रशीर्षा पुरुपः dete: कृष्णांशः प्रकृतेनेर्ता, ताँ यशे 
स्थापयश्नेव स्ववीक्षणक्षु्यया तयाण्डानि मृष्टा, तेपां गभेप्यम्बुभि रपूण 
सहस्रशीर्षा प्रयुम्नः सन, स्वैरंशैः मत्स्यादिभिः, विभवति--विभवसंज्वान. 
लीलावतारान १ प्रकटयतीत्यर्थः । यस्यैव कृष्णस्य, नारायणास्यमेकं मुख्यं 
रूपम्‌, आवरणाष्टका'द्यहिःष्ठे परमव्योम्नि विलसति, स नारायणो यस्य 
विलासः इत्ययः अनन्यापेक्षिर्षः स्प्रयंभगयान्‌' MAETI समगुग- 
विधूतिराकृत्यादिभिरन्यादृग तु विज्ञास इति सर्वेमेवच्यतुर्यसन्दर्मे fregi- 
भविष्यद्वीक्षणीयम, ॥८॥ 


att सूचितानां शोक्ृष्णतद्वाच्यवा चकतालक्षणसम्यन्ध- 
तद्र जनळक्षणविषे यसपर्या याभिषे यततुप्रेमळक्षणप्रयोजनार्यानामर्थानां 


1 According to the functions of the अवतार they may be 
classified into three 870775--मुर्घावतार, गुणायतार and छीलावतार। 
ef. “ते चावताराः कार्यभेदेन मिविधाः-पुणपायतारा गुणावतारा 
छोलावता राइच" (SS under KS, P. 158) 


* The eight veils referred to here are प्रकृति, Wert, 
अहार, पञ्च महाभूतानि । 
२ रस्वरूपमन्याकारं यत्तस्य भाति fasaa: । 
आयेणात्मसमं cre स बिछासों निगयते ॥ ( छघुभागवतामृत, 
नगवत्तत्त्व, १२) 
4 अनन्यापेक्षि azi रवयंूषः उच्यते ( लपुभागयतामृत, 
amam, १० ) 
£ The discussion commences in the beginning of KS. 


(8 ) i [ तत्त्वसन्दर्भः 


निर्णयाय तावत्‌ प्रमाणं निर्णीयते । तत्र पुरुपस्य भूमादिदोप- 
च तुष्टयदुप्टत्वात्‌ सुतरामलौ किका चिन्त्यस्व भाववस्तुस्पर्णायोग्यत्वाच्च 
ततूप्रत्यक्षादीन्यपि सदोपाणि uet 


श्रीवल्देवविद्याभूषणकृता टीका | 


बरथेवमिंति। सूचितानां व्यञ्जितानां चतुर्णामित्यर्थ: । dors 
ग्रन्थस्य विषयः, तद्वाच्यवाचकःलक्षणदच सम्बन्धः, तद्‌भजनं तच्छवणकीतंनादिम 
qei यद्विधेयं तत्सपर्यायं यदभिधेयंः तच्च । ततृप्रेमलक्षण प्रयोजनञ्च 
पुरुषार्थस्तदास्यानाम्‌ । एकवाच्यवाचकत्व पर्यायत्वम्‌ । समानः पर्यायोऽस्येति 
सपर्यायः। समानार्थकसहशब्देन समासादस्वपदविग्रहो बहुत्रीहिः । 
*वोपसजंनस्य” इति gq ( पा: सूः ६।३।८२) सहस्य सादेशः । 
“सहक्षब्दस्तु साकल्ययौगपद्यसमृद्धिपु | acer विद्यमाने च सम्बन्धे च सह. 
स्मृतम्‌ ॥” इति श्रीधर: । तत्रेति पुरुपस्य व्यायहारिकस्थ व्युत्‌पन्नस्यापि 
अ मादिदोपप्रस्तत्वात्तादृकूपारमा्थिकवस्तुस्प्मानहत्वाच्च ततूप्रत्यक्षादीनि च 
सदोपाणीति योज्यम, । भ्रमः प्रमादो विप्रलिप्सा करणापाटबञ्चेति जीये 
चत्वारो दोषाः । तेप्वतस्मिंस्तद्बुद्धि श्रमः, येन स्थाणौ पुरुपबुद्धिः 1 
अनबधानतान्यचित्ततालक्षण: प्रमादः, येनान्तिवे गीयमानः गानं न गृह्यते । 


1 oat कीतंनं बिष्णोः स्मरणं पादसेयनम्‌ | 
adi wed दास्यं सस्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥ 
इति पु सापिता विष्णौ भक्तिएवेश्रयक्क्षणा ।” 
( भागवत ७।५।२३-२४ ) 
This is said by Prahlüda to his father Hiranyakasipu, 


* ४.1. तल्छक्षणञ्चा भिधेयम्‌ । सच्च विधेयसपर्यायम्‌-- c (footnote). 


3 भम or लाय has long since been defined as अतरिगरतद्‌- 
बुद्धि: ( cf. न्यायभाष्य, ५०३ पुः; वैशेषिकभाष्य, २६४ पू: ; ब्रद्मगूत्र- 
arg cry, ४४ पृः ) 


4 ९. 1, जायमानम्‌ C (f. n), E (f.n.) 


Para. 9 ] (9) 


बञ्चनेच्छा विप्र लिप्सा, ययाऽदिप्ये' स्वन्ञात्तोऽप्यथो न प्रफाश्यते । इन्द्रिय- 
मान्यं करणापाटयम,, येन दत्तमनसापि यथावत्‌ cnp न परिचीयते । 
एते प्रमातृजीवदोपाः प्रमाणेषु राञ्चरन्ति। तेपु भ्रमादित्रय॑ 
त्यक्षे, तन्मूळकेऽनुमाने च; faster तु wc इति योध्यम्‌ । 
प्रत्यक्षादीन्यप्टौः भवन्ति प्रमाणानि। तम्रार्थसन्निषुष्ट अक्षुरादीन्द्रियं 


C, D, E read यया fart, A reads यथा शिष्ये and B 
reads यथाशिप्ये, The reading यया is preferred in -consistency 
with the other clauses which begin as येन स्याणो, येनान्तिके, येन 
दत्तमनसापि, We think that ययायिप्ये was the original reading and 
this has wrongly been separated as यया शिष्ये instead of as यया 
अशिप्ये, It is inconceivable that the guru deceives his disciple. 

2 The word स्व in स्वज्ञात seems to be of no use. There is. 
a pencil correction in a copy of an edition as q for स्व, which 


definitely improves the meaning. of 


3 SS has referred to ten pramdnas—“ ae ATTA T- 
मानार्यापत्यभावसम्भवंतिह्यचेष्टास्यानि दश प्रमाणानि विदितानि” (P. 5). 
Although he has not defined all these praminas, he has made 
us acquainted with these as follows :--“प्रत्यक्षे तावद्‌ मनो वुद्धीन्द्रिय- 
पञ्चकजन्यतया wat भवेत्‌ ।. . . .प्रतिज्ञाटेतुदाह्रणोपनयनिगमनाभिप- 
पञ्चाङ्गमनुमानम्‌ 1....यो निजनिजविद्धत्ताय॑ miana, यस्याधिगमेन 
सर्वेषामपि ata विद्वत्ता भवति, यतुछृतयेथ परमविद्वत्तया प्रत्यक्षादिगमपि शुद 
स्यात,, यश्चानादित्वात्‌ स्वयमेव सिद्धः, स एय निलिळछेतिहामूलरूपो agara- 
समुदाय: TNT गृहाते । स थ शास्त्रमेब, तच्च पेद एय ।....देवानामृषीणां 
च बननमापंम्‌ ।. . . .गोसदृशो गवथ इति ज्ञानमुपमानम्‌ ।. . . .धीनस्वमहन्य- 
भोजिनि नवतं भोजित्यं गमयति, अर्थापत्तिप्रगाणम्‌ |. ...पटानावे प्रमाण 
पदनुपलब्धिरूपोऽभाव एव ।. . ..सहसे शतं सम्भवत्तीति बुद्धी सम्भावनं 
राम्भयः ।....अभातवकक्‍तृकृतागतपा रम्पयंप्रसिद्धमैतिहाम्‌ ।. . AGE STATA 
घटदशकादिज्ञानं च चेष्टेति ।” 

SS has devoted much attention to Sabdapramána. The 
contention of Srijiva is that Sabda i. c. the Veda is cternal 


and is not dépendent upon anything. It is free from any 
blemish as error, inattention, deception or unskilfulness of the 


— 2120 


( 10 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


'अत्यक्षम्‌। “अनुमितिकरणमनुमानम्‌”, (तकंसंग्रह, २५ पृः, निर्णयसागर सं) 
अग्न्यादिज्ञानमनुमितिः, तत्करणं धूमा दिज्ञानम, । “आप्तवावयं दाब्दः”, (qu 
संग्रह, ३६ पृः) । “उपमितिकरणमुपमानम्‌” ( तमंसंग्रह, ३५ पृः) गो- 
सदृशो गवय इत्यादी “संज्ञासंज्ञिसम्बन्धज्ञानमुपमितिः” (तकंसंग्रह, ३५ पृः), 
तत्करणं सादृद्यज्ञानम, | 


असिध्यदर्थदृष्टया साध कान्यार्थकस्पनमर्धापत्तिः, ययाः दिवाऽभुञ्जाने 
पीनत्वं राभिभोजगं कम्पयित्वा साध्यते । अभावग्राहिकाऽनुपलब्धिः, भूतले 
घटानुपलब्ध्या यथा घटाभावो Tar सहस्रे यातं सम्भवेदिति बुद्धी . 
सम्भावना सम्भवः। अञातयक्तृकं परम्पराप्रसिद्धमैतिद्याम्‌, यथेह तरी 
यक्षोऽस्ति । इत्येबमष्टो ॥९॥ 


ततस्तानि न प्रमाणानीत्यनादिसिद्धसवंपुरुषपरम्परासु सर्व 
लौ किकालौकिकञ्ञाननिदानत्वादप्राङृतवचनळक्षणो वेद एवास्माकं 
सर्वातीतसर्वाश्रयसर्वाचिन्त्याइ्चर्यसवभावं वस्तु विविदिपतां 
'अमाणम, 11१०॥॥ 


श्रोवळदेवविद्याभूषणक्रता टीका i 


ततस्तानि न प्रमाणानीति । ततो अ्रमादिदोपयोगात, त'नि प्रत्यक्षादीनि 
परमार्बप्रमाफरणानि न भवन्ति । मायामुण्डावछोके 'तस्पेबेद मुण्डम ' इत्य 
त्यक्षं व्यभिचारि। वृष्ट्या तत कालनिर्वापितवल्ली faz घूमप्रोद्गारिणि 


instruments since no human being produces it. This is eternal 
knowledge and other pramipas are valid only if they are not 

) inconsistent with it. But Sabda has unconditional validity. 
SS has steered clear of allthe charges against the validity of 
the Vedas, But most of these problems and their solutions 
have very well been dealt with by Sayanicirya in his 
WRgvedabhasyopakramanika, —Srjiva is very particular 
about the exposition of this paragraph and in this discourse 
he has utilised all the doctrines of the Advaitins frecly and 
sometimes literally, although this treatise is mainly designed 
to pulverize the Advaita concept of Self and Reality. 


1. vl qqr—A. 


"e 


Para, 10] (1 ) 


गिरो “बाल्लिमान्‌ qra, इत्यनुमानञ्च व्यभिचारि दृष्टम ! आप्तवाक्यञ्च 
तथा, एफेनाप्तेन मुनिना समथिंततस्याथंस्यापरेण तादृशेन दृषित*्बात 1 अत 
उपतम्‌--नासावृपियंस्य मतं न भिन्नम,' इति । 
एवं मुख्यानामेषां सादोपत्वात्‌ तदुपजीविनामुपमानादीनां qur 

सुसिद्धमेव । किञ्चाप्तवाययं छौकिकार्ंग्रहे प्रमाणमेय, यथा feart हिमम्‌ 
इत्यादौ ।। तदुभयनिरपेक्षञ्च तत, “ददामस्त्वमसि' त्यादौ 11! तद्गभ यागम्ये 
साधकतमङ्च तत.. ग्रहाणां राशिषु सञ्चारे यथा 19 किङ्साप्तवासयेनान- 
गृहीतं तदुभयं प्रमापकम्‌, । दुष्टचरमायामुण्डवेन पुसा सात्ये:प्यविश्वस्ते 
तस्येवेदं मुण्टमिति नभोवाण्यानुगृहीतं प्रत्यक्षं यथा । “अरे यीतार्ताः पान्था 
मास्मिन्नग्निं सम्भावयत, वृष्ट्या निर्याणो$त्र सः दुष्टः वि्स्वमुप्मिन, 
घूमोद्गारिणि गिरौ सोऽस्ति’ इत्याप्तवाक्येनानुगृह्दीतमनुमानं च यर्थेति 19 
तदेवं प्रत्यक्षानुमानशचब्दाः प्रमागानीत्याह मनुः 

“प्रत्यक्षमनुमानञ्च शास्त्रज्च विविधागमम्‌, । 

त्रयं सुविदितं mi धमंशुद्धिमभीप्सता ॥” इति । (गनु १२।१०५) 
एवमस्मद वृद्धादच । सर्वपरम्परासु aimer देवमानवादियु sq FAT । 


ì The words of a reliable person (üpta) is often corrobora- 
ted by perception as in the statement —''There is snow in the 
Himilaya". 

* There are occasions when testimony is a pramára even 
without having the support of perception or inference. For 
instance, when a person counts his friends and forg:ts to 
count himself, he may be helped in the discovery of the tenth 
man by the simple words—“Thou art the tenth.” Here no 
further perception or inference is necessary for the revelation 
of the tenth. 

3 Testimony has also some exclusive scope where other 
instruments of knowledge (praminas) are of no avail For 
example, the influence of a particular planet on a person for 
its journey from one rdsi to the other is known only from 
Jyotisasástra. 

t “a: is dropped in some editions. 

3 Here BD si stantiates that perception and inference 
are valid only’ when they arc supported by testimony. By 
९९३ a head one cannot be sure whether it is a magicai feat 


P d 


(12) [ तत्त्वसन्द मं: 


“परम्परा परीपाटधां सन्ताने$पि aà गबचित, 0 इति विश्वः । छौकिक- 
ज्ञानं wiam, अङोकिफनान ब्रह्मविद्या । अप्राकृतेति--“वाचा विखरूप 
नित्यया” इति मन्त्रवर्णात्‌ ( ऋक रां ८७५६) , 


“अनादिनिधना निरा बागुतूबुम्टा स्वप्रम्मुवा ॥ 
आदो वेदमयी दिव्या aa: सर्वाः प्रवृत्तयः॥'? इति स्मरणाच्च । 


(महाभारत, शान्तिपर्व, २३१।५६-५७, यङ्ग बासी d)! | स्फुटमन्यत्‌ ॥१०॥ 
तच्चानुमतं “तर्काश्रतिष्ठानात्‌” (Fo Fo २।१।११ )* 


इत्यादी, "अचिन्त्याः खलू ये भावा न तांस्तर्केण योजयेज "3 
( महाभारत, भीष्मपवं ५।१२) इत्यादौ, “शास्त्रयोनित्वात "4 


or an actual phenomeaon ; only testimony of a reliable person 
can produce a decisiva judgment. Similarly the smoke emitted 
from a hill cannot prove ths existence of fire because in the: 
meanwhile fire might have been extinguished by rain. But a 
person who knows that there is still fire caa testify and then. 
only the inference will be valid. 

1 [n Bañgaväsi edition the reading varies in three words 
but the sense is the sams. It is an oftquoted Sloka in connexion 
with the eternal nature of the Vedis, Sankara quotes it under 
Brahmastitra 1.3.28. 

5 The ful aphorism उन तकाप्रतिःठानादप्य्पयानु मेयमिति 
ने देवमप्यविमोक्षप्र सञ्जः” । 

3 Sankara quotes the entire íloka under Br. झा. 
2.1.27 — 

अचिन्त्याः खळु ये भावा न तांस्त्कण योजयेत्‌ । 

प्रृतिभ्यः परं यच्य तदचिस्त्यस्य छद्दाणम्‌ ॥ 
In the interpretation of this sūtra RG follows 
Saükaricirya who has expounded शास्त्रयोनि as meer योनिः 
कारणम, (ic. Süstra originates from Brahman) and शास्त्र 
योनि: प्रमाणमस्य (1.0. the knowledge of Braliman is to bc 
obtained from Sastra.) 


Para. 11 J. (1) 


{Jo Fo १।१।३) इत्यादौ, “श्रुतेस्तु शब्दमूलत्वात्‌” (Fo qo 
२।१।२७) इत्यादौ, “पितुदेवमनुष्याणां येदश्चक्षुस्तवेशयर । 
श्रेयस्त्वनुपछब्धेऽरथे साध्यसाधनयोरपि॥” ( भा० ११।२०।४ ) 
इत्यादौ 21 


श्रीवलदेबविद्याभूषणकृता टीका t 


ननु कोश्यमाग्रहों वेद एवास्माकं प्रमाणमिति चेत्तत्राह तच्पानुमत मिति, 
'शव्यासाद्यैरिति शेपः। तद्वाययान्याह्‌, तफत्यादीनि याध्यपाधनयोरपीत्य- 
नतानि । तेति ब्रह्ममूचसण्डः । तस्यार्थः-परमार्थनि्णयस्तंण न भवति, 
पुरुपबुद्धिवैविध्येन तस्य नप्टप्रतिष्ठत्वात्‌। एवमाह श्रुति: “नेपा तण 
मतिरापनेया प्रोक्ताग्येनैव सुज्ञानाय Gea" ( कठ १२।९) इति । 
“व्याप्यारोपेण व्यापकारोपस्तर्यः” ( तर्गसंग्रह, ४० पृः) 'यययं rifa: 
स्यात्तदा निघू मः स्यात? इत्मेंबंफपः। स च व्याप्तिशङ्धां निरस्यन्ननुमाना ङ्गं 
भवेदतस्तरेणानुमानं ग्राह्ममिति । “अचिन्त्याः” इत्युचचमपर्वणिT दुष्टम्‌ । 
“शास्त्र "लि ब्रह्मसूत्रम्‌, । 'न' इत्याकुप्पम,२ । उपास्यो इरिरनुमानेनोषनिषदा 
चा वेद्य इति सन्देहे “मन्तन्यः” ( वृ० उ० vits ) इति श्रुतेरनुमानेन 
स a इति प्राप्ते नानुमानेन येयो हरिः। मुतः? यास्त्रमुपनिपद, 
योनिवदनहेतु्येस्य तत्त्वात । “आपनियदं पुरुषं पृच्छामि” (qo उ० 
३।९।२६) इत्याया हि श्रुतिः। “थ्ुतेस्तु” इति ब्रह्म सूत्रम, ( Wee) 1 


1 [n fact this sloka is in Bhigmaparvan (5.12) and not 
in Udyamaparvan. But Bhaktirasdmrtasindhu quotes the same 
with the introduction “मपोकतमु्यमपर्ेगि” (P.592-93, Murshida- 
bad ed. ) 

२ शास्त्रयोनित्यादू (प्रः सूः १।१।३) precedes ईन्षतेरनागब्दम 
(uuy) and BD, in his Govindabhágya, explains the former 
by anticipating ( 3TE7T) the particle नजय, from the latter. Thus 
the meaning is that Bhagavin is not capable of being 
inferred. : 


wae ft.) 


( 14) [ तत्त्वसन्दर्भ: .. 


fa’ इत्यनुवततेः । ब्रह्मणि कतंरि लोकदुप्टाः श्रमादयो दोपा न स्युः। Ga: ? 
"सोऽकामयत ag स्यां प्रजायेय' (तैः उ: २६1१) इति सङ्कल्पमात्रेण 
निखिमृष्टिश्रवणात, । ननु श्रृतिर्बाधितं कथं ब्रूयादिति चेत्तत्राह दाब्देति। 
अविचिग्त्याथस्य दाब्देकप्रमाणकत्वात्‌ | दृष्टञ्चंतन्मणिमन्त्रादो । “पितृदेव” 
इत्युद्धधोक्तिरेकादशः । हे ईश्वर, तव Fa: पित्रादीनां श्रेयः! श्रेष्ठ 
चक्षु: । मवेत्याह्‌-अनुपलञ्घेऽयं उत्यादि। तथा च वेद एवास्माकं 
प्रमाणमिति ward सर्वसम्मतमिति नापूर्व' मयोक्तम्‌ ॥१६॥ 


तत्र च वेदशब्दस्य सम्प्रति दुष्पारत्वादु* दुरघिगमार्थत्वाच्च 
तदर्थ निर्णायकानां मुनोनामपि* परस्परविरोधाद्‌ वेदरूपो वेदाथं- 
निर्णायकशचेतिहासपुराणात्मकः शब्द एव बिचारणोयः। तत्र च 


1 The word ‘a’ follows from a previous sūtra “उपसंहार- 
दशंनान्नेति चेन्न क्षीरवद्धि” (2.1.21). ०. “उपशा रधूताम्ने त्यनुवतंते"” 
(Govindabhisya, 2.1.27). 

3 Eleventh chapter of Bhigavata; ११।२०।४ 

3 faq is in place of इष्ठन्‌ ; so BD glosses श्रेय: 
श्रेष्ठम्‌ । 

* There is no end to the extent of the Vedas. Some 
of the branches of the Vedas are lost and some often remain 
hidden (sq44-T94) | Pataüjali, the author of Mahàbhisya, 

) has referred to` the 21 branches of Rgveda, 101 branches of 
Yajus, 1009 branches of Simaveda and 9 branches of 
Athatvaveda, (cf. एक शतमब्ययुं aa: सटसरवर्र्गा सामवेद एकवरिंशतिथा 
बाह्व,च्यं नवथाऽपवंणो येद:--७१ पृः, iaae रां) But in 
Muktikopanisad a larger number of the branches of the Vedas 
is mentioned. (cf. waza तु mar: स्पुरेफबिंशतिसंस्यका: 1 
नवाधिकशत शाला यजुपो मारुतात्मम॥ सहस्रसंर्यया जाताः शाखा: साम्नः 
THAT । अधर्षणस्य शाखा: स्युः पञ्चाशद्भेदतो gt ॥ १२, १३) 
3 viz. Vyasa, Kapüda, Gotama etc, 


w) 


Para, 12] (15). 


यो वा वेदशब्दो नात्मविदितः' सोऽपि तद्दुष्ट्यानुमेय एवेति 
सम्प्रति तस्येव प्रमोतूपादकत्वं स्थितम्‌ । तथाहि महाभारते 
मानवीये? च --“इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपवृ द्येत्‌ ।” (महाभारत, 
आदि, १।२६७) इति, “पूरणात्‌ पुराणम्‌” इत्ति wr । न 
चावेदेन वेदस्य बृहणं सम्भवति, न ह्यपरिपूर्णस्य कनकवलयस्य 
त्रपुणा पूरणं युज्यते । ननु यदि वेदशब्दः पुराणमितिहासञ्चोपादत्ते, 
तहिं पुराणश्मन्यद“न्वेपणीयम्‌ । यदि तु न, न तर्हीतिहासपुराण- 
योरभेदो वेदेन । उच्यते--विशिष्टंकार्थ प्र तिपादकपदकदम्बस्या- 
पौरुपेयत्वादभेदेऽपि स्वरकमभेदाद्‌' भेदनि्देशोऽप्युपपद्यते ।' 
ऋगादिभिः सममनयोरपौरुपेयत्वेनामेदो माध्यन्दिनश्रुतावेब 
व्यज्यते-“एवं वा अरेऽस्य महतो भूतस्य निइवसितमेतद,,. 
यदृग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदोऽथर्वाङ्गिरस इतिहासः पुराणम्‌” (To To 
२।४।१०) इत्यादिना 12210 


1 It should be expounded as आत्मना विदितः. Due to the 
loss or concealment of many branches, some Vedic injunctions 
are not self-revealed. These are known only from the Smrtis 
and Puranas. 

२ No such expression is found in Manusamhita. 

3 ४.1. पुराणादिकम्‌ in A (f. n.) 

* RG reads अन्यबद्‌ for aaz., Then the meaning is—It 
the celebrated Itihisas and Puranas are included in the Vedas, 
the Itihisas and Purinas—different from the Vedas—-are yet 
to be found out like the lost and hidden portions (नन्यवद) of 
the Vedas. 

5 Although the Itihāsas and the Puranas are eternal like 
the Vedas, still there are two points of difference. (i) The 
Vedas have accents (स्वर) as uddtta, anudatta and svarita but 
the others have no such accents. (ii) These two groups have 


different order of words and sentences (आनुपूर्वी 0० क्रम), One 
group ( येद ) has such an order of words as should not bs 


fa] 


( 16 ) [ तरवसन्दभं? 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका i 

एवं चेदृगादिवेदेनास्तु परमार्थविचारः । तत्राह--तत्र च वेदशब्दस्येति । 
a न्यायादिशारत्रै्ेदार्थनिणेतृभिः सोऽस्तीति चेत्त्राह-तदर्थनिर्णायकाना- 
मिति । तस्यैवेति-इतिहासपुराणात्मकस्य वेदरूपस्येत्यरथः। सम्‌पयृ हये- 
'दिति-येदार्थं स्पष्टीकुर्यादित्ययंः । पुराणादिति-वेदार्थंस्येति बोध्यम, । 
त्रपुणा-सीसकेन । पुराणेतिहासयोवेदरूपतायां कश्चिब्छ छूते--तन्वित्या- 
femi तत्र समाघत्ते-उच्यत इत्यादिना । निखिलश्चक्तिविशिष्ट मग - 
चद्रूपैकाथंप्रतिपादरं यत्‌, पदकदम्वमृगादिपुराणान्तं तस्येति । ऋगादिभागे 
स्वरक्रमो'5स्ति, इतिहासपुराणभागे तु स नास्तीत्येतदंशेन भेदः। “एवं वा”! 
इति मैत्रेयी «efi प्रति याज्ञवल्यवचनम। अरे मैत्रेगि, अस्येदवरस्य 
महतो विभोः पूज्यस्य वा भूतस्य पूर्येसिद्धस्य । स्फुटार्थमन्गत, ॥१ २॥ 


अतएव स्कान्दप्रभासखण्डे (313-4)— 
“पुरा तपश्चचारोग्रममराणां पितामहः | 
आविभूतास्ततो वेदाः सपडङ्गपदक्रमाःः ॥। 


heard or read by the Südras whereas the other group ( इतिहास, र 


पुराण) has an order capable of being only heard and not 
read by the Südras. This is thus interpreted by RG but BD 
is perhaps mistaken in apprehending स्वरकम to be one 
single entity. (cf. ऋगादिभागे स्वरक्रमोइस्ति. . ..) 

1 The singular number in स्वरक्रमः shows that BD thinks 
it to be a single entity, and not as स्वर & क्रम. 

2 The six aiigas (limbs) of the Vedas are the ancillary 
literature. One has to know these six branches of learning in 
order to understand the Vedas properly. These are—siksd. 
kalpa, chandas, jyotisa, nirukta and Vydkarana. Pada means 
the Pada-text (पद्पाठ) and krama, tho Krama-text ( प्रमपाठ ) of 
the Vedas, In the Pada-text the words have been separated 
and the compounds also have in most cases been analysed. This 
is essential for understanding the meaning of the Vedas. In 
Krama-patha the words are taken in twos and the next pair 
begins with the final word of the previous pair. It may be 
represented by symbols as—ab be cd etc, There are other 
texts of the mantras. They are being illustrated only with 


Para. 13 ] (17 ) 


aa: पुराणमखिल सवंशास्त्रमयं धवम्‌ । 

नित्यशब्दमयं पुण्यं शतकोटिप्रविस्तरम्‌ । 

निगंतं ब्रह्मणो usqne भेदान्चिबोधत ॥ 

ब्राह्मचं पुराणं प्रथमम्‌” इत्यादि । 
अत्र शतकोटिसंख्या ब्रद्मलोके प्रसिद्धेति तथोक्तम्‌ । तृतीयस्कन्धे 
च “ऋगूय मुःसामाथर्वाख्यान्‌ वेदान्‌ पूर्वादिभिमुंखेः।” ( भाः 
३।१२।३७ ) इत्यादिप्रकरणे “इतिहासपुराणानि पञ्चमं 
येदमीरवरः dU एव वक्त्रेभ्यः ससृजे aiaia: ॥” ( भाः 
३।१।३६) इति । अपि चात्र साक्षादेव वेदशब्दः प्रयुक्तः 
पुराणेतिहासयो: । अन्यत्र च “पुराणं पञ्चमो वेदः ।” “इतिहास: 
पुराणञ्च पञ्चमो वेद उच्यत्ते।” ( Alo १।४।२० ) “वेदान- 
ध्यापयामास महाभारतपञ्चमान्‌” (महाभारत, मोक्षधमं, 
३४०।११ ) इत्यादो । अन्यथा” “वेदान्‌” इत्यादावपि पञ्चमत्वं 


symbols :—(i) Jafd—ab ba ab, bc cb bc cete. (ii) Mili-— 
abfc, bced, cddc, decb, efba etc. (iii) Lekhi—ab ba ab, bed 
deb bc cd ctc. (iv) Sikhs-—ab ba abc, bc cb bed etc. 
(vy) Dhvaja—ab bc cd....cd bc ab etc. (vi) Danda -ab 
ba ab, bc cba etc. (vii) Ratha—ab bc, cd dc ab etc. 
(viii) Ghana—ab ba abc cba abc, bc cb bed deb bed etc. 

The majority of the orthodox scholars thinks that these 
are later devices for preserving the mantras from even a 
slight change. 

1, Here the reading of Skandapuriina (edited by P. Tarki- 
ratna) differs to a great extent. We quote this sloka from Sk. 
Purüga—frid ब्रह्मणो ववताद wal demas च । शैव भागवत चंत्र 
भविष्यं नारदीयकम्‌ ॥ ( २ अध्याय, ५ इछोक ) 

* [t is queer to note that with this very instance the 
Advaitins seck to establish that on some occasions the 
number of the different entities forming a group may be 
enhanced by something not belonging to that group. 
The Advaitins observe that the number of the Vedas may 
be increased by including a non-Veda work, Mahabharata, 
(cf. वेदानध्यापयामास महाभारतपञ्यमानित्यादो वेदगतपञ्चत्वसंख्याया 
अबेदेनापि .भारतेन" पूरणदर्शनात्‌--वेदान्तपरिभाया, ४५ पुः, बरेड्धूटेश्वर सं ) 

2 


) 


( 18 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


नावकल्पेत, समानजातीयनिवेशितत्वात्‌ संख्यायाः । भविष्यपुराणे 
“moia पञ्चमं वेरं यन्महाभारतं स्मृतम्‌ ।” इति। 
तथा च सामकीथुमीयशाखायां छान्दोग्योपनिषदि चः 
“ऋग्वेद भगवोऽध्येमि यजुर्वेद सामवेदमाथर्वणं चतुर्थमितिहासंः 
पुराणं पञ्चमं वेदानां वेदम्‌।” (छाः उः ७।१।२) इत्यादि । 
अतएव “अस्य महतो भूतस्य” ( बृ: उ: २४1१० ) इत्यादा- 
बिठिहासपुराणयोदचतुणमिवान्तभू तत्वकल्पनया प्रसिद्धप्रत्याख्यानं 
निरस्तम्‌” । तदुवतंः "anu पुराणं प्रथमम्‌” इत्यादि 12311 


to —— ee 
1 The particle च is twice met with in this Sentence. This 
gives rise to the meaning that two more quotations are being 
referred to, though this is not the case. We believe that the 
latter particle is a subsequent addition by the scribes, who: 
have deemed सामकीथुमीयशाखा and छान्दोग्योपनिषद्‌ separate 
treatises. It seems that JG thinks छान्दोग्योपनिपद to be under 
कौथुमीयणाखा. And this is the widely accepted view, But there 


is a group of scholars who includes छान्दोग्योपनिषद्‌ in azam- 
यासा. 


* All the printed cditions of TS read इतिहास पुराणम्‌ whereas 
the reading met within छन्दोग्योपनिषद्‌ is इतिहासपुराणम्‌, 


3 "The Vaisnavas try to establish the eternal nature of the 
Itihisas and the Puranas with the help of this Sruti viz. अस्य 


महतो भूतस्य.. ..इतिहासः पुराणम्‌ (Br. U. 2. 4. i0. ) But 
Sankarácá rya explains that some portions of the 
the types of इतिहास & पुराण and only those Portions have 
been referred to in this Sruti, Thus the celebrated Itihasas 
and Purünas, written by Vyisa, are not mentioned there as 
eternal. This contention of the Advaitins is being smashed 
10 smithers by JG by quoting authority from the Puranas 
Where some of the Purinas have been referred to, by their 
names, as originating from the mouth of the grandfather 
Brahmi along with the four Vedas. In Chindogya Upanisad 
(7.1-2) also the Itihisa and the Purina are called the fifth Veda. 
* RG reads quim i 


Vedas are of 


Parai 14 ] ( 19) 


श्रीबलदेवविद्याभू पणकृता टीका t 
Reet arat पुराणानाञ्चाविर्भाव उपत: | “ससृजे? आविर्भावयामास। 
समानेति यञ्चदत्तपश्चमान्‌ विप्रानामन्मयस्वेतियत्‌ । काप्णंमिति कृष्णेन 
व्यासेनोगतमित्यथंः । अतएवेति पञ्चमचेदत्वश्रवणादेचेत्य थः | चतुर्णामे वान्त- 
भू तत्वेति भगवन्निःश्वसितभूते ये इतिहासपुराणे ते चतुर्णामेवान्तगंते । 
AAT यत्‌ पुरावृत्त, यच्च पञ्चक्षणमास्यानं, से एव तद्भूते ग्राह्ये ; न तुये 
व्यासकृतत्वेन भुवि स्याते शूद्राणामपि श्रव्ये' इति कर्मेठैयंत्‌ कल्पितं तम्नि रस्त- 
fami: ॥ १३॥। 
पञ्चमत्वे करणञ्च्र वायुपुराणे सूतवावयमू-- 
इतिहासपुराणानां वक्तारं सम्यगेव हि i 
माञ्चेव प्रतिजग्राह भगवानीइवरः प्रभुः URU 
एक आसीद्‌ यजुर्वदस्तं चतुर्धा व्यकल्पयत्‌ । 
चातुहोत्रमभूत्तस्मिंस्तेन यज्ञमकल्पयत्‌ ।।१७।। 
आध्वर्यवं यजुर्भिस्तु ऋगूभिहोत्रं ata च । 
wart सामभिइचैव ब्रह्मत्वळ्वाप्यथवंभि: 11 १८॥ 


आख्याने इचाप्युपास्यानेर्गाथाभिद्विंजसत्तमाः 1 

पुराणसंहिताइचक्रे पुराणार्थविद्यारदः t २१ 11 

यच्छिष्टं तु यजुवंद इति शास्त्रार्थनिर्णय:! । 
( वायुपुराण, ६० अध्याय, १६-२२ इलोक ) । इति ब्रह्मयज्ञा- 
ध्ययने च विनियोगो दृश्यतेऽमीपाम्‌ “यद्ब्राह्म णानी तिहासपुरा णानि ” 
इति । सोऽपि नावेदत्वे सम्भवति । अतो यदाह भगवान्‌ मातृस्ये-- 


' In printed cditions of araga we find इतिहासपुराणस्य . . . . 
sera सामनिश्चक्रे...द्विजसत्तमः...प्रराणसंहितां. ..यजुर्वेदे तेन यज्ञमथायुजत्‌ । 
युञ्जानः स यजुर्वेद इति शास्त्रविनिश्वय:॥ The word यमु occurs 
twice in the 22nd sloka—once in the first quarter and Next in 
the third. This has created a confusion and by divergent 
Suggestion the second and the third quarters arc found omitted 
in the editions of TS, 


( 30 ) ( तत्त्वसन्दर्भः 


“क्रालेनाग्रहणं मत्वा पुराणस्य द्विजोत्तमाःः।।८॥। 
व्यासरूपमहं कृत्वा संहरामि य॒गे युगे” । (मत्स्य ५३।८-९) 
इति। पूवेसिद्धमेव पुराणं सुखमंग्रहणाय सङ्कूलयामीति तत्रार्थः । 
तदनन्तरं हुधक्तम्‌-- 
“चतुरक्ष प्रमाणेन द्वापरे द्वापरे सदा 11९11 
तदष्टादशधा कृत्वा भूर्लोकेऽस्मिन्‌ प्र भाष्यते | 
अद्याप्यमत्यंलोके तु शतकोटिंप्रविस्तरम्‌ 120: 
aadis agaa: संक्षेपेण निवेशितः” 
(मत्स्य ५३।६--११) इति । अत्र तु “यच्छिष्टं तु ae’? 
इत्युबतत्वात्तस्याभिधे यभागरच तुरक्षस्त्व त्र मत्यंलोके संक्षेपेण 
सारसंग्रहेण निवेशितः, न तु रचनान्तरेण ॥१४।! 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका t 
पञ्चमत्बे का रणञ्चेति । ऋगादिभिश्यनुभिश्चातुहोंत्रं चतुर्भिक्रत्विगुभि- 
fiere कमं भवति, इतिहासादिभ्यां तन्न भवतीति तद्भागस्य पञ्चमत्य- 
मित्यथंः armà: Tama? पृराणानि। उपास्यानैः पुरावत्तः, 
गायाभिश्घन्दोविशेषश्च, संहिता भारतरूपाइचक्रे । ताइच “यच्छिष्टं तु 


* Reading of मतृस्4पुराण--””“ग्रहण दृष्ठा-""स्य ततो AT । 

3 Variants in मतस्यपुराण--“*“सदा ॥ तथाष्टा-.-भूलोफे--- 
प्रकाइयते । अद्यापि देवछोके:स्मिन्‌ AEA .-.1 

३ As the reading of TS 8005, the sandhi may be disjoined 
as qs इति or aaga: इति. The interpretation of RG scems 
to be in favour of यजुर्बेदः इति. But a check up of the original 
would have put an end to such doubts since it reads as THAT 
सेन यज्ञमयायुजत्‌, 

* The five characteristics of Purina have been enumera- 
ted in many places in the Puranas. The readings also vary 
widely. We quote here one— 

mica प्रतिसगंशच यंशो मन्वन्तराणि च। + 
बंधानुवंशच रित पुराणं पञ्चलक्षणम, ॥(स्कन्द, प्रभास, २८५) 


Para. 15 ] (02153) 


Tad" तद्रूपा uera ब्रह्मेति । ब्रह्मयज्ञे थेदाव्ययने$मोपामितिहासा- 
दीनां विनियोगो दृश्यते। सोऽपि विनियोगस्तेपामवेदत्वे न सम्भवति । 
कृत्वाऽविर्भाब्य । agai संक्षिपामि । अभिधेयनागः सारांश; ॥१४॥ 


waa दर्शितं बदसहभावन शिवपुराणस्य वायवी यसंहित्तायाम्‌-- 


“संक्षिप्य च तुरो वेदांदचतुर्धा व्यभजत_ प्रभुः। 
व्यस्तवेदतया ख्यातो वेदव्यास इति स्मृतः 11 
पुराणमपि संक्षिप्त चतुरक्ष प्रमाणतः । 
अद्याप्यमत्येलोके तु शतकोटिप्रविस्तरम_ 1 ॥” 

(१।३३-३४) इति । 
संक्षिप्समित्यत्र तेनेति शेपः। स्कान्दमाग्नेयमित्यादिसमासख्यास्तु 
प्रवचननितन्धनाः काठकादिवत,, आनुपूर्वोनिर्माणनिवन्धना याः । 
तस्मात्‌ क्वचिदनित्यत्वश्रवणं त्वाविर्मावतिरोभावापेक्षयाः । 
तदेवमितिह्यासपुराणयोवेदत्वं सिद्धम, । तथापि सूतादीनामधि- 
कारः*-.-- सकछूनिगमवल्लीसत्‌ फलश्री गुप्णनामबत, | यथोक्तं 


1 शिवपुराण edited by Paiicinana Tarkaratna reads ~ संक्षिप्य 
a पुनव... घा छृतत्रान्‌ मुनि: ॥-...या सोफे... श्रुतः ।.. . . यापि देवलोके 
aega.. I ५ 

2 Ifthe Vedas are eternal, they cannot be composed by 
anybody. But the appellations spra, आग्नेय etc, may give 
rise to the doubts that those were composed by स्कन्द, अग्नि 
etc, To this the Vaisnavas would hold that these uues of 
the works were prevalent due to the teaching ( प्रवनन-निबन्धन ) 
of the teachers Or, it may be that these titles came to be 
known as such duc to the re-arrangement (आनुपूर्वीनिर्माण- 
fastus) of them by स्हन्द, अग्नि ete. 

3 Thus it follows that the Puranas are eternal. , Vyasa 
did not compose them but only manifested. The other 
teachers as. स्कन्द, अग्नि ctc. also were not authors but they were 
the prominent teachers and taught these works perhaps at a 
time when these were going to be obsolete (ferzrara) 

+ The Vaispavas are faced with a problem—If the 
Purinas are included in the Vedas the Satas lose the right 


(2) [eere 
“प्रभासखण्डे--“मधुर-मघुरमेतन्मङ्गले मङ्गलानां 
सकलनिगमवल्लीसतृफले चित स्वरूपम्‌ | 
सकृदपि परिगीतं श्रद्धया हेलया वा 
भृगुवर नरमात्रं तारयेत, कृष्णनाम ।।” इति । 
यथा चोक्तं विष्णुधर्मे 
“ऋरवेदोऽय यजुर्वेद: सामवेदोऽप्यथर्वंणः | 
अधीतास्तेन येनोक्तं हरिरित्यक्ष रद्वयम "sf । 
अथ वेदार्थनिर्णायकत्वञ्च वेष्णवे-- 
“भारतव्यपदेशेन त्याम्नायाथं: प्रदर्शित: । , 
वेदाः प्रतिष्ठिताः सर्वर पुराणे नात्र संशयः ॥।” इत्यादौ । 
किञ्च, वेदार्थदीपकानां शास्त्राणां मध्यपातिताःभ्युपगमेऽप्या- 
विर्भावकवेशिष्टधात्तयोरेव वैशिष्ट्यम, । यथा पाय्ने-- 


to read these Puranas. But in the Puranas it is found that 
the Sota not only reads but teaches also. This has been 
justified by the Vaisnavas in the following way :— 


That the Puránas may be read by the Südras is established 
by the authority of the BH, where it is said that the women, 
the Sudras and the Candilas cannot listen to the Vedas (i.c., 
the four Vedas) ; but although unable to take part in the 
Vedic rituals they have not been totally forsaken since the 
Sage Vyisa has been kind enough to manifest the Mahibhi- 
rata for their benefit. (cf. BH. 1.4.25.) Further, the Süta's right 
to instruct in the Puranas etc. has been recognised by the 
sages themselves. In BH Saunaka asks the Sita to explain 
everything execpt the Chandas (i. e. the four Vedas} because 
the Sota has mastered all these Sastras (cf. तत्‌ सर्व नः ममाचक्ष्य 
पुष्टो यदिह fremi मन्ये ext विषये याचा स्नातमन्यत्र च्छान्दसात्‌ ॥--- 
BH 1.1.13) 

1 


All the editions read here मध्यपातिता etc, which is 
Meaningless. It is definitely a scribal mistake for Farrar etc. 


It is strange that the same mistake has been reproduced 
in all the editions. The correctness of the reading स्मृतिता etc. 
will be substantiated by a study of the commentary of BD. 


Para. 15] ( 23 ) 


amaa यद्वुद्ध' बृह्याच्यैस्तन्न बुध्यते । 
सवंवुद्ध स वै वेद तद्बुद्ध नान्यगोचरः u^ १५॥ 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्रता टोका । 


व्यस्तेति । व्यस्ता विभकता बेद! येन ततया वेदव्यासः स्मृतः । स्वान्द- 
मित्यादि । स्कन्देन ste न तु कृतमिति वकाहेतुका स्कान्दादिसंज्ञा । 
कठेनाधीतं काठकमित्यादिसंञ्चावत । कठानां वेदेः काठकः, “गोत्रय रणादबुठा” 
(पार qe ४।३।१२६ ), “चरणादर्माम्नाययोरिति1 area” (वार 
४।३।१२६) इति सूत्रवार्तिकाभ्याम_ । ततश्च 'कठेनाधोतम_' इति सुष्टूयतम_ । 
अन्यया जन्यत्वेनानित्यतापत्तिः । आनुपूर्वी क्रमः, ब्राह्ययमित्यादिक्रमनिर्माण- 
हेतुका वा सा सा संगेस्यर्यः। ब्राह्मयादिकमेण पुराणभागो बोध्यः i 
तथापि सूतादीनामिति । इतिहासादेवेदत्वेशपि तत्र शूद्रायधिकार: 'स्त्रीगूद्र- 
'हिजबन्धुनाम” इत्यादियाययवलादबोध्य:!। यथा रयकारस्याग्न्याधानाज? 
मन्त्रे तद्वाक्यवलादिति बोध्यम,।  भारतव्यपदेशेनेति । दुरूहभागस्य 
व्याख्यानात,, छिन्नभागार्थपूरणाच्च पुराणे येदाः प्रतिष्ठित: नैशचल्येन स्थिता 
इत्यर्थः। फिञ्चेति। वेदार्थदीपकानां मानवीयादीनां मध्ये ययपीतिदास- 
पुराणयोः स्मृतित्वेनाभ्पपगमस्तयापि व्यासस्येश्यरस्य तदाविर्मावकत्यातत- 
दुत कप इत्यर्थः। तत्र प्रमाणं द्वेपायनेनेत्यादि utu 

1 Kasiki reads च रणाद ्माम्नाययोरिष्यते. 

2 B reads areata, which is absurd since it is to be 
construed with अधिकारः, This is most probably a printing 
mistake caused by a slip of the next sentenze which concludes 
with TAR. 

3 There is the injunction of the Veda as नस्माच्छूद्रो ये ऽन- 
aera: (तैः सं 91१1१६) ; but again the Veda prescribes the 
ignition of the sacred fire by a रथकार, a hybrid Sidra caste. 
{ वर्षासु रथकार आदधीत ). In order to reconcile these two 
injunctions the Mimimsaka concludes that a रबकार is entitled 
to that amount of sacrificial work which is said explicitly to 
be the function of a रंथकार. For details see Mimarisasütra 
6.1.44-50. 

* Bdrops the concluding portion from 424414 feqar etc. 


(24 ) ) [ तस्वसन्दर्भ: 


स्कान्दे-- 
“व्यासचित्तस्थिताकायादवच्छिन्नानि कानिचित्‌ । 
अन्ये व्यवहरन्त्येतान्युरीकृत्य! era” इति । 
तथैव दृष्टं श्रीविष्णुपुराणे पराशरवाक्यम — 
“ततो त्र मतृसुतो व्यासः अष्टाविंशञतिमेऽन्तरे । 
वेदमेकं चतुष्पाद चतुर्धा व्यभजत्‌ प्रभु: ।।२॥ 
यथाऽत्र तेन वै व्यस्ता वेदव्यासेन धीमता । 
वेदस्तथा समस्तेस्तेर्व्यासेःरन्येस्तथा मया ।।३।। 
तदनेनैव व्यासानां शाखाभेदान, द्विजोत्तम । 
चतुयु गेपु रचितान्‌, समस्तेष्ववघारय vi 


A ans 

! Although the forms ऊरीकृत्य and उररोकृत्य are more preva- 
lent, other forms as उरी-, ऊररी-, उर्री-, Fat- also are accepted. 
In Ganapitha under अर्यादिच्विडाचइच (Pünini Sü. 1.4.61) only 
उररी- is added to ऊरी-, already existing in the sūtra. Ksira- 
svümin adds the third as ञररी- under Amarakosa 3.109. 
Monier Williams in his monumental dictionary admits उरो- 


and उररी-. In ‘Apte's dictionary one more word as करुरी- is 
accepted. 


vl. गृह्वादिबत,. RG prefers गृहादिवत but the reading 
गृहादिव scems to be more appropriate, 

* “तता दुर्मधत्वा( ? स्त्वा )दिना सकलबेदाध्ययनाद्यसा A” — 
RG, ^ 

*५ It should be व्यासो$प्टा... . +. This would bring down the 
number of syllables in this hemistich to 15, i.e, one less than 
the number required, For this somebody might have disjoined 
the sandhi, Visnupurana, as edited by Jivinanda, varics 
immensely from this quotation, The variations ar—.... 
ब्यासोशटा. ,....यथा नु .....स्तंव्येस्ता व्यासँस्तया......नैव बेदानां, 
गेप्बाचरितान्‌....... 


£ “ध्यासरिति थिष्याभिप्रायेण बहुयचनम्‌ "—RG. 


Para. 16] (25 ) 


कृष्णद्वैपायनं व्यासं विद्धि नारायणं प्रभम्‌ | 
कोऽन्यो हि भुवि मैत्रेय महाभा रसकृ-द्वे, Utt" 
(fro Jo ३।४।२-५) इति à 


स्कान्द एव-- 

“नारायणा द्विनिष्पन्नं ज्ञानं कृतयुगे स्थितम, | 

किञ््ित्तदन्यथा जातं त्रेतायां द्वापरेऽखिलम्‌ u 

गौतमस्य "EQ: शापाजज्ञाने त्वज्ञानतां गते । 

सङ्कोर्णवुद्ध यो देवा ब्रह्मरद्रपुरःसराः ॥ 

शरण्यं शरणं जम्मूर्तारायणमनामयम्‌ । 

तैविज्ञापितकायंस्तु भगवान, पुरुषोत्तम: 11 

अवतीर्णो महायोगो सत्यवत्यां पराश रात. | 

उतूसन्नान, भगवान, वेदानुज्जहार हरिः स्वयम्‌ d" इति । 
“वेदशब्देनात्र पुराणादिद्वयमपि गृह्यते । तदेवमितिहासपुराणविचार 
एव श्रेयानिति सिद्धम्‌ः। तत्रापि पुराणस्यैव गरिमा दृश्यते । 
wad हि नारदोये -- 

1 [t refers to the word 44 occuringin the previous 
quotation “उतूशग्नान्‌, भगवान, वेदान, etc." 

१ Now this being settled that the Jihdsas and the 
Purdyas are eternal and that they have the capacity to 
ascertain the real import of the Vedas, people of this age 
( कलियुग ) should rather devote; their limited energy to the 
full.in deliberating the Ztihdsa and the Purdya. 

"The word एव. as'it stands now, lays stress upon thc 
essentiality of reading tlie 7tifidsa and the Puräna and negatives 
the efficacy of the other eternal ( sr ) literature. This 
dictum is definitely contradictory to the belief of the 
followers of the Vedas. So RG suggests that ‘ra’ should be 
read after “Jara, which will mean that the three castes should 
not give up the deliberations upon the Vedas, This latter view 
Preserves the tradition of reading the Vedas and the perform- 
ance of the sacrificial acts. “azt इतिहासपुराणविचार; श्रेयानेवेति 


e 
( 26 ) [ तत्वसन्दभंः 


“बेदार्थादघिको' मन्ये पुराणार्थ वरानने । 
वेदाः प्रतिष्ठिताः सर्वे पुराणे नात्र संशय: 1 
पुराणमन्यथा कुत्वा तिर्यगूयोनिमवाप्नुयात, | 
सुदान्तोऽपि सुझान्तोऽपि न गतिं क्वचिदाप्नुयात, 11” 
इति ॥ १६॥ 
श्रीवलदेवविधाभूपणकृता टीका i 
व्यासेति । बादरायणस्य ज्ञानं महाकादाम,, crai ज्ञानानि तु तदंश- 
भूतानि खण्डाकाशानीति तस्येशवरत्वात, सार्बज्ञधश्मुव्तम, । “ततोऽत्र मत्सुतः” 
इत्यादो च ब्यासान्तरेभ्यः पाराशयंस्येश्वरत्वास्महोत्‌कर्प:॥ 'नारायणात.” 
इत्यादौ चेश्वरत्वं प्रस्फुरमुक्ाम्‌ । गौतमस्य शापात, इति। वरोत पन्न- 
नित्यधान्यराशिगोतमो महति दुर्भिक्षे बिप्रानमौजयत, । अथ सुभिक्षे 
गन्तुकामांस्तान, get न्यवासयत्‌॥ ते च मायानिर्मिताया गोगौ'तम- 
सपर्शेन मृताया हत्यामुक्त्या गता:। ततः कृतप्रायदिचित्तोऽपि गौतमस्तन्मायां 
विज्ञाय शशाप, ततस्तेषां crm इति वाराहे फथास्ति। अधिकमिति । 
निःसन्दे हत्वादिति बोध्यम, । अन्यथा कृत्वा अवज्ञाय ॥ १६॥ 
स्कान्दप्रभासखण्डे--- 
“वेदवन्निइचलं मन्ये पुराणार्थ द्विजोत्तमाः । 
वेदाः प्रतिष्ठिता: सर्वे पुराणे नात्र संशयः ॥। 


योजना। तेन द्विजानां वेदविचारोऽप्ावदयकः, तदेवं (? तमेतं) वेदानुवचनेन 
बहाणा विविदिपन्ति' (To Fo ४४२२) इति श्रुतेः, 'भोतव्य: धुतिवाक्येभ्य:' 
इति श्रृतेः (7 स्मृतेः) "RG, 

+ The superiority of the Purina is not in subject-matter 
but in clarity only ; otherwise the import of both the Vedas 
and the Purinas being the same there cannot be any inequality, 
in their status. This is admitted by both the commentators— 
BD and RG. Cf. “अधिकमिति i निःसन्देहत्बादिति बोध्यम "—nD. 
“येदार्थादिति । पेदार्थावधरणादित्यरथः । ययाधुते बैदार्धपु राणार्भयों रेफत्वा - 
अधुनाधिकभावानपपपत्तेः ।"-२०. 

* A,B.C,D read afam, ; but we prefer the reading in E, 

3 Skandapurāņa  reads--....qz mb बै.. *-(?. 27) यदेष न 
TV. Wer दृष्टं च तत, पुराणेषु गीयते ..... 


9 
Para. 17 ] (2) 


ब्रिभेत्यल्पश्रृताद्र दो मामयं चालयिष्यति i 
इतिहामपूराणैस्वु निशचलोऽयं कृत: पुरा ॥ 
यन्न दृष्टं हि वेदेपु तद्दृष्टं स्मृतिपु fear: । 
उभयोर्यन्न दृष्टं हि तत, पुराणैः प्रगीयते ui 

यो वेद चतुरो वेदान, साङ्गोपनिपदो द्विजाः । 
पुराणं नेव जानाति न च स स्याद्विचक्षणः! ॥” 


(२।९०-६३) इति à 


अथ पुराणानामेवं प्रामाण्ये स्थितेऽपि तेषामपि सामस्त्येनाप्रचरद्रप- 
स्वात्‌ नानादेवताप्रतिपादकप्रायःत्वादर्वाचीनंः ुद्रबुद्धिभिर्थो 
दुरधिगम इति तदवस्थ एव संशयः । 
यदुक्तं मात्स्ये 
“पञ्चाङ्गञ्च पुराणं स्यादाइ्यानमितरत.* म्मृतम, । 
सात्विकेपु च कल्पेपु माहात्म्यमधिकं हरे: ॥ 
राजसेषु च माहात्म्यमधिकं ब्रह्मणो विदुः । 
तद्वदग्नेदच माहात्म्यं तामसेषु शिवस्य च !। 
सद्धीणेंपु सरस्वत्याः पितृणाञ्च निगद्यते n” इति । 


1 धनन य स्याद्विषक्षगइणि। Prya पुराणत्याधिक्पं दर्यात, 
सम्यगर्थावधारणरूपस्यादिति ।”-- RG. 

3 प्राय means chicf, main. 

3 Matsyapurāņa ( 190. 13-14 ) 1९३त5--सद्धोर्णास्तामसाइ्चेय 
राजसाः सात्विकास्तथा । रजस्तमोमयारतदयदेते agar: सङ्कीणपु 
सरस्वत्याः पितृणां व्युष्टिरच्यते । अग्नेः शियस्य माहात्म्यं तामसेषु दिवाकरे d 
राजरोपु च माहात्म्यमधिक ब्रह्मणः रमृतम, ॥ The slokas of TS 
diverge so widely from these Slokas of Matsyapurdna that it 
is very difficult to ascertain whether Stijiva quoted these Slokas. 

४ emqer पुराणभिन्नम_ । आस्यानमास्यानास्यं TAA यहा, 
aa, विरवसरगादिपञ्चलक्षणातिरिपतमपि भ्रसङ्गादास्यानमास्यायकमिति 
बुराणविशेषणम_ । "RG. 


M 


¢ 


( 2) [ तत्त्वसन्दर्भ:- 


अत्रान्नेस्तत्तदग्नौ प्रतिपाद्यस्य तत्त दृयज्ञस्येत्यर्थः । शिवस्य चेति 
चकाराच्छिवायाच । सङ्कीर्णेषु सत्त्वरजस्तमोमयेपु कल्पेपु 
बहुपु। सरस्वत्याः नानावाण्यात्मकतदुपलक्षिताया नानादेवताया 
इत्यर्थेः। पितृणां “कर्मणा पितृलोकः” ( qoo १।५।१६ ) 
इति । शुतेस्ततृध्रापकक्रर्मणामित्यर्थः go B 


4 


श्रोबलदेवविद्याभूपण कृता टीका । 


वेदवदिति । पुराणार्थो बेइवत्‌ सवंसम्मत इत्यथंः। ननु पण्डित: 
कूताढेदभाप्यात्तदर्थो ग्राह्य इति चेत्तत्राह विभेतीति । अकुते भाष्ये सिद्धे 
किं तेन कृत्रिमेणेति भावः। अथेति । असन्दिरधार्थंतया पुराणानामेव प्रामाण्ये 
प्रमाकरणत्व इत्यर्थ:। अर्वाचोने: क्षुद्रबुद्धिभिरिति । यस्य विभूतयोऽपीदृष्यः 
स हरिरेव सर्वश्रेष्ठ इति तदैकाथ्यंम, वेदे रामायणं da पुराणे भारते तथा । 
आदावन्ते च मध्ये च हरि; सवत्र गोयते ॥ ( हरिवंश, १३२।९५ ) इति 
हरिवंशोप्तम जाना रित्यर्थः ॥ ott 

तदेवं सति तत्ततूकल्पकथामयस्वेनैव मात्स्य एव प्रसिद्धानां 
तत्तत्‌पुराणानांः व्यवस्था ज्ञापिता ; तारतम्यन्तु कथं स्यात्‌ 
येनेतरनिणंयः क्रियेत ? मत्त्वादितारतम्येनेवेति चेत, “सत्त्वात 
सञ्जायते ज्ञानम्‌” ( गीता velo ) इति “aed यद्‌ ब्रह्मदर्शनम्‌” 
इति च न्यायात, सात्त्विकमेब पुराणादिक परमार्थज्ञानायः प्रवल- 
मित्यायातम, । तथापि परमार्थेपि नानाभङ्गधा faafaa- 
मानानां समाधानाप किं स्पात्‌ ? aie! सर्वस्यापि वेदस्य पुराणस्य 
चार्थनिणयाय तेनेव थो भगतमा व्यासेन ब्रह्मसूत्र कृतं तदवलोकने- 
नेव सर्वोऽर्थो निर्णय इत्युच्यते, afi नान्यसूत्रका रमुन्यनुगते म॑न्येत । 
किञ्चात्यन्तगृढार्थानामल्पाक्षराणा ततसूत्राणामन्याथत्व॑ करिचिदा- 


In P. Tarkaratna's edition the reading is—4t रामायणे 
पृष्ये भारते भरतर्पभ । आदा चासो न मध्ये च हरि; रावंत्र गीयते ॥ 

2 vL पुराणानामपि 

3 vl परमार्थज्ञापनाय 
* ४.1. यदिच 


है 
Para. 19 | (2) 


चक्षीत, ततः कतरदिदात्र समाधानग्‌ ? तदेव! समाधेयम-- 
यद्येकतममेव पुराणलक्षणमपौरुपेयं शास्त्र सर्ववेदेतिहासपुराणाना- 
मर्थंसारं ब्रह्म तूत्रोपजीव्यञ्च भवद्‌ भुवि सम्पूर्ण प्रचरद्रपं स्यात, | 
WAJA, यत एव च सर्वेप्रमाणानां चक्रवर्तिभूतमस्मदभिमतं 
श्रीमज्भागवनमेवो द्रावितं भवता ॥१८।॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टोका t 

तदेवमिति । मात्स्य एवेति । पुराणसंख्यातद्ानफलकयनाङ्चितेऽध्याय 
इति बोध्यम, ॥ तारतम्यमिति। अपकर्षोतुकपरूपं येनेत रस्योत्कृप्टस्प 
पुराणस्य निर्णय: स्यादित्यर्थः । सार्विकपुराणमेवोत्रृष्टमिति भाषेन स्वयमाह 
—सतस्वादिति। पृच्छति--तथापीति, परमार्थनिणंयाय सात्विकशास्त्राज्ञी- 
कारेऽीत्यर्थः। नानाभञ्जघेति। सगुणं निगु'णं ज्ञानगुणकं जडमित्यादिकं 
मुटिळ्युक्तिकदम्वैनिरूपयतामित्यथंः । नानासूत्रकारेति । गौतमायनुसारिभि- 
रित्यर्थः । ननु ब्रह्मसूत्रशास्त्रे स्थिते mister तदन्यसूत्राणामिति चेत्तप्राह-- 
मिञ्चात्यन्तेति। पृष्ठ: प्राह--तदेवेति । ब्रह्मसूत्रोपजीब्यभिति येन 
ब्रह्मसूत्रं Raui रयादित्यथंः। पृष्टस्य o quud स्फुटयसि aama- 
मित्यादिना ॥१८॥ 

यत्‌ खलु पुराणजातमाविभाव्य, ब्रह्मसूत्रञ्च प्रणीयाप्य- 
परितुष्टेन तेन भगवता निजसूचाणामकत्रिमभाष्यभूतं? समाधिलब्ध- 
माविर्भावितं यस्मिन्नेव सर्वशास्त्रसमन्वयो दृद्यते । सर्वेवेदार्थ- 
लक्षणां गायत्रीमधिकृत्य प्रवर्तितत्वात्‌ | तथाहि तत्स्वरूपं मात्स्ये-- 


1 त॒देव—B,C. BD accepts the reading तदेव. 

3 शास्त्रं ~ dropped in B,C. 

3 How can it be that the eternal scripture Srimadbhi- 
gavata is the bhdsya of Brahmasütra, composed by Vyasa ? 
To this RG holds that BH is not the bhdsya but it serves 
the purpose of a bhdsya, That is why Srijiva uses the word 
भूत) meaning similar. “AJIA वेदब्यासक्तत्वेनापोस्पेयश्रीमद- 
'भागवतस्य तद्ब्यास्यानरूपत्वासम्भवात, सदृशा्थेकमूतनिर्देश: ।"-- 1१९7. 


. 
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( 30 ) [ चत्त्वसन्दर्भः 


“यत्राधिकृत्य mai! वण्यते धर्म विस्तरः | 
वृच्नानुरवघोपेतं तद्‌भागवतमिष्यते 1२०॥४..- 
लिखित्वा तच्च यो दद्याद्धेमसिंहसमन्वितम्‌ | 
प्रौष्ठपद्यां पौणमास्यां स याति परमां गतिम्‌ । 
अष्डादशसहुख्राणि पुराणं तत्‌ प्रकीर्तितम्‌ ॥” २२॥ 
( ५३।२०-२२) इति । 
अत्र गायत्रीशब्देन तत्सूचकतदव्यभिचारि-'घीमहि'पदसम्वरित- 
तदर्थ एवेष्यते ।' सर्वेपां मन्भाणामादिरूपायास्तस्याः साक्षात्‌- 
कथनानहेत्वात्‌ 1४ तदर्थता च, “जन्माद्यस्य यतः” ( भागवत 


! Here गायत्री means ‘the significance of गायत्रो’, and not 
the गायत्रीमन्त्र, 

* Note that अ. 21 has not been quoted here. 

è  Matsyapurdya  1९805--. . ..भागवतमुच्यत्रे ॥ .. . .पौणमास्पाँ 
प्रोष्ठयद्यां...-॥. TS the words पौणंमाश्याम, and प्रीष्ठपद्याम_ have 
changed their places perhaps under the influence of the 
following sloka of BH—प्रोष्डपद्यां पोर्णमास्यां हेमसिंहसमन्वितम, । 
ददाति यो भागवतं स याति cost गतिम |. (१२1१ ३।१३). 

१ घीमदि' is the key-word of गायन्रोमभ् and it means ‘we 
meditate’. In the Bhigavata the sense of the गायत्री has been 
made explicit at the very beginning. Not only that, the 
word 'घोमहि" occurs unchanged in BH. 1.1.1. 

5 The गायत्रीमन्त्र might have been quoted here in order 
to show that the import of this work is non-different from 
that of the गायत्रीमन्त्र, But that could not be done inasmuch 
as this work viz. Bhigavata was meant for the women and 
Sidras also. (“साक्ाल्दिखनानहस्त्रादिति रत्रोशूद्रायधिका रश्नवण- 
योग्पग्रस्यादी गायत्रोस्यरूपलिखनर्गायोग्यत्यादितय वः I"—RG) There 
may be another reason for not quoting the गायत्रोमन्त्र, 
Mere quotation of a difücult and meaning mantra will nov 
serve the purpose as it may be misinterpreted by ordinary 


3 


Para. 19 ] (31 ) 


१।१।१) “तेने ब्रह्म हृदा” ( भागवत १।१।१) इति सर्वलोकाश्रयत्व- 
ुद्धिृत्तिप्रेरकत्वादिसाम्यात्‌ । घर्मविस्तर इत्यत्र nen: 
परमधमंपर:, “धर्मः प्रोज्कितकेतवो:त्र परमः" (भागवत १।१।२) 
इत्यत्रेव प्रतिपादितत्वात्‌ । स च भगवद्धयानादिङक्षण एवेति 
Tete wad भविष्यति ।।१६॥। 
श्रीबलदेवविद्याभूपणकूता टीका | 

श्रीभागवतं स्तीति-प्रत्‌ खल्वित्यादि i अपरितुष्टेनेति । पुराणजाते 
्रह्ममूमे च भगवतुपारमंदवयंमाधुयंयोः सन्दिग्धतया गूढतया चोतेस्तम सत्र 
चापरितोषः, श्री नागवते तु तयो स्तद्वि लन णतयोकनेस्तत्र परितोष इति बोध्यम्‌ । 
तदर्थता गायग्रयर्थता। स च भगवद्ध्यानादिलक्षण इति । विगुद्ध भ बित- 

मार्गवोधक इत्यर्थः १९॥ 

"qd स्कान्दे प्रभासखण्डे च “यत्राधिकृत्य गायत्रीम्‌” इत्यादि 12 
“सारस्वतस्य कल्पस्य मध्ये ये स्युनं रामरा: | 
सद्वृततन्तोद्भूवं लोके तच्च भागवतं स्मृतम्‌ di 

रिखित्वा तच्च” इत्यादि । “अप्टादशसहस्राणि पुराणं तत्‌ 

प्रकीतितम्‌ ।”--इति पुराणान्तरळ्च3 | 
“ग्रन्थोष्ष्टादशसाहसो ह्वाददास्कन्धसम्मित: । 
हयग्री वब्रह्वाविद्या यत्र वृत्रवधस्तथा ॥ 
mara च समारम्भस्तढै भागवतं विदुः ou" इति । 

अत्र “हयग्रीवब्रह्म विद्या” इति वृत्रवथसाहचर्येण नारायणवर्मे- 


people. So the first sloka of BH expresses the import of 
mima. ( “गायव्याऽ्यार्थपरताभ्रमनिरा्षायापि qud काशनपद्यारम्भ 
इति 1"—RG) 

1 B and C drop the portion एवं स्फान्दे. . . .इति पुराणान्तरञ्च. 

* Here the word इत्यादि means “after the sloka beginning 
95 यत्राधि गृत्य गायप्रोम्‌, cte ८. “गायत्रीमित्यादीसि--उत्याद्यनन्तर- 
मित्यथं:"--२०. > 

3 ५, |, इत्यग्निपुराणे च. The entire discussion in this 
paragraph and also in the previous one, especially the quotation 
from the Purdnas, owes much to Sridhara's commentary on 
BH. 1.1.1. 5 


क 
fd 


| (32 ) [ तत्वसन्दर्भ: 


वोच्यते । हयग्रोवशब्देनात्राववशिरा दधीचिरेवोच्यतेः। तेनैव 
च प्रवतिंता नारायणवर्मारुया वृह्मविद्या । तस्याश्वशिरस्त्वञ्च 
पप्ठे--“यद्वा अश्वशिरो नाम” ( भाउ ६।९।५२ ) इत्यत्र प्रसिद्ध 
नारायणवर्मणो ब्रह्वाविद्यात्वञ्च--- 

“एतच्छू त्वा तथोवाच! दध्यङ झाथर्वणस्तयोः । 

प्रबग्यं श्रह्म विद्याउ्च सतकृतोऽसत्यशङ्कितः 11” 


इति टीकोर्त्थापितवचनेन चेति। श्रीमद्भागवतस्य भगवत - 
प्रियत्वेन भागवताभीष्टत्वेन च परमसात्तिविकत्वम्‌ । यथा पाझे 
अम्बरीपं प्रति गौतमप्रइन:-- 
“पुराणं त्वं भागवतं पठसे पुरतो हरे: | 
चरितं दैत्यराजस्य प्रह्नादस्य च भूपते ।।” 
तत्रैव व्यञ्जुलीमाहातम्ये तस्य तस्मिन्नुपदेश:--- 
“UAT तु जागरः कार्यः श्रोतव्या वैष्णवी कथा । 
गीतानामसहस्रञ्च पुराणं शुकभापितम, d 
पठितव्यं प्रयत्नेन हरः सन्तोपका रणम्‌ Q^ 


à Dadhyan instructed in the Brahmavidys with the 
horse-head grafted on his neck by the Aévins. Indra came 
to know of it and severed the head with which the Brahma- 
vidyà was taught. The ASvins, who were expert surgeons 
and had carlier preserved the origina] head of Dadhyan, 
restored it in its proper place. Sankaricirya in the bhasya 
of Br. U. 2.5.16 narrated this story. Sridhara in his commen- 
tary of BH recounted it in verse perhaps by quoting from 
some reputable source. (एवं wa प्रसिद्धा war). Brhaddevata 
refers to this in iii,18-23, The earliest reference may be the 
mantra of the Reveda—areduranfern दणीचेऽस्यं fare: प्रत्यैरयतम, | 
स वां मधु प्र बोचदुतायन्सवाष्टू' यददस्रायपिवकषयं वाम, ॥ (१।११७।२२) 

2 P. Tarkaratna's edition reads तथावोचत.. 

* Commentary of Sridharasvamin. 


Para. 20 ] ( 33 ) 


तत्रेवान्यत्र — 
“अम्वरीप शुकप्रोवर्त! नित्यं भागवतं DW । 
पठस्व स्वमुखेनापि यदीच्छसि भवक्ष यम 11” 


स्कान्दे प्रह्लादसंहितायां द्वारकामाहात्म्ये- 
“श्रोमज्भागवर्त भवत्या पठते हृरिसन्निधौ । 
जागरे तत्पदं याति बुऊवृन्दसमन्वितः 11” २० ॥ 


श्रोबळदेवविद्याभूपणकृता टीका 

"rU इत्यादी हयग्रीबादिशब्दयो भ्रान्तिं निराकुर्वन व्याचष्टे--अन्न 
हयग्रीवेत्यादिना । एतच्छ,त्वेति were दथीचिः । प्रवग्यॅमिति प्राण- 
विद्याम्‌ । ननु पाग्यादीनि सात्त्विकानि पञ्च सन्ति, dug विचार इति 
चेत्तत्राह-श्रीमदिति । एतस्य परमसात्त्यिकत्ये पाग्मादिवचनान्युदाहरति 
पुराणं त्वमित्यादिना । झुलवुन्देति--तत गत्‌ कश्रवणमहिस्ना तत कुलस्य 
च हरिपदलाभ इत्यथंः ॥२०॥ 

1 In BH the teachings of Suka start from the beginning 
of the second Skandha and Suka takes leave of Pariksit 
in 12.6.8 (इस्युक्तस्तमनूज्ञाप्प भगवान, यादरायणिः। जगाम निक्षमिः 
साकं नरदेवेन पूजितः 1). Should the first Skandha and the 
portion following 12.6.8 be deemed not belonging to BH ? 
To this it is urged that the import of the entire BH is in 
perfect unison with the Gayatri mantra. The first šloka of 
BH, especially the portion तेने ब्रह्म हुदा, comprehends the 
meaning of Gdvatri and the sloka ending as सत्यं परं धीमहि 
(12.13.19) is immensely similar. to the — Gáyatri mantra. 
Thus the whole treatise between these two extremes must be 
known as BH. (cf. ger मनसेव तेने विस्तृतवान, । अनेन बुद्धिवृत्ति- 
प्रवतंकत्वेन गायत्रपर्योऽपि दर्शितः ।.. . MATI प्रारम्भेण गायत घास्य- 
ब्रह्मविद्याहूपमेतत पुराणमिति दर्शितम--91९ under 1..1.1 Again तत परं 
सत्यं श्रीनारायणास्य तत्त्वं धोमहि । इति cma यथोपक्रममृपसंहरन, 


3 


(34) [ तत्वसन्दर्भः 


गारुडे च-- 
“पूर्ण: सोऽयमतिशायः | 
अर्थोऽयं ब्रह्मसूत्राणां भारतार्थविनिणंयः! 1 
गायत्री भाष्यरूपोऽसौ वेदार्थपरियू हितः । 
पुराणानां सामरूपः साक्षाद्भगवतोदितः UI 
द्वादशस्कन्धयुवतोऽयं दातविच्छेदसंयुतः 
ग्रन्थोऽप्टादशसाहस्रः श्रीम-द्रागवताभिध इति 1 


गायत्रघास्यत्रह्मविद्येयमिति दर्शयति--$/२ under 12.13.19). Tradition 
holds that two more $lokas should be included in BH i.c. BH 
ends with विष्णु रातममूमुचत, (12.13.21). 

I There is a Sloka in Skandapurüga (Prabhisa, 2.94) 
“अष्टादश पुराणानि gar सत्यवतीसुतः । भारताख्यानमखिलं चक्रे 
तदुपबृ हितम, ॥” which testifies to prior manifestation of the 
purinas including the Bhügavata. So how can BH be the 
exposition of the Mahābhārata ? This problem is grappled 
with (i) by holding that by the later manifestation of the 
purüpas the Mahiibhirata, which was already incorporated 
९ उपब्‌ हित ) with the import of the Vedas, was made complete 
( असिम) or (ii) by interpreting that the entire ( अखिल ) 
Mahābhārata was made complete ( उपबृ हित ) by the 
incorporation of the puräņas. It 


is doubtless that the 
Mahabharata is earlier than the purápas, cf भारतानन्त रमेव 
पुराणसंग्रहः कृत इति। अष्टादश पुराणानि eur erp 
भारतास्यानमखि् CR agag हितम. ॥ इति वचनस्याथ:--सत्यवतोगुतो- 
MARAT qa भारतास्यानमखिर्ल पूर्ण चके, रिलशब्दस्योनार्थत्वात । 
agra हितं वेदाचे mA, । यद्रा, अखिल तदेव छोकादिगतस्व ara- 
ख्यानं तदुपवृ हितं तेः gute ud पूर्ण चक्र इत्यन्वयः, न स्वष्टाददा 
gana कृत्वा भारतं चक्र इत्यन्वयः । धुस्पादिविरोपापत्ते: 1 अतएव 
यक्ष्यमाणगर्डपु राणभागयतलक्षणे (in this paragraph i para 21) adisi 
भ्रह्मसूत्राणां भारताथंविनिर्णय इत्युवतम_---1२० under TS para 13 


Para. 21 ] ( 35 ) 


ब्रह्मसुनाणामथंस्तेपामळूज्िमभाष्यभूत इत्यर्थ: । पूर्व सूक्षमत्वेन 
मनस्याविभूतं तदेव संद्षिप्य — qud पुनः प्रकटितम्‌, 
पदचाद्विस्तीणंत्वेन साक्षाच्छोभागवतमिति 17 तस्मात्तद्धाप्यभूते 
स्वतःसिद्धे तस्मिन्‌ सत्यर्वाचीनमन्यदन्येयां स्वस्वकपोलकल्पितं 
तदनुगतमेवादरणीयमिति गम्यते । भारतार्थविनिर्णय:: | 

निर्णय: स्वशास्त्राणां भारतं परिकी तिंतम्‌ t 

भारतं सवंवेदादच तुळामारोपिताः पुरा । 

देव॑ब्रह्मादिभि: सर्वेऋषिभिदच समन्वितः 1 


This later and bigger Mahābhārata was circulated among 
Janamejaya and others. cf. qd कृतमपि भारतं तत पश्चाज्जनमेजयादिपु 
प्रचारितमित्यपेक्ष्येय sim, ——SS under TS para. 21. 

I The import of all the Vedas has been epitomized in 
the Gdyatri mantra and this mantra being a portion of the 
Veda is capable of being read by the males of the three 
castes. Hence a verse of a closely similar import was rc- 
vealed to Vyisa. This was developed into a bigger treatise 
which again took the shape of the present edition of the BH 
by the addition of the reasons and illustrations. cf. गरकलवेद- 
तात. पर्य विषयप रमार्थसंग्राहकत्येन गूढतया स्थितत्येन च यस, qd मनस्याविभ्‌ सतं 
गायत्रोसमानाधंकं तदेवेत्यर्थः । सुत्रत्वेन--उपत्रमरूपत्येन । विस्ती णंयेन 
सदृष्टान्त पुगत्युप न्यासेतिहासा दिना गायत घर्यतत्तात.पर्यविस्तारगन्वेन RG. 

2 The expressions of the above-quoted Garuda purana 
are being taken up for explanation seriatim, The portion 
aala ब्रद्मसूत्राणाम, has been explained. Now “भारतार्वबिनि्णय;” 
is taken up. The discussion on justifiability of this clause 
gocs up to the end of this paragraph and it continues in 
the next one. Evidently the division of paragraphs 
has here been arbitrary. The entire paragraph No. 22 is in 
fact an expositian of the said quotation of Garudapurüna 
For similar irregular parae'aphing see para 30-33. 


( 36 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


व्यासस्यवाज्ञया तन त्वत्यरिच्यतः भारतम, | 
महत्वाद्भारवत्वाच्च महाभारतमुच्यतेः ॥” 


इत्याद्युक्त क्षणस्य भारतस्यार्थविनिर्णयो यत्र सः। श्रीभगव- 
त्येव तात्पर्यं तस्यापि । तदुक्तं मोक्षधमे नारायणीये श्रीवेदव्यासं 
प्रति जनमेजयेन — 


“eq शतसहस्राद्धि भारताएयानविस्तरात्‌ | 
आम्य मतिमन्थेन ज्ञानोदाधिमनृत्तमम्‌ ॥। 
नवनीतं यथा दध्नो मलयाच्चन्दनं यथा । 
आरण्यं सर्वेवेदेभ्य ओषधी भ्योऽमृतं यथा ॥ 
समुदूतमिदं ब्रह्मन, कथामृतमिदं तथा । 
तपोनिधे त्वयोवतं हि नारायणकथाश्च यम ॥” 
इति ।।२१।। 


श्रीबरुदेबविद्यामूषणकृता टीका । 

गारुडवचनैईच परमसात्तविकत्व॑ व्यञ्जयन्‌, ब्रह्मसूत्रायथंनिर्णायकत्वं 
गुणभाह--अर्योश्यमिति । गारुडवाक्यपदानि व्याचष्टे त्रह्मसूश्राणामित्या- 
दिना। तस्मात्तदुभाध्यत्यादि--अन्यद्वण्णवाचायंरचितमाधुनिकं भाष्यं 
azpia शोभागवताविदद्धमेबादतंव्यं, asea शक्कुरभट्टभास्करादिरचितँ 
तु aeri: | arcadia पदं व्याकुर्वन्‌ भारतयावयेनंव भारतस्वरूपं 
दर्शयति-निर्णयः Afra भारतं कितात. पर्यकमित्याह--श्रीभगवत्येवेति । 
तस्य भारतस्यापीत्यर्थः 1 भारतस्य भगवत्तात(पर्यमत्ये नारायणीसयाषय- 
मुदाहरति इदं शतेत्यादि ॥ २१॥ 

1 Some editions read त्वतिरिच्यत, RG accepts the 
reading त्वत्यरिच्यत. 

2 This line is found in Mahabharata, Adiparvan, 1.274. 
But the implication of the previous lines is to be met with as 
पुरा किल q सर्वे: समेत्य तुल्या qan, । चतुम्यँ: सरहस्येभ्यो वेदेभ्यो 
wifi यदा ॥ तदा प्रभृति लोकेऽस्मिन्‌ महानारतमच्यते । (bid. 
1.272-3) = 


Para, 22] (37) 


तथा च तृतीये-- 

“मुनिर्विवक्षुभंगवद्गुणानां! सखापि ते भारतमाह TU: । 

यस्मिन्नृणां ग्राम्यकथाश्नुवादेमंतिगू हीता न हरेः कथायाम्‌ ॥।” 
(भा: ३।५। १२) इति ut 


1 Here qt is debarred by the rule “न लोफाब्ययनिष्टा- 
खलरबतुनाम” (Panini 2.3.69). Sridhara notices this irregularity 
and 05555. 15--“भगवद्गुणान, | ayers मान्ते नारायणीयोपास्यानेन 
चबतुमिच्छ: सन”. 

2 कृष्ण means कुप्णद्वैपायनव्यास, 


3 Most of the editions read ग्राम्यसुखा etc. BD explains as 
कथा ctc, but RG and SR gloss as सुखा ctc. The implication 
of the two is the same. Ordinary ०९०७० are not cager to 
listen to the holy discourses regarding Hari but they are 
to be drawn to these useful discussions by the introduction of 
the topics of their choice or by the topics which cause crude 
and vulgar pleasures, Ultimately the Mahābhārata denounces 
these and tcaches the nature of Bhagavan. Whereas the 
BH comprises only the topics concerning the nature of 
God, the Mahābhārata possesses many stories and illustrations 
which culminate in the ascertainment of the nature of 
God. Hence BH is a superior treatise in respect of the 
nature of God. Further, the name Bhigavata speaks for 
the exclusiveness of the topic ; the derivative 
meaning of Bhigavata establishes its special purpose of 
expounding the nature of God or Bhagavat. cf. 


“ग्राम्यमुखानुवादस्सु प्रथमतः कामिनामपि प्रवृत््यथं' ततःच m ग्राम्यगुख- 
fam भगवत्तत्त्वमावेदितं श्रेयसे एवञ्च भारततात पर्येविषयस्य भगयन 
एव सामस्त्येन वर्णनमयभागवतस्य भारतादुत्तमत्व॑ दशिंतम, । एवं भगवत 
इदं भागवतमिति aa पत्तिसिडनामापि तदुत,कर्ष' दर्शयति ।"--1२0. 

4 A casual reading of para, 22 shows that 
there is repetition of many idcas in two similar interpreta- 


38 ) [ marai: 


तस्माद्‌! गायत्रीभाष्यरूपोऽसौ । तथैव fg विष्णुघर्मोत्तरादी 
तद्वयाख्याने भगवानेव विस्तरेण प्रतिपादित: । अत्र “जन्माद्यस्य' 
इत्यस्य व्यास्यानज्च तथा दशंयिष्यते । वेदार्थपरियृ हित: । 
वेदार्थस्य परिब्‌ हणं यस्मात्‌ । तच्चोक्तम्‌--“इतिहासपुराणाम्याम्‌ 
इत्यादि । पुराणानां सामरूपः। वेदेषु सामवत्‌ स तेपु श्रेष्ट 
इत्यर्थः । अतएव स्कान्दे 

“शतशोऽथ सहस्रेश्‍च किमन्यैः शास्त्रसंग्रहैः | 

न यस्य तिप्ठते गेहे शास्त्रं भागवतं met 

कथं स वेष्णवो ज्ञेयः शास्त्रं भागवतं कलौ । 

गृहे न तिऽ्ठते यस्य स विप्रः इवपचाधमः ॥ 

यत्र यत्र भवेद्विप्र शास्त्रं भागवतं कली 

तत्र तत्र हरियाति त्रिदशैः सह नारद ॥ 

यः पठेत्‌ प्रयतो नित्यं इलोकं भागवतं मुने। 

अष्टादशपुराणानां फळं प्राप्नोति मानव: ॥” इति । 
tions. One should be deleted. The portion from तस्माद, गायत्री- 
भाप्यल्पोऽसौ to बिचारणीयमिति स्थितम, (D. 39, line 3) is deleted 
in editions D &E. Again the subsequent portion is omitted 
in editions B & C. But A includes both the portions. 
The most celebrated commentator BD does not comment 
upon the second portion. RG glosses upon both. A close 
study of thc entire paragraph will bring out that the second 
Portion from हेमाद्रेब्रतखण्डे लए, is a supplement to thc 
first portion. The language in which the second portion is 
couched scems to be the same as that of the first. May be 
that the author supplemented further observations sometime 
lier. The author Srijiva owns this portion in "met 
where he says—" एवमग्निपुराणे गायमघ थंः श्रीम गवानेवाभिमतः, तद्वचनानि 


तत्वसन्दभ muni 


1 A holds (in foot note) that तस्मात. is dropped in 
some editions 


Para. 22 ] ( 39 ) 


दातविच्छेदसंयुतः । पळ्चत्रिंदादधिकदातत्रयाध्यायविशिप्ट qund: t 
स्पष्टाथमन्यत्‌ । तदेवं परमार्थविवितूसुभिः श्रीभागवतमेव साम्प्रतं 
विचारणीयमिति स्थितम्‌ । 
हेमाद्रेब्रेतसण्डे 

“स्त्रीशूद्रद्विजबन्धूनां त्रयी न श्रुतिगोचरा । 

कर्मश्रेयसि मूढानां श्रेय एवं भवेदिह्‌ | 

इति भारतमाख्यानं कृपया मुमिना कृतम्‌ ॥” 

(भाः १।४।२५) 


इति वाक्यं श्री भागवतीयत्वेनोत्थाप्य भारतस्य येदार्थतुल्यत्वेन 
निर्णयः कृत इति । तन्मतानृसारेण त्वेवं व्यास्येयम--भारताथस्य 
विनिर्णयः, वेदा्थंतुल्यत्वेन विशिष्य निर्णयो यत्रेति। यस्मादेव 
भगवत्परस्तस्मादेव “यत्राधिकृत्य गायत्रीम्‌” इति कृतलक्षणः 
श्रीमद्भागवतनामा ग्रन्थः श्रीभगवत्पराया MAT भाष्य- 
रूपोऽसौ । तदुबतं “यत्राधिकृत्य गायत्रीम्‌” इत्यादि । 
तथैव ह्यग्निपुराणे तस्य व्याख्याने विस्तरेण प्रतिपादितः। तत्र 
तदी यव्याख्यादिग्दर्शनं qur— ; 
“तज्ज्योतिः परमं ब्रह्म भर्गेस्तेजो यतः TAT: । 


1 It will be discussed in P. 44. 

2 Giyatri is the quintessence of the entire Veda. But 
women, Sidras, candilas ctc. cannot read the Giiyatri. 
So they should worship Gayatri through Purana. There is a 
misunderstanding among some Vaisnavas that even Vaisnava 
Brahmana should abstain from uttering the Gayatri as the 
said mantra smacks of Sakti-cult. But this view has 
been taken exception to by Stijiva who makes a scholarly 
discussion of the expression गायत्रीमाष्यरुूप: and shows 
that the Gayatri propounds none other than Visnu, who is 
also not different from Krsna. 


( 40 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 
इत्यारभ्य पुनराइ-- 


“तज्ज्योतिभंगवान्‌ विष्णुजंगज्जन्नादिकारणम्‌ । 

fad केचित्‌ पठन्ति स्म शक्तिरूपं वदन्ति च ॥ 

केचित्‌ सूर्य केचिदग्नि देवतान्यग्निहो्रिणः । 
अग्न्यादिरूपो विष्णुहिं वेदादौ ब्रह्म गीयते ॥” इति । 


अत्र! “जन्माद्यस्य” इत्यस्य व्याख्यानळ्च तथा? दर्शयिष्यते । 
“कस्म येन विभासितोऽयम्‌” (भाः १२।१३।१६) इत्युपसंहार वाक्ये 
च “तच्छुद्वम्‌” (भाः १२।१३।१९) इत्यादिसमानमेवार्निपुराणे 
तद्वयाख्यानम्‌ । 


1 ४.1. तत्र—D. “अन्न गायत्रीव्यास्याने”-RG 


2 “तथा विष्णुपरतया”-RG. Srijiva lays much stress upon his 
stand that the Gayatri propounds only Krsna or Visnu. The 
word ‘bharga’ of Giyatri is not the material splendour but 
it means consciousness ( चैतन्य ) i.e. the illuminator of all. It 
is only consciousness that illumines everything but not the glow 
of the sun which itself requires consciousness for its revelation 
to somebody. So consciousness and its receptacle being 
the same, one should worship amem, or परमत्रद्या, the locus of 
Consciousness along with Pranava (3%), Vyahrti ( भूभुच: स्वः) and 
Gayatri. cf." भरा भगंशब्द:, यतस्तेजः-तेजोवाचकः स्मृतः। पेजः 
स्वपरप्रका शमत्वाच्च तन्म, 1 चैतन्य तदाश्च ययो र भेदाच्चेतन एव ततपर्याप्तेः । मिं 
तच्चेतनमित्यागग छ क्षायां mem निर्दिशति--परमं ब्रह्मेति । प्रणवव्याहृति- 
भ्याञ्च गायत्र्या त्रितयेन च । उपारय' परमं ब्रह्मा आत्मा यत्र प्रतिष्ठित: ॥ 
इति योगियाश्ञवल्पययचनमपि नया बोधयति । wa च नारदं प्रति 
ग्रह वामयम कृष्णास्यं तु परं ब्रह्म भूवि जातं न संशय इति 1. . एवळच 
'भगंशब्देन कृष्ण एव निर्धारितः ॥"-- 7२0. 


Para. 22] (4 ) 


* “नित्यं शुद्धं परं ब्रह्म नित्यभगंमधीश्वरम्‌ । 

अहं ज्योतिः परं ब्रह्म ध्यायेम हि विमुक्तये u^ इति । 

ward! ब्रह्मेति “नादेवो देवमचंयेत्‌” इति न्यायेन योग्यत्वाय स्वस्य 

तादृवत्वभावना दशिंता । ध्यायेमेति--अहं तावत्‌ ध्यायेयं, सर्वे 

च वयं ध्यायेमेत्यर्थं:। तदेतन्मते तु मन्‍्त्रेषपि भगंशब्दो श्यमदन्त 

एव स्यात्‌ । “सुपां सुलुक्‌” इत्यादिना छान्दससूत्रेण तु द्वितोयेक- 
वचनस्यामः सु-भावो ज्ञेयःः d 

wq area (भाः १२।६।६७) “ॐ नमस्ते” इत्यादिगद्येपु* 


1 vl तत्राहं र 

2 “सुपा सुन, पू्वसवर्णाच्छेयाडाडघाणजालः” (78.50. 7.1.39). 
By Vedic irregularity भगं अम, becomes Wt सु ie. भगं: 

3 There are six prose passages here. The first three 
are, according to SR, the expositions of the three pidas of 
Gayatri. These three passages are being quoted from BIT— 

३% नमो भगवते आदित्यायाखिळजगता मात्मस्वरूपेण फालस्वरूपेण चतुर्विध- 
भूतनिकायानां ब्रह्मादिस्तम्बपयन्तानामन्तहे,दयेषु बहिरपि चावादा उवोपाधिनाब्य- 
बधीयमानो भवानेक एव क्ष णळवनिमेषावयवोपच्ितरांवत_सरगणेनापामादान- 

IL. > 
विसर्गाभ्यामिमा लोकयात्रामनुयदति । ( १२।६।३७) 
——— 

"vig वाव Pene सबितरदस्तपत्यनुसबनम हरह रा सना यविधिनोप- 

तिब्द्रमानानामखिलदुरितबृजिनबीजावभर्जेन भगवतः समभिधोमढि तपन- 
——- — 


मण्डलम्‌, । (१२1६1६८) 
ang वाव स्थिरचरमिकराणां निजनिकेतनानां मनइन्द्रियायुगणानना- 
त्मनः स्ययमात्मान्तर्यामी प्रचोदयति ॥ (१२।६।६९) 


In fact these passages should be interpreted as the culo- 
gies of Paramitman only, but not of the solar disc, In the 
first passage it may be noted that the sun can never alone 
execute all the activities of the world. This is possibie for 
an entity which is all-pervading and omniscient. Such 
an extraordinary power is worthy of being worshipped 


(4) [ तत्वसन्दर्भः 


तदर्थत्वेन सूर्यः स्तुतः, तत्‌ परमात्मदृष्टेघव, न तु स्वातन्त्र्येणेत्य- 
दोपः । 
तथेवाग्ने श्रीशीनकवाकये' “रहि नः श्रद्धानानां व्यूह 

सुर्यात्मनो gu" इति। न चास्य भगस्य सूर्यमण्डल- 
मात्राधिष्ठानस्वम्‌ । ` मन्थरे वरेण्यदाब्देन, अत्र च ग्रन्थे परशब्देन 
परमैदवर्यपर्यन्तताया दर्शितत्वात्‌ | तदेवमरिनपुराणेऽप्युवतम्‌-- 

“ध्यानेन पुरुपोऽयञ्च द्रष्टव्यः सूर्यमण्डले | 

wei aaka ब्रह्म तद्विष्णोः परमं पदम्‌ u^ इति। 
ब्रिलोकीजनानामुपासनार्थ' wed विनाशिनि सूर्यमण्डले चान्तयामि- 
तया प्रादुभू तोऽयं पुरुषों ध्यानेन द्रष्टव्य उपासितञ्यः। यत्तु 
विष्णोस्तस्य महावेकुण्ठूपं परमं पदं, तदेव सत्यं कात्र याव्यभि- 
चारि, सदाशिवमुपद्रवशून्यं यतो ब्रह्मास्वरूपमित्यर्थः । तदेतद्‌- 
गायत्री प्रोच्य प्रुराणलक्षणप्रकरणे यत्राधिकृत्य गायत्री मित्याद्यप्यु- 
क्तमग्निपुराणे । तस्मात्‌ 


'अग्नेः पुराणं गायत्रीं समेत्य भगवतूपराम्‌ | 
भगवन्तं तत्र मत्वा जगज्जन्मादिक़ारणम्‌ ।। 


(बरेण्य). cf. “अनेन्‌ गामत्रीप्रय मपादोततयरेण्यतान्‌वर्णिता'--SR. In the 
second we find that thc solar disc annihilates the seed of 
all sins and sorrows i.e. अज्ञान, This is possible only by 
consciousness and not by the solar disc which we visualise. 
cf. “द्वितीयपादार्थानुबर्णने न स्तीति यदुटेति ?"—SR. In the third passage 
it is held that Aditya impels all senses, mind, intellect, 
Vitals (प्राण) etc. But is this possible for the sun whom 
we sce everyday ? These passages are wholly absurd if they 
are to be taken literally as the praises of the solar disc. 
For consistency, at least, one must admit that the sun 
referred to is the Absolute Brahman 
1 v.l.. amaa --0, E. 


Para. 22 | ( 43 ) 


यत्राधिकृत्य गायत्रीमिति लक्षणपृ TUS । 
श्रीमद्भागवत शश्वत्‌ पृथ्व्यां जयति स्वतः QU 
तदेवमस्य शास्त्रस्य गायत्रीमधिकृत्य प्रवृत्तिदेशिंता । 
यतु सारस्वतकल्पमधिकृर्येति yigi, तच्च गायव्या 
भगवत्प्रतिपादक वा ग्विशेप रूपस रस्वतीत्वादुपयुकतमेव I UEM 
मरिनपुराणे-- 
“गायत्युक्थानि शास्त्राणि भग प्राणांस्तथेव च । 
ततः स्मृतेयं गायत्री सावित्री यत एव च। 
प्रकाशिनी! सा सवितुवोग्रूपत्वात्‌ सरस्वती ॥” इति” । 
अथ क्रमप्राप्ता व्या्या--वेदार्थपरिव्‌ु हित इति । वेदार्थानां 
परिवृहणं यस्मात्‌, तच्चोक्तमितिह्वासपुराणाभ्यामिति । पुराणानां 
सामरूप इति aq सामवत्‌ पुराणेप्‌ श्रेष्ठ इत्यथः । पुराणान्तरार्णा 
केपाञ्चिदापाततो रजस्तमसी जुपमाणेस्तत्‌परत्वाप्रतीतत्वेपि 
वेदानां काण्डत्रयवावयैकवाक्यताया यथा साम्ना तथा तपा 
श्रीभागवतेन amà श्रोभगवत्गेव पर्यवसानमिति भाव: । 
तदुक्तम्‌ — 
“वेदे रामायणे चैव पुराणे भारते तथा | 
आदावन्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गोयते ॥” इति । 
प्रतिपादयिष्यते च तदिदं परमात्मसन्दर्भे । याक्षादूभगवतोदित 
इति । aep येन विभासितोऽयम्‌' (भाः १२।१३ 1१९) इत्यपः 
संहारवाक्यानुसारेण ज्ञेयम्‌ । शतविच्छेदसंयुत इति । विस्तर- 


1 ४.1. प्रकाशनी 
2 Herc ends the discussion of the expression गायत्रीभाष्यरूपः. 


3 vl तत. परत्वस्याप्रतीतत्े 

4 Under Para. 17 BD refers to this šloka as of Hari- 
vamsa, This sloka, although with some variations, is found in 
the Mahabharata (Svargárohana, 69.3) 


( 44 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


थिया न विन्वियते! । तदेवं श्रोमद्भाग व्रतं सबैशास्त्रचक्रवतिपद- 
माप्तमिति स्थिते 'हेमसिंहसमन्वितम्‌' इत्यत्र 'हेमसिंहासनमारूढम्‌' 
इति टोकाकारर्यद्भाख्यातं तदेव युक्तम्‌ | 


अतः श्रीमदद्भागवतस्येवाम्यासावदयकत्वं श्रेष्ठत्वञ्च स्कान्दे 
निर्णोतम्‌ --“शतशो5थ सहस्रैश्च किमन्यैः शास्त्रसंग्रहै: ^ तदेवं 
परमार्थविबित्‌सुभिः श्रीभागवतमेव साम्प्रतं विचारणोयमिति 
स्थितम, ॥ २२॥ 


1 The word चतविच्छेइशंयुत: has been explained by Srijiva 
as having 335 chapters. But this interpretation seems to 
militate against the commentary of SR who says that BH 
‘comprises 332 chapters. (दात्रिंशत्तिशतं च यस्य विळसच्छाखाः--७९९n- 
ning of BH). This has evoked much discussion. There arc 
some scholars who take this observation of SR to mean as 
having 332 chapters only. According to them the three 
chapters (No. 12, 13 & 14) of the tenth Skandha do not 
belong to the BH as known to SR. But these three chapters 
have been commented upon by SR and other most 
celebrated commentators as — Madhusüdena cte. ‘Thus 
there is no justification of branding these commentaries as 
interpolations. In order to cope with this situation it is 
contended that the word शत is to be taken as an एकशेष 
ie. दाते शतं दातमिति शतानि. Then there will bethe रामाहारदन्ह 
compound as द्वात्रि शत, च as शतानि च द्वार्भिशत fanaa, To put 
an end to his discussion Srijiva ४105505--शतविच्छेदसंयुतः Tataa- 
दधिकशतत्रयाध्यायविश्विप्द इत्ययं:. (२. 39). But he does not enter 
into this discussion and so observes here—Let me refrain from 
च lengthy discussion (विस्तरनिया न fafa ). 


Para. 2) ] ( 45 ) 
श्रीबलदेवविद्याभूषणकूता टीका 


ननु श्रीभागवतस्य भारतायंनिर्णायवत्वं कथं प्रतीतमिति चेत्तताह-- 
तथा तृतीय इति। मुनिरिति मंत्रेयं प्रति विदुरोवितः। Ct मैत्रेयस्य 
qaga, सखा, FO व्यासः। ग्राम्या गृहिवमंकर्तव्यतादिलक्षणा t 
व्यावहारिकी मूपिक-विडाल-गृधु-गोमायु-दृष्टान्तोपेता च फथा । ARTS 
स्वार्थकौतुककथाश्रवणाय भारतसदसि समागतानां नृणां धीगीतादि्रवणेन 
हरी मतिगृ'हीता स्यादिति तत.बथानुवाद एव । Went भगवत. AAT 
भारतमिति श्रीभागवतेन निर्णोतमित्यर्थः। सामबेदवदस्य tod स्कान्दयावयं 
झञतशोऽयेत्यादि प्रकटाथंम_ । तदेवमिति । उपतगुणगणे सिद्धे सतीत्ययंः ॥२२॥ 


अतएव सतूस्वपि नानाशास्त्ेप्वेतदेवोबतम्‌--“कौ नप्टदृशा- 
मेष पुराणार्कोऽधुनोदितः u” (भाः glares)! इति । 
अर्कतारूपकेण तद्विना नान्येपां सम्यग्वस्तुप्रकाशकत्वमितिः प्रति- 
पद्यते | यस्यैव श्रीमद्भागवतस्य भाप्यभूतं श्रीहयशी पंपञ्चराप्रे 
शास्त्रप्रस्तावे गणितं तन्त्रभागवताभिध तन्त्रम्‌ । यस्य साक्षाच्छी- 
हनुमद्भाष्यवासनाभाष्यसम्बन्धो वितविद्वत्‌कामधेनु तस्वदी पिकाभावार्थ - 
दीपिकापरमहंसप्रियाशुकहृद यादयो व्याय्याग्रन्था:, तथा 


1 In the edition of Giti Press this šloka and the pre- 
vious one change their positions. 

2 As the visual organ reveals the external objects and 
for this revelation the sun is essential so knowledge reveals 
the internal phenomena and for that revelation the perusal 
of BH is essential. Luminaries other than the sun cannot 
illumine so perfectly (rm, ) as the sun does; simi- 
lady in this Kali-age other texts cannot bring such perfect 
knowledge as the BH does. cf. चर्मचक्षयंथा सूर्याशरतवा aawa: 
dramaaia इति द्योतनाय शरीभागबतस्यार्कतया रूपकमिति भावः-- 
RG under Para. 26. 

3 B,C read प्रतिपाद्यते ; D, £ read प्रतिपचेत. 


( 46 ) [ तत्वसन्दभंः 


मुक्ताफलहरिलीलाभक्तिरतावल्यादयो निवन्धाइचः विविधा, एव 
तत्तन्मतप्रसिद्धमहानुभावक्ृता विराजन्ते । यदेव च हेमाद्रिग्रन्थस्य 
दानखण्डे पुराणदानप्रस्ताचे मतूस्यपुराणीयतल्लक्षणधृत्या प्रशस्तम्‌ | 
हेमाद्रिपरिरोपखण्डस्य कालनिर्णये च कलियुगधर्मनिर्णये, “कलिं 
सभाजयन्त्यार्याः' (भाः ११।५।३६)? इत्यादिकं यद्वाक्यत्वेनोत्थाप्य 
यत्प्रतिपादितधर्मे एव कलावङ्जीकृतः । अथ यदेव केवल्यमप्यति- 
ara भवितसुखव्याहारादिसिङ्गेन निजमतस्याप्युपरि विराजमानार्थ 


1 Nibandha is a work in which the import of a treatise 
is dealt with. Obviously the entirc treatise cannot be taken 
up for discussion in such a work. cf. निवन्यस्तत तात पर्यवणना- 
-त्मफ्तदेकदेशसंग्रहः:—RG. 

2 The full šloka 15--फलि सभाजयन्त्यार्या गुणज्ञाः सारभागिनः । 
यत्र संकीतंनेनव wd: स्वार्थोऽभिलभ्यते ॥ It is held in this sloka 
that Kali is the best of the four ages andit isso praised 
( सभाजयन्ति ) by the great persons (आर्या: ). In spite 
‘of the many defects of this Kali-age the great persons take 
note of tho 8000 element only. The unique privilege of the 
persons of this age is that they can obtain the highest 
result only by having recourse to samkirtana of Hari. The 
BH being predominantly a treatise on the devotion of Hari’ 
teaches the proper course of dharma which one must adopt 
inthis Kali age. cf. wat agaia कलिरेय sies इत्याहृ किमिति । 
se दोपाणां बहुत्वात_ ced सभाजयन्ति तत्राह--सारमागिनो गुणांश- 
ग्राहिणः। Gener गुणस्तमाद्ट यत्रेति। तदरुकतम_--धपायन GUT यजन, 
यन्चैस्त्रेतायाँ Reima यदाप्नोति तदाप्नोति Tet संगीत्ये केशयम, ॥ 
एति शर under BH 11.536. Also cf, “तत प्रतिपादितो धर्म: 
फप्णसंकीतँनलक्षण:”--31. 


3. व्याहारः समुत फरपप्रकाच्चकत्वम--र0. 


a 
Para. 23 ] (4) 


मत्वा यदपौरुपेयं वेदान्तव्याख्यानं भयादचाळयतेव दाद्धूरावतारतया 
प्रसिद्धेन वक्ष्यमाणस्वगोपना दिहेतुकभगवदाज्ञा*प्रवतिताद्दय वादेनापि 
तन्मात्रवर्णितविश्वरूपदर्शनकृतब्रजे दवरी विस्म यश्री तर जकुमा री वसन- 


1 Saükarücürya commented upon the Upanisads and the 
Brahmasütra also. But he did not comment upon the BH. 
Had it (BH) been such an important treatise, Sankara should 
not have left it uncommented. This is the argument advanced 
by a section of the followers of Sankara against the eternal 
nature of the BH. Here the Vaisnavas argue that Sankara, being 
a consistent philosopher, must have then commented upon the 
BH in pursuance of his doctrine of Maya. Sankara would 
have to face a serious consequence for the misinterpretation 
of the dearest book of Bhagavün ic. the BH. So out of 
fear of incurring displeasure of Bhagavan Sankara did not 
comment upon BH. 


2 It is said in Padmapurana that Sankarücárya, the 
incarnation of Sankara, was advised by Srikrsna not to 
disclose fully the nature of Bhagavan as that would put 
a premature end to this creation. (cf. प्रकाश qx चात्मानम- 
wort च मां pur स्थागमेः Teta च जनान, मदिमुखान, qua 
मांच गोपय येन स्यात, सुष्टिरेपोत्तरोतरा ॥-पय्मपुराग, उ; ६२1३१) 
It is believed by the Vaispavasthat the sophisiry of Maya 
was created by Sankaricirya with a view to deceiving the 
people by hoodwinking the Buddhist philosophy. (cf. 
मायावादमसच्छास्त्रं प्रच्छन्नं बोद्धमुच्यते मयेव fated देवि wur 
ब्राह्मणमूर्तिना ॥-ंग्रपुराण, उ: 2412) 


( 48 ) [ तत्वसन्दभंः 


चौर्यादिकं गोविन्दाष्टकादौ वर्णयता तटस्थोभूय निजवच:साफ- 
ल्यायःस्पृष्टमिति 112311 


श्रोबलदेवविद्याभूपणकृता टोका 


अतएवेति--पणिंत क्ष णादुत,कर्षादेव हेतोरित्यर्थः । पुरातनानामृषीणा- 
माधुनिकानाञ्च विद्वत्तमानामुपादे्यामदं ` श्रीभागवतमित्याह-यस्यंवेति । 
विराजन्ते सम्प्रति प्रचरन्तीत्यर्थः। घमंग्ास््रकृताञ्चोपादेयगेतदित्याह-यदेव च 
हेमादरीत्यादि। तत. प्रतिपादितो धर्मः कृष्ण सङ्घीतंनलक्षणः । ननु चेदीदृर्श 
श्रीभागवतं तहि agani: फुतस्तन्न व्याचप्टेति चेत्तत्राह--अ्रथ यदेव 
केवल्यमित्यादि। अयं भावः-प्रलयाधिकारी खलु हरेभंक्तोऽहमुपनिपदादि 
व्यास्याय तत सिद्धान्त विळाप्य तस्याज्ञां पालितवानेचास्मि। अथ तदति प्रिये 
श्रीभागवतेऽपि चाछिते स प्रमुर्मयि कुप्येदतो न तड्चाल्यम_, एवं सति मे 
maa सुखसम्पच्च न स्यादतः कथञ्चित्तत्‌ स्पर्शनीयमिति तन्मात्रोवतं 
विश्वरूपदर्शनादि eeu निबबन्धेति तेन चादृतं तदिति सर्वमान्यः 
श्रीभागवतमिति ॥ 33 ॥ 


go in vain duc to the total abstention from singing the 
activities of Bhagavan, especially concerning the Vrajabhümi. 
Hence he composed the Govindisjaka and narrated the 
activities of Dhagavün without the least reference to the 
BH. (८.तटस्घीभूय श्रोभागवतवरणितमित्यनुल्डिर्य-1२0). 

2 The Vaispavas consider the Advaitins to be the main 
opposition. BD expresses this in almost clear terms at the 
beginning of his commentary on TS. (cf. मायावादं यस्तमः- 
स्तोममुच्चेर्नाशं निन्ये etc.—P. 2 and मायावादमहान्ध्कार cte. P. 2). 
So by refuting the Advaitavüda or by showing that Sankara 
himself accepted the authority of the BH, they think that 
their chicf objective has been achieved. This is called 
प्रधानमल्छनिबहणन्याय, Sankara uses this maxim in his 
bhisya on Br. Sūtra 1.4.28. 3 


Para. 24 ] ( 49 ) 


यदेव किल — qur थीमध्वाचायंचरणेर्वष्णवान्तरागां! 
तच्छिषयान्त रःृण्यारण्या'दिरीतिकव्यास्याप्रवे्ञयङ्कया तत्र तात्‌- 
पर्यान्तरं लिखद्भिवंत्मोपदेदा: कृत इति च सात्वताः वर्णयन्ति | 
तस्माद्‌ युवतमुक्तं तत्रैव प्रथमस्कन्धे 
तदिदं ग्राहयामास सुतमात्मवतांः वरम्‌ 11 
सर्ववेदेतिहासानां सारं सार समुद्धतम्‌ | 
(भाः १।३।४१-४२) 


1 The sixth casc-ending of this word is in connection with 
the word प्रबेश in the next compound word. 

2 The reading of this sentence seems to be defective. 
There are two expressions here तच्छिष्यतां and यस्य॑व—which 
have been commented upon by RG ; but in current editions 
those are not found. Cf. ‘तच्छिव्यतां दाङ्कराचायंशिप्यर्ता वर्णयन्तीति' 
and 'यस्येवेत्यादो यत्‌पदानामुतत रवा्यस्यतया न तत पदापेक्षेति'. 
Evidently RG construcs तच्छिप्यता with वर्णयन्ति, at the 
end of the sentence. afer is once construed with वत्मोपदेश: 
कृत इति and तच्छिण्यतां being the other object, the use of च 
becomes justified. Otherwise, in the present reading the particle 
च 18 useless. Should the word तब्छिष्यान्तर be replaced by 
तच्छिष्यतां ? But this is not a happy suggestion, May be 
that a few words or cvena complete linc has been omitted 
here due to the inadvertence of the scribe, 

3 It is very difficult to identify these commentators, 

4 Satvat is the land of Krsna. Hence Sitvata nicans 
Krsna, and secondarily, a devotee of Krsna. 

5 RG reads आत्मविदा. cf. “आत्मविदां taft —RG. SR 
glosses आत्मयंतां MOTA 

6 “सारं सारमिति dearer सफ्लसारादारो बोध्यते! rex 
अगवन्मादातम्यं तद. भजन च। Meret विना. मुफ्तस्यापि qued 
aor प्रवृत्तिरिति भावः“-1२0. ` 2 

4 


( 50 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


a — 
सर्ववेदान्तसारं हि श्रीभागवतमिष्यते । 
तद्रसामृततृप्तस्य नान्यत्र स्याद्रतिः क्वचित्‌ ॥ 


(माः १२।१३।१५) 


तथा प्रथमे--- 
निगमकत्पतरोगंरितं फलं शुकमुखादमृतद्रवसंयुतम्‌ । 
पिवत भागवतं रसमालयं' मुहुरहो रसिका भुवि भावुकाः di 


(भाः १।१।३) 
अतएव तत्रेव-- 
यः स्वानुभावमखिलश्रृतिसारमेक- 
मध्यात्मदीपमतितितीपंतां तमोऽन्धम्‌ | 
संसारिणां करुणयाह पुराणगुह्यं 


तं व्याससूनुमुपयामि गुरं मुनीनाम्‌ ॥ 
(भाः १।२।३) इति 


1 Literally the word आलयम्‌ means up to laya or moksa. 
Here BD draws our attention. to the Vaisnava stand that the 
drinking of the juice of BH continues even after the attain- 
ment of moksa. The Advaitins hold that all enjoyment 
ceases with emancipation (moksa) but the Vaisnavas refute it, . 


Thus the prefix sg here means अभिविधि and not मर्यादा, cf. . 
“आलयं मोक्षमभिव्याप्पेत्ययं:”--01). 


Para, 24] (51) 


श्रीभागवतमतं तु सर्वमतानामधीशरूपमिति सूचकम्‌ । ad- 
मुनीनां सभामध्यमध्यास्योपदेप्टृत्वेत' तेपां ,गुरुत्वमपि तस्य तत्र 
सुञ्यकतम्‌ः tell 


श्रोवलदेवविद्याभूपणळुता टीका | 

श्रीमध्वमुनेस्तु परमोपास्यं श्रीभागवतमित्याह-यदेव किळेति । ryt 
नैतद्विचालितं किन्त्वादृतमेबेति विभाव्येत्यर्थः किन्तु afed: पुण्यारप्यादि- 
भिरेतदन्यया व्याख्यातं तेन dort निगु'णचिन्मात्रपरमिदर्मिति आन्तिः 
स्यादिति प्या हेतुना तद्भ्नान्तिच्छेदाय तत्र तात्‌पर्यान्तरं भगवतूपरतारूपं 
ततो्न्यत्तात प्ये छिसदृभिस्तस्य व्यास्यानयत्मोपदिप्टं यष्णयान्‌ प्रतीति । 
मध्वाचार्यंचरणंरिति-अत्याद रसूचयःवहुत्वनिर्दे्ः, स्वपूर्वाचायंत्यादिति योध्यम्‌ । 
aga: खलु मध्वमुनिः सर्वज्ञो$तिविकमी यो दिग्विजयिनं agta- 
विद्यं चतुदंशभि: क्ष णेनिंजिंत्यासनानि तस्य vata जग्राह । स च तच्छिष्यः 
पग्ननाभानिधानो बभूवेति प्रसिद्धम्‌ । तस्मादिति प्रोक्तगुण कत्वाद्धेतो रित्यर्थः 1 
आछूयमिति मोक्षमभिव्याप्येत्यथंः । य इति-अन्धं तमोऽवियामतितितीषंतां 
daft करुणया .यः पुराणगुह्यं श्रीभागवतमाहेत्यन्ययः । स्वानुभाय- 
मसाधारणप्रभावमित्यर्यः ॥२४॥ 


1 RG points out that Suka may be said to be the guru 
of the sages because he is superior in wisdom ; but in primary 
sense Suka is not their guru because he did not instruct them, 
“गुरुत्वं ञानातिगासं quim, मुनीनामिति सामान्यतो निर्देशात, "¬ 
RG. Suka instructed परीक्षित्‌ and the most revered sages were 
present there. The word Wage in TS should be so under- 
stood, Cf, “एबचोपरेप्टल्वेनेत्यस्य परीक्षितं प्रत्युपदेष्ट्त्येनेत्यथं: । "२G. 
This point has to some extent been clarificd by JG himself, 
and more perspicuously by RG, in Para, 26. 

2 The two lines from श्रोभागवतमतं तु etc. to तस्य तत्र GARIT, 
is omitted in B and C. But D and E read this portion at tho 


beginning of Para. 25 


(52) [ तत्त्वसन्दर्मः 
Iqq:— 
तत्रोपजग्मुभु वनं पुनाना महानुभावा मुनयः सशिष्याः । 
प्रायेण तीर्थाभिगमापदेशैः स्वयं हि तीर्थानि पुनन्ति सन्तः ।। 
अन्निवं सिष्ठःदच्यवनः शरद्वानरिप्टनेमिभू गुरङ्गिराइच । 
पराशरो गाधिसुतोऽथ राम उतथ्य इन्द्रप्रमदेध्मवाही” ॥ 
मेंधातिधिदेवल आर्ष्टिवेणो भरद्वाजो गौतमः पिप्पलादः । 
मैत्रेय AA: कवपः कुम्भयोनिद्वँपायनो भगवान्नारदरच di 
अन्ये च देवपिंब्न ह्यपिंवर्या राजपिंवया अरुणादयरच | 
नानापेंयप्रवरान्‌ समेतानभ्यच्यं राजा शिरसा ववन्दे ।। 
सुखोपविप्देष्वथ तेपु भूयः कृतप्रणामः स्वचिकीर्षितं यत्‌ । 
विज्ञापयामास विविक्तचेता उपस्थितोऽग्रे निगृहीतपाणिः१ ui 
(भाः १।१९।८-१२) 
-त्याद्यनन्तरम्‌ — 
ततश्च व: पृच्छभमिदं विपृच्छे 
विधम्य विप्रा इतिङ्गत्यतायाम्‌ । 
सर्वात्मना म्रियमाणेइच कृत्यं 
शुद्धञ्च तत्रामृशताभियुक्ताः ॥ (भाः १।१९।२४) _ 


i इति पूच्छति राज्ि-- 


तत्राभवद्‌ भगवान्‌ व्यासपुत्रो यदृच्छया गामटमानोऽनपेक्षः | 
अळक्यरिङ्गो निजलाभतुष्टो वृतश्च वाळैरवधूतवेपः t 


(भाः १।१६।२५) 


1 The entire paragraph is purported to prove the venc- 
mability of Suka. The word य: is to be construed with 
ARM, , the last word of the paragraph. 

2 Editions from Bengal generally read वशिष्ठ, 

3 BH edited by P. Tarkaratna reads Tae: सुबाहुः 

4 BH reads. .ग्रेभमिगृद्दीतपाणिः 


mean >“. > 


Para. 26 ] (53 ) 


ततइच--'प्रत्युत्थितास्ते मुनयः स्वासनेभ्यः' ( भा: १1१९1२८ ), 
इत्याद्यन्ते-- 
स संवृतस्तत्र महान्महीयसां व्रह्मपिराजपिंसुरपिंवर्ये: i 
व्यरोचतालं भगवान्‌ यथेन्दुग्रहक्षेतारानिकरैः परीतः ॥ 
(भा १।१६।३०) 
इत्युक्तम्‌ ॥२५॥ 


श्रीवछदेवविद्याभूषणकृता टीका 

मुनीनां गुरुमित्युक्तम,, तत, वमित्यत्राह-यत इति। यत इत्यस्य 
*इत्युवत'मिति परेण सम्वन्धः। ओवं इति foris विनाशयद्भ्यों दुष्डेभ्यः 
क्षत्रियेस्यो भयाद गर्भादाकृष्योरी तन्माना स्थापितस्ततो जात: क्षत्रियांस्तान, 
स्वेन" तेजसा भस्मीचकार इति भारते कयास्ति। निगृद्वीपपाणि- 
मॉजिताळजछिपुटः। winder भाव इतिकतंव्यता, तस्यां विषये 
सर्वावस्थायां qur कि कृत्यं, तत्रापि fron किं me तच्च शुद्ध 
हिंसाशून्यं, तत्रामृशत यूयम्‌। गां पृथिवीम्‌ । अनपेक्षो निःस्पृहः 1 
निजस्य qai: स्वस्यामिनः ष्णस्य लागेन qund तश्र 
सभायाम्‌ ॥ २५ ॥ 


अत्र यद्यपि तत्र श्रीव्यासनारदौ तस्यापि गुरुपरमगुरू, तथापि 
पुनस्तन्मुखनिःसूतं श्रीभागवतं तयोरप्यथुतचरमिव जातमित्येवं 
श्रीशुकस्तावप्युपदिदेश देशयमित्यभिप्रायःः। यदुवतं “शुकमुखाद- 


1 आरपी तु मनोः कन्या तस्य पत्नी मनीषिणः । 
और्वस्तस्यां समभयदूरं भित्वा महायशाः ॥ 

( महाभारत, आदिपर्व, ६६।४६) 
2 Vyisa and Narada were respectively the preceptor and 
grand-preceptor of Suka. There were other senior sages 
who could not be instructed by Suka. Thus the expression 
उपदिदेश should not be taken literally; on the other 
hand, it should mean ‘reminded’ because these sages, who 
knew everything, were only reminded of the truths contained 


| 
$ 
H 


(54) [ तत्वसन्दभंः 


मृतद्रवसंयुतम्‌' (भाः १।१।३) इति। तस्मादेवमपि श्रीभागवत- 
स्यैव सवाधिक्यम्‌ । मात्स्यादीनां यत्‌ पुराणाधिक्यं श्रूयते तत्त्वा- 
पेक्षिकमिति । अहो किं बहुता, श्रीकृष्णप्रतिनिधिरूपमेवेदम्‌ । यत 
उक्तं प्रथमस्कन्धे 

कृष्णे स्वधामोपगते धर्मज्ञानादिभिः सह | 

कली नष्टदृशामेप पुराणार्कोऽधुनोदितः :। 


(भाः १।३।४५) इति। 


अतएव सवंगुणयुकतर्बमस्ये व दुष्टं “धर्मः प्रोज्‌सितक्ेतवोऽत्र!' 
(भाः १।१।२) इत्यादिना, 


in the BH. So Suka may be said to have instructed these 
sages even. As an alternative explanation it is also held 
by RG that Suka's technique of teaching the BH was un- 
parallelled and in this respect he may bc called the guru of 
all Here RG says, it is not that Vyisa was not aware of 
this method but he was astonished to listen to the novel 
process of teaching which was altogether different from 
the onc adopted by Vyüsa, Only in this respect can Suka 
be called the teacher of the sages. Cf. “उपदिदेश स्मारयामास | 
यद्वा, Kei मधुरब्यास्यानकोशलम्‌ पदिदेशेवेत्यथः, अश्वुतचरमिवेत्युनतत्वात, । 
तथा च तयोरपि तथा व्याख्यानकौदलयोग्यत्वेर्धप शुकदेवं प्रति तबानुपदेशा- 
दिति भावः ।”-२७.. 

1 The BH contains supreme dharma inasmuch as it eschews 
all deceits (ferr) such as the desire for results including moksa. 
The supreme ( प्रम) dharma as the worship of God alonc 
permeates through the BH. Cf. “अग्र श्रीमति गुन्दरे भागवते परमो 
घर्मो निरूप्यत एति । परमत्ये द्वेतुः प्रकर्षणोजुकितं tat फछाभिसन्धि- 
लक्षणं फपटं यस्मिन्‌ cna प्रशब्देन मोक्षाभिसम्पिरपि निरस्तः। केबल: 
मीद्वराराधतळक्षणो wat निरूप्यत इति 1"—SR under BH 1.1.2. 


Para. 26 ] E ( 55 ) 


वेदाः पुराणं काव्यञ्च प्रभुमिंत्रं प्रियेव च । 
बोधयन्तीति हि प्राहुस्त्रिवृद्‌ भागवत? पुन: ॥ 


इति मुक्ताफले हेमाद्रिकारवचनेन च । तरमान्मन्यन्ताँ वा 
केचित्‌ पुराणान्तरेपु वेदसापेक्षत्वं श्रीभागवते तु तथा सम्भावना 
स्वयमेव निरस्तेत्यपि स्वयमेव wed भवति। अतएव परमश्रुति- 
रूपत्वं तस्य । यथोषतम्‌ -- 


कथं वा पाण्डवेयस्यः राजर्पेमु निना सह । 
संवादः समभूत्तात यत्रैपा सात्वती श्रुति. ॥ 
(भाः १।४।७) इति । 


अथ यत्‌ खलु wd पुराणजातमाविर्भाव्येत्यादिकं qum तत्तु 
प्रथमस्कन्धगतश्रीव्यासना रदसं वादेनै व प्रमेयम्‌ EL 


` 1 faqa, means threefold, triform. 

2 “Far इति--वेदाः प्रभुरिव योयन्तीत्यन्ययः । प्रभुपदेन राजेत्युच्यते । 
तथा च राजा यथाज्ञापयति तथं वामात्यादयः फुर्चेन्ति, न तु साप्यं भद्रमभद्रं 
चेति विचारयन्ति । तथा वेदवचनेन पिहितं फर्म विद्वांसो यथा यघाऽमिहितं 
प्रमाणनिरपेक्षं तयैव फुर्यन्ति। पुराणं मित्रमिव प्रमाणयुवितसापेक्षं योपयति । 
aao ti काव्यशास्त्र प्रियेव फान्तेय सरसतागापादयद्ढोधयति । भागवतं 
भागवत्ास्यं शास्त्रं निवृत, प्रभुमित्रकान्तासदुफ,, वेद इव प्रमाणनिरपेक्षतया 
प्रभुरिव, इतरपुराणमिष ग्रमाणयुवितसम्यलितत्येन हितबोधपट्बेन च मिप्रमिव) 
qma भरसतापादनं नेति सर्बोत्तममित्यर्थ: ।”--1९0. 

3 “भवति” is dropped in B & C. 

4 The descendant of Pügdava; here the King Pariksit 
is referred to. 

5 merit भागयती-RG. It is expressly mentioned here that 
the BH ¡5 श्रुति - Also Cf. “परमार्षायेदगत्याद, वेदान्तस्येब भागवतस्य 
परमश्रुतिरुपत्वमित्यर्व:"--070. 


( 56 ) [ amais 


श्रीवळ्देवविद्याभूपणक्रता टीका 


वक्तव्यं योजयत्यत्र यद्यपीत्यादिना । ` तस्मादेवमिति-तद्वमतु: श्रीशुकस्य 
सबंगुरुत्वेनापीत्यथंः।  आपेक्षिकमिति--एतदन्यपुराणापेद्षायेत्यथः 1 अथ 
परमोत कपंमाह-अहो किमिति । अतएवेति-कृष्णप्रतिनिधित्वात, कृष्णवत्‌ 
सबंगुणयुक्तत्वमित्यर्थंः । प्रियेव--कान्तेव। शनिवृत्‌-वेदादिमयगुणयुयतमित्यर्थः । 
तस्मादिति, वेदसापेक्षत्वं वेदवाक्येन पुराणप्रामाण्यमित्यरथः। अतएवेति 
परमार्यावेदकत्वाद, वेदान्तस्ये व भागवतस्य परमश्षुतिरूपत्वमित्यर्थः। यत्र संवादे। 
सात्वतो घेप्णवीत्यर्थः। अभेति-“इदं भगवता पूर्वम.” --एत्यादिद्वा- 
दशोक्तेत्रेद्मना रायणसंवादरुपमप्टादशासु मध्ये प्रकटितं, व्यासनारदसंवादरूपं 
तत्रैव प्रवेशितं, तदुभयस्य लक्षणसंस्ये तु मात स्यादावुक्ते इति 
बोघ्यमित्यर्थः। एबमेव भारतोपक्रमेऽपि दृष्टम्‌ । आदावाख्यानैविंना 
चतुवि शतिसह्रं भारतं ततस्तैः सहित पञ्चादात सहस्र ततस्तैस्ततोऽप्य- 
घिकमितोऽप्यषिकमिति तदत, ॥ २६॥ 


1 इदं भगवता पूवं ब्रह्मणे नाभिपङ्कजे । 
स्थिताय भवभीताय कारुण्यात्‌, सम्प्रकाशितम, ॥ 


(भाः १२।१३।१०) 


2 उपास्यानेः सह मेयमाद्यं भारतमुत्तमम्‌, d 
qafi शतिसाहखीं चक्रे भारतसं हिताम्‌, ॥ 
उपास्यानैर्बिना तावद, भारतं परोच्यते qh: । 
ततोऽभयर्षेशतं भूयः संक्षेप छृतबानृषिः ॥ 
अनुप्रमणिकाध्यायं वृत्तान्तानां सपर्बणाम, | 
इदं drt: पूर्व” पुत्रमध्यापयच्छुकम_ ॥ 
ततोऽ्ेभ्योऽनुर्पेभ्यः fuper: प्रददौ for: t 
Gf घतसहस्राणि चकारान्यां स संहिताम, ॥ 
( महाभारत, जारि, १।१०२-५ ) 


Para, 27 ] ( 57 ) 


तदेवं परमनि:श्रेयसनिरचयाय श्रीभागवतमेव” पीर्वापर्या- 
fader fadal तत्रास्मिन, सन्दर्मपट्कात्मके ग्रन्थे ga- 
स्यानीयमवत्ारिकावाक्यंः विषयवाक्यं श्रीभागवतवाक्यम । 
आव्यरूपा तद्वयाइया तु सम्प्रति मध्यदेशाण्दी व्याप्तानद्वेतवादिनो 
नूनं भगबन्महिमानमवगाहयितु० तद्दादेन qq रितलिपीनां 


1 RG adds the means also and 5195—परमनिःभेयसनिशययास 
परमनिःश्वेयसतत साघननिइचयाय. 

2 BD poscs a question that the Vedas being the accre- 
dited pramdna, onc must discuss the import of the Vedas, 
and not of a Purina like the BH. The answer is that the 
Puranas are included in the Vedas and so the discussion of 
the Purāņas is tantamount to that of the Vedas, 

3 RG reads अवता रणिकावावयम, and 8105565--“भागयतवननोत्याप- 
BATS क्षोत्यापफवावयम_”. 

4 As in the Brahmasütra some problematic sentences 
of the Upanigads have been taken up for discussion, so in. 
these six Sandarbhas of JG some important and doubtful 
issues of BH have been discussed. Cf. “अब ब्रद्मयूत्रभाष्यरीत्या 
सन्दर्भस्यास्य प्रवुत्तिरित्याह--सत्रास्मिन्निति "~~, 

5 हिमवद विन्थ्ययोमंथ्यं यत, प्राग्विनशनादपि i 

प्रत्यगेव प्रयागाच्च मध्यदेशः VÄRT: ( मनु २२७) 


Medhütithi warns that the term मध्यदेश should not be 


misunderstood to be the region lying in the middle of the 
earth. The term may be justified as the region which is 
neither the best nor the worst in culture, “araa कुष्टो नातिमिठुष्ट 
इत्यतोथ्यं मध्यदेशो न तु पृथिय्रीमध्यभवत्वात ”--)ै४००॥३४॥॥. 


6 “अवगाहृयितुः बोपयितुम,"--1९0. 
7 “तद्वादेनाईतवादिमतवोध(फ)स्वेन"--९७. 


l 
। 
l 


ही 
( 58 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


परमवैष्णवानांः श्रीधरस्वामिचरणानां शुद्धवेष्ण वसिद्धान्तानुगताः 
चेत्तहिं यथावदेव विलिख्यते । वंवचित्तेपामे वान्यत्रदृष्ट*्व्याख्यानु- 
सारेण द्वविडादिदेशविख्यातपरमभागवतानां--तिपामेव बाहुल्येन 
तत्र वेप्णवत्वेन प्रसिद्धत्वात, श्रीभागवत एव, “क्वचित, 
क्वचिन्महाराज द्रविडेपुऽ च भूरिश:” (भा० ११।५।३६) इत्यनेन-- 
प्रथितम हिम्नां० साक्षाच्छीप्रभृतितः प्रवृत्तसम्भ्रदायानां? 


1 Sridharasvimin comments on BH, the most endeared 
book of the Vaisnavas. As he utilises the doctrine of Maya 
in the exposition of BH, he can hardly be deemed an cx- 
ponent of the Vaisnava School But the Vaisnavas observe 
that in view of his certain well-known categorical statements 
he must be deemed a Vaisnava ; and the doctrine of Miya 
requisitioned in this commentary should be considered only 
as an alluring bait for the Advaitins who would be attracted 
by mdydvdda and finally accept the Vaisnava philosophy as 
their own. This is the reason that in the commentary of 
BH the Advaita views are found interspersed with the Vais- 
Nava thoughts. Cf. commentary of BD. 

2 "emer श प:"--२0. 

3 Band C drop ‘z=’. 

4 The portion from लेयामेव to इत्यनेंन isa parenthetic 
‘expression. 

5 “safai azia आर्णाटादिपरिग्रहः--G. The 
plural number might have been justified by जनपदे aT 
(Pap. 5०. 1.2.81) and aft युवतबद, ब्यवितववने (Pin. Så. 1.2.51). 

6 ^ reads प्रमितमहिम्नाँ, 

7 Tradition goes that the line of a section of Vaisnavas 
starts from the goddess Laksmi (Sri). Hence comes the 
appellation Srivaispava or Srisampradiya. Sririminuja is 
the chief exponent of this school. i 


Para, 27 ] ( 59 ) 


श्रीवैष्णवाभिधानां!. श्रीरामानुजभगवत्पादविरचितश्रीभाष्यादि- 
दृष्टमतप्रामाण्येन मूलग्रन्थस्वा रस्येत चान्यथा च 
अद्वैतव्याख्यानन्तु प्रसिद्धत्वान्नातिवितायते ॥ २७ | 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका 


तदेवमिति । ननु वेद एवास्माक प्रमाणमिति प्रतिज्ञाय पुराणमेय तत, 
स्वीकरोतीति किमिदं कौतुकमिति Ferd अमितव्यम्‌, “एवं चा अरेऽस्य 
.महतो भूतस्य ( qo उ०२।४।१०) इत्यादिभुत्येव पुराणस्य येदत्याभि यानात्‌ | 
बेदेपु येदान्तस्येव पुराणपु श्रीनागवतः्य श्रेष्ठघनिर्ण याच्च qua प्रमाणमिति 
क्रिमसङ्भतमुपतमिति । अय ब्रह्ममूत्रभाष्यरीत्या सन्दर्भेस्यास्य प्रवृत्तिरित्याह 
-तत्रास्मिन्निति । विचारार्हवागयं वियययाययम्‌,। भाष्यरूपा qat t 
अयमथ:--श्रीथरस्थामिनो वैप्णवा एव, तट्टीकासु भगयडियहगुणविभूतिथाम्नां 
easier नित्यत्वोवपेः, भगयदृभतेः सर्वात. एष्टमोक्षानुवृत्त्यो खवनेरच a 
तथापि क्वचित मवचिन्मायावादोस्छेसस्तदादिनो amgant प्रबेशयितु' 
वडिशामिपापंणन्यायेनवेति विदितमिति। शुद्धवैष्णवेति--यथा सांख्यादि- 
ज्ञास्त्राणामविषद्धांपाः सवैः स्वीऱृतरतडदिदं ater | यवनित्तेपागेवेति-- 
क्वचित, स्वलान्तरीयस्यामिब्यास्यानुसारेण श्रीमा व्यादिदृष्टमतप्रामाण्येन 
मूळक्षीभागवतस्यारस्येन चान्यया च भाप्यहपा TENET मया छिख्यत इति 


] The sixth case-ending is to be construed wih मत in the 
next compound word. “श्वीवप्यवाभिधानामित्पमस्य मतेत्यनेनान्यय:* 
—RG. 


2 JG accepts some of the doctrines preached by SR 
but some other views of SR have been forsaken. This has 
often aroused the sarcastic remarks of the opponents. But 
partial acceptance of others’ views is nothing new because 
atures of the systems as Sinkhya, etc. have been 


So JG also admits some spocu- 


the common fe: 
accepted by other systems. 
lations of SR and disavows some others. 


ô 
( 60 ) [ marai: 


मत. फपोलकल्पनं किञ्चिदपि नास्तीति प्रमाणोपेताप्र रीकेत्यर्थः । ननु 
पूवंपक्षज्ञानायाईवतळ्च व्यास्येयभितिः तत्राह-अद्वतेति ॥२७॥ 


अन्न च स्वद ्शिंतार्थविशेपप्रामाण्यायैव, न तु श्रीमद्भागवतवाक्य- 
प्रामाण्याय, प्रमाणानि श्रुतिपुराणादिवचनानि यथादृष्टमेवो दा- 
हरणीयानि ; क्वचित्‌ स्वयमदृष्टाकराणिः च तत्त्ववादश्गुरूणा- 
मनाधुनिकानां' प्रचुरप्रचारितवेष्णवमतविशेपाणां दक्षिणादिदेश- 
विद्यातशिष्योपशिष्यीभूतविजयध्वजव्यासतीर्था दिवेदवेदार्थ विदवद्दराणां 
श्रीमध्वाचायंचरणानां भागवततातूपयं भारततात्‌पयंत्रह्मसुत्रभाष्या- 
दिभ्यः संगृहोतानि । तैरचैवमुक्तं भारततात्परये- 


शास्त्रान्तराणि संजानन, वेदान्तस्य प्रसादतः । 
देशे देशे तथा ग्रन्थान, दृष्टा चैव पृथगृविवान. ॥ 
यथा स भगवान, व्यास: साक्षान्नारायणः प्रभुः । 
जगाद भारताचेपु तथा वक्ष्ये तदीक्षया ।। 

इति । 


l In order to have a Proper appraisal of the philoso- 
Phical thoughts of a particular system, one must gct oneself 
acquainted with theviews of the opponents. So JG must 
first explain the chief doctrines of the Advaitins, the main 
Opposition of JG. But he desists from such a detailed 
Study of the Advaita system since it has already gained 
considerable Celebrity among the Philosophers. 

2 RG reads अदृष्टचराणि. 
3 BD glosses as सर्व” वस्तु सत्यमिति वादस्वत्त्ववाद:, which is a 
bit strained. But RG interprets as तत्त्वविचा र्‌. 


4 RG here reads a clause in excess—al erg राचा्यंशिष्यता 
weet श्रीभगवत्‌पक्षपातेन ततो विच्छिय 1 e 


Para. 28 ] ( 61 ) 


तत्र तदुद्ध,ता श्रुतिश्चतुर्वेदशिखाद्या, पुराणञ्च गारुडादीनां सम्प्रति 
सवत्नाप्रचरदूपमंशादिकम्‌, संहिता च महासंहितादिका, wast 
तन्त्रभागवतादिक ब्रह्मतर्कादिकमिति sqm! ic 


श्रोबलदेवविद्याभूपणकृता टीका । 

अत्रेति। इह्‌ ग्रन्थे यानि श्रुतिपुराणादियचनानि मया पियन्ते तानि 
स्वदर्शितायं विशेषश्रामाण्यायेव, न तु श्रीभागवतवाययम़रामाण्याय, तस्य 
स्वतःप्रमाणत्वातः । तानि च यथादृष्टमेवोदाह्रणीयानि मूलग्रम्यान, 
विलोक्योत्यापितानीत्यर्यं: । कानिचिद्वावयानि तु मददृष्टाकराण्यस्मदाचायं- 
श्रीमध्वमुनिदुप्डाकर/ण्येव पवचिन्मया yaa इत्याह-ववचिदिति d 
mamà यबचिदथंविशपे प्रामाण्याय श्रीमध्वाचायंचरणानां भागवततात्पर्या- 
feat ग्रम्येभ्यः संगृहीतानि श्रुतिपुराणादिवचनानि धियन्त इत्यनुप'ज्ञः 13 
अत्रास्य wang: सत्यवादित्वं ध्वनितम्‌ 00 “कौमारब्रह्मचयंवाप्तेप्ठिको यः 


1 This word is dropped in B and C. 

2 As it has been shown earlier, BH is an cternal litera- 
ture and requires no proof for its validity. So, the passages 
or verses which have been cited here are not meant for the proof 
of thc validity of BH, but they have been requisitioned only with 
a view to showing the validity of the contention of the 
present author viz. JG. 

3 It is expected of a writer that he should personally 
verify each and every quotation referred to by him in his 
work. JG has not been able to verify some references due to 
the obsolescence of some of the Sistras. Thus he has to depend 
upon the ancients who freely utilised the then prevalent 
works. In Bengal Sricaitanya declared that his philoso- 
phical ideals were closely similar to those of Madhvacárya. So 
JG has often made use of the testimonial evidences from 
the works of Madhvicirya. Now the difficulty lies in the 
checking up of the citations from a cryptic introduction as 
“हया चय स्कान्दे' 0 qnd" inasmuch as these Puranas are heavy 
tomes with a good number of big Khandas. 


(62 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


सत्यतपोनिधि: स्वप्नेऽप्यनृतं नोचे चेति प्रसिद्धम्‌ । तेपां कोदुद्यानामित्याह-- 
तत्वेति। सर्व, वस्तु सत्यमिति वादस्तत््ववादरतदुपदेप्टृणा मित्यर्थः । 
अनाघुनिकानामतप्राचीनानां, फेनचिच्छा करेण सह विवादे मध्वस्य मतं व्यासः 
स्वीचक्रे, शङ्करस्य तु तस्याजेत्यैतिह्यमस्तिः। प्रचारितेति--भमत्ानां 
विप्राणामेव माक्ष देवा भक्तेपु मुस्याः, विरिञ्चस्येव सायुज्यम्‌, लक्ष्म्या 
जोवकोटित्वमित्येवे = मतविशेष:ः: ।  दक्षिणादिदेशेति--तेन गोडेऽपि 
माधवेन्द्राश्दयस्तदुपशिष्याः कतिचिद, वमूवुरित्यथं: । शास्त्रान्त राणीति- 


1 We are not aware of any ancient authentic work which 
supports the above tradition. 


2 The special tencts of the various Vaisnava sects 
have very nicely been summarised by RG. It is also worth 
noticing that JG utilises the doctrincs of other Vaisnava 
sects in so far as they are found logical ; but he does not hesi- 
tate to differ where he finds fault with their arguments. 
“aiat --महानुभावश्रीधरस्त्रामिप्रभूतिमतेपु यद्युवितशास्त्रनिर्णीतं 
तत्तदेव मतं wer स्वमतमाविष्कृतम_, न त्वेतेपां कस्यापि सम्प्रदाया- 
misi यन्थकार इति दक्षिंतम, ।....तत्र भागवतसम्प्रदायान्तगंत: 
श्रीधरस्थामी, तस्य बैकुण्ठनाथप्रधानतया भागवतब्याख्यानेऽपि तदृव्यास्यात- 
अगवद्रुपतदूभनितप्राधान्यमेयादृतं न तु सर्ब तन्मतम, । तथा श्रीमद्‌- 
रामानुजाचार्यो विशिष्टादवतवादी. . . -तन्मतमपि सर्ब श्रीभागवततातूपयंविषय: । 
किन्तु मायावादनिरासजीवतत्त्वजगत्सत्यत्वाइितिद्वणिंतांशमादाय स्वब्यास्या- 
पोषणमत्र ग्रन्थे AT p तथा श्रीमध्याचार्यस्य इतयादिनोऽपि न सर्व” मतं 
गृहीतम, ।"-२७. 

3 Madhavendra Puri, the disciple of Madhva Sect, is 
the guru of |ivara Puri who consecrated the diksd mantra 
to Sricaitanya, In philosophical and spiritual fields the dis- 
ciple has every right to think anew and he may differ from 
his guru as regards. the path of realisation. Thus no charge 


Ofdisrespect may be levelled against Sricaitanya for the 
institution of a new sect. cf. “श्रीमन्मध्याचार्यों यथा श्रोमच्छङ्कराः 
चायंदिप्योऽपि ग्रहासम्प्रदायमाथित्य ब्रह्मसूत्र माष्यादिकं कृत्वा स्वातन्प्रधेण 
सम्प्रदायप्रवतंकस्तया स्वयंभगयदवतारोऽपि teers: स्वमतमेव 


ततृसम्प्रदायान्तर्यतत्व गुर्वाश्रयणस्पावश्यकत्वमज्ञी इत्य प्रवर्तितवान, i"—RG. 


Para. 29] (63) 


तेन स्वस्थ दृष्टसर्वाकरता व्यज्यते दिग्बिजयित्य चेत्युपोद्घातो। व्यास्यातः ॥ 
२८॥ 
अथ ARGAT तयाभूजस्य श्रीमद्भागवतस्य TTT TATT- 

हूं दयनिष्ठापर्याळोचनया* संक्षेपतस्तावक्निर्धारयतिश-- 

“aga निभृतचेतास्तद व्युदस्तान्यभावो5- 

प्यजितरुचिरलीलाकृप्टसारस्तदी यम. | 

व्यतनुत कृपया यस्तत्त्वदीपं पुराणं 

तमखिलवृजिनध्मं व्याससूनु' नतोऽस्मि ॥ 

(भाः १२।१२।६६) 


1 Before determining the prameya one must be aware 
of the pramdga. Thus this treatise, which seeks to deter- 
mine the prameya, first delermines in. these twentyeight para- 
graphs the pramdya only and inthis way these paragraphs 
servo as the introduction ( उपोद घात ) of the whole book. 

2 The import ( तात. पयं ) of a work lies in the tenet 
which specially occupies the mind of the author. So the 
import of BH will be determined by the idea which occupied 
the mind of the teacher of BH viz. Sukadeva. TS, which 
is in fact a collection of tho chief recondite ideas of BIT, is 
purported to establish the prameya of BH; that is why JG 
quotes a sloka of BH for determining the prameya of TS. 
The mind of Sukadeva remained permeated with the charming 
activities of Srikrsna ( भजिवरधिरळोढाफष्टसारः ). 

3 The verb should be construed with “rga: {iatera 
at the end of this paragraph ‘and a word प्रति should be 
supplied, cf. “ siga: श्रीशोनक “प्रति frat रयति" इत्यवता रिकायावयेस 
सम्बन्धः । ` एयमुत्तरत्र सर्वेत्र बोब्यम, "-- BD. “gga: श्रीज्ञोनक प्रतीति । 
अस्य अभ समस्करुथंन्नेव' इत्यादि चूण शावास्यस्येन निर्धारयतीरयने नाम्त्रयः 18 * 
एवमुततरप्र निर्धारयतीति पदेन श्रीमूतः श्रीशौनक प्रतीत्यस्यान्ययः'— RG. 


>>> 


(64 ) [ तस्वसम्दर्भः 


टोका च श्रोधरस्वामिविरचिता--“श्रीगुष॑ नमस्करोति । स्वसुखेनेव 
निभृतं पूर्ण चेतो यस्य स: । तेनैव व्युदस्तोऽन्यस्मिन, भावो 
भावना? यस्य तथाभूतोऽप्यजितस्य रुचिराभिर्लीडाभिराफ्रुप्ट: सारः 
स्वसुखगतं धैर्यः यस्य सः । तत्त्वदीपं परमार्थप्रकाशकं श्रीभागवतं 
यो व्यतनुत तं नतोऽस्मि” इत्येषा । एवमेव द्वितीये तद, वाक्यमेव 
eàn मुनयो राजन्‌” (भाः २।१।७) इत्यादिपद्यत्रयमनु- 
सन्धयम. p अन्राखिलवूजिनं तादृशभावस्य! प्रतिकूलमुदासीनङच 
ज्ञेयम्‌, । तदेवमिह सम्यन्धितत्त्वं . ब्रह्मानन्दादपि प्रकृष्टो” 
रुचिरलीलाविशिष्ट: श्रीमानजित एव । स च पूर्णत्वेन मुख्यतया 
श्रीकृष्णसंज्ञ एवेति श्रीबादरायणसमाधौ ब्यक्तीभविप्यत्ति । तथा 
प्रयोजनाख्यः पुरुपार्थेशच तादृशतदासक्तिजनकं तह्लीलाश्च वणादि- 
लक्षणं तद्भजनमेवेत्यायातम, । अत्र व्याससूनुमिति ब्रह्मवैवर्तानु- 
सारेण श्रीक्षष्णवराज्जन्मत एव मायया तस्यास्पृष्टत्वं सूचितम । 
(१२1१२) श्रीसूतः श्रीशौनकम्‌ UREN 


जन ळव MN 
I P. Tarkaratna's edition drops this word from the 


commentary of SR. 

2 Band Cdrop this word. Such is the case with SR's 
commentary also. 

3 SR's commentary rcads z4d. The reading धैर्य is 
‘supported by RG. 

4 "तादृशमावस्येति मुक्‍तानामप्याकर्पेकस्य भगवद्‌भावस्येत्यथः "—RG. 

5 RG reads प्रकृष्टययिर etc. 

6 In this paragraph figures as 12.12 are found twice— 
-one is just after the šloka of BH and the other is at the 
‘end of the interpretation of that Sloka, The figures here are 
related to the words following and this will mean that 
"füisüta instructed in the thoughts to Srisaunaka in the 
twelfth adhyäya of the twelfth skandha. cf. “अब नमस्कु्यन्नेवेति 
मूत्रस्थानीयस्यामास (tare विषयस्थानीयश्रीमागबतवाषयसमाप्तावछू- 
“बिन्यासस्तद्यागयसज्ञ तिगणनापरः, स॒ च ऋमसन्दर्नानुकूछझो भविष्यति । तत्र 
व्याख्यासमाप्तावद्कविन्यासविक्षेपस्यायमर्थः- TT " द्वादश्ाष्याये 
sM: "SS. प्र AES “EY ; 


Para. 30] (७) 


श्रीवलदेवविद्याभूपणकृता दीका। 

अय “यस्य ब्रह्मेति” (६ पुः) qure सम्बन्यिळृष्णतत्त्वं, तदृभक्ति- 
खदाणमभिषेयं, ततूप्रे मकक्षणं पुमयंञ्च निरूपयता पेन तावदुग्रन्यं प्रवतंयन, 
अन्यक्ृदवता रयति--अयेति मङ्गलार्थम्‌, । afar, megg दयनिष्ठा 
प्रतीयते तदेव झास्त्रप्रतिपायवस्तु, न त्वन्यदित्यथंः । स्वेति--तदीयम- 
जितनिरूपकं पुराण मित्यर्थः । टीका चेति--स्वमुसेनेति । स्वमसापारणं 
जीवानन्दादुतृुष्टम,, Taf मपु, यदनमिव्यवतसंस्थानगुणविभूतिलील- 
मानन्दरूपं स्वप्रकाशं ग्रह्मशब्दव्यपदेश्यं वस्तु, तेनेत्ययं: | रुचिराभिरिति 
पारमँर्वयंसमवेतमाधुर्यसभिन्नत्वान्मनोज्ञाभि रानन्दैकरूपाधि: पानकरसन्यायेन 
स्फुरदजिततत्‌परिकरादिमिर्लीलाभिरित्य: । ^ अन्रासिछेति । प्रतिकूल 
'अत्यास्यायकम,। उदासीनं त्याजकमित्यथं: | - Lagga स्कन्पाध्याययो- 
गयाम्‌] a श्रीसूतः dita प्रति निर्धारयतीत्ययतारिकावामयेन 
“सम्बन्धः । एवमुत्तर सवंत्र वोध्यम्‌ ॥२९॥ 


तादृशमेव तातूपय॑ करिष्यमाणतद्गन्यप्रतिपातत्वनिणं यकृते 
“ततूप्रवक्तृश्चीबादरायणकृते समाधावपि संक्षेपत एवं निर्धारयति-- 
“भक्तियोगेन मनसि सम्यक्‌ प्र णिहितेश्मले । 
अपश्यत्‌ पुरुपं पूर्ण मायाञच तदपाश्रयाम_* ॥। 


1 Most probably it is a reader's note for the indica- 
tion of the reference of the sloka स्वगुख ctc. An 
extensive note of some reader is met with at the end of 
the commentary of SI. 1 (P. 3). 

2 SR reads तदुपाश्रयाम and glosses as "ierat तदधीनां 
मायाम्‌". RG reads तदपाश्रयाम, and interprets — qexfe ताम... 
Srikrsna has three powers ( fet }—essential ( अन्तरङ्गा ) 
"unessential ( बहिरङ्गा ) and indifferent ( तस्या). Essential 


5 


( 66 `): [तच्वसन्दभर 


यया सम्मोहितो जीव आत्मानं त्रिगुणात्मकम, | 
परोऽपि मनुतेऽनथं ततुकुतळ्चाभिपद्यते ॥॥१ 


power is of three sorts—existing (सत्‌), illumining (नित) and 
gladdcnin (आनन्द). These three have other appellations as 
सन्धिनी, dfaa, and ह्वादिनी respectively. Màyà or Ávidyü is 
" known as the unessential power (बहिरिज्ञा शक्ति) of Srikrsna 


and jiva, the indifferent power ic. तटस्था afta. cf. “ह्वादिनी ape 


२/८2/॥४सन्यिनी संवित्त्वय्येका ert । ह्वादतापकरी मिश्रा स्वयि नो गुणवजिंते wv” 
इति विष्णुपुराणात_। सर्वसंश्चयत्वै च तस्य 'अस्य (? एतस्य वा अक्षरस्य) 
प्रशासने mfi सूर्याचन्द्रमसौ वियृते (Mat) तिप्ठतः' (qo we ३८1२) 
इत्यादिश्रुत्या--7२७. 
CC explains these powers as— 
संक्षेप कहिल ug कृप्णेर स्वरूप । 
एवे संक्षेपे कहि भुन राधातत्त्वरूप ॥ 
PHT अनन्त दावित ताते तिन प्रधान। 
चिच्छवित मायाशवित जीवशक्ति नाम ॥ 
अन्तरङ्गा बहिरङ्गा तटस्था कहि यारे । 
MAC स्वरूपशयित रावार उपरे ॥ 
रात, चित, आनन्दमय कृष्णेर ररूप | 
| अतएथ स्वहपशतित हय तिन रूप ॥ 
1 आनन्दांशे ह्लादिनी सदंशे सन्धिनी । 
चिदंशे संविद, यारे ज्ञान करि गानि ॥ 
(च० च० २।८) 


1 The construction will be—war सम्मोहितः ( सन, ) जीव: 
परोऽपि आत्मानं त्रिगुणात्मकं मनुते, ततठतमनय ' चाभिपयते । 


f 


Para,'30 ] (67°) 


अनर्थोपशमं साक्षाद्भक्र्तियोगमधोक्षजे! | 
खोकस्याभ्जानतो व्यासदचक्ते सात्वतसंहिताम्‌ ॥। 
यस्यां वै श्रूयमाणायां कृष्णे परमपूरुपे । 
भृबितरुतृपच्चते पुसः शोकमोहभयापहा 111 
स संहितां भागवतीं कृत्वानुक्रम्य चात्मजम, । 
शुकमध्यापयामास निवृत्तिनिरतं मुनिम्‌ ॥ 

(Are १।७।४-८) 

1 अधोक्षज is one of the names of Visnu. cf. यनमाली वलिघ्वंसी 
कंसारातिरथोक्षज:--भमरकोप, Ksirasvimin comments a5—अयः¥ 
गृत्वाकषाणीन्द्रियाण जातो$्योक्षजः, धधोक्षाणां जितेन्द्रियाणां या जायते 
प्रत्यक्षीभवति, अन्न जं ञानमधोऽस्य . वा. 

2 An elliptical word as aï should be supplied here. 
Vyasa wrote the BH (सात्वतसंहिता) for the people (डोकरय [अथे ]) 
who did not know (अजानतः) that through Bhaktiyoga 
all evils are averted. 


3 SR attaches much importance to these three §lokas. 
(1.7.4-6) The import of the BH has been delineated in brief’ 


in these three Slokas. “तदनेन इलोकत्रयेण श्रौभागवतार्थ: संक्षेपेण दर्शितः । 
एतदुवतं भवति--विद्याशपत्या मायानियन्ता नित्यायिभू तपरमानन्दस्यरूपः mig: 
सर्वश्चवितरीश्वरः, तन्मायया सम्मोदितिस्तिरोभूतस्यरुपस्तद्यिपरीतधर्मा जीव:, 
तस्य थेइवरश्य भवत्या लब्धज्ञा नेन मोक्ष इति । तदुक्तं विष्णुस्थामिना-- 
ह्लादिन्या संविदारि्प्टः सच्चिदानन्द ईश्वर: । रयाविद्यारायृतो जीवः 
संक्छेशनिफराकरः ॥ सथा-स ईशो यडशे माया स जीवो यरतयार्दितः । 
स्वाबिभूँतपरानन्दः स्याविमूतसुदुः्सभूः । स्यादृगुत्यविपर्यासभवभेदजभीशुचः । 
यन्मायया जुपप्नास्ते तमिमं नृहरिं गुगः॥"———SR under BH 1,7.6. 

4 Band C read गळापहा. 

5 BH (Gita Press) reads aft: In the next sloka (BH 


1.7.9) the words निवृत्तिनिरत and मुनि refer to Sukadeva and 
no variant reading is found, So here also these words 


should in all probability be used with reference to 
Sukadeva. ` 


(68 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


'तच्-- 
स वै निवृत्तिनिरतः सवंत्रोपेक्षको मुनिः । 
कस्यः वा वृहतीश्मेतामातमारामः समभ्यसत्‌ DU 
(mo 21918) 


इति शौनकप्रइनानन्तरञ्च- 
आत्मारामाइच मुनयो निग्रेन्था अप्युरुक्रमे । 
कुवेन्त्यहैतुकी भकश्तिमित्थम्भूतगुणो हरि: t 
हरेगुणाक्षिप्तमतिर्भगवान” बादरायणिः । 
अध्यगान्महदाइ्यानं नित्यं विष्णुजनप्रियः ।।° 
!(भा० १।७।१०-११) 


1 “कस्य वा हेतोः”-9, “कस्येति हेतोरिति S —RG, “संहिता- 
-भ्यासस्य किं फलमित्यर्थः”--01), 

2 v.l. महतीम.--3 & C. 

3 Saunaka poses a pertinent question that Suka being a 
total renouncer should not have read this heavy tome as BH 


4 We come to know from Vaisnava biographers that 
Sricaitanya, in his polemics with Sürvabhauma Bhífacárya, 


interpreted this loka in cightecn different ways and Sir- 
vabhauma had carlier shown nine other interpretations. 
Sürvabhauma felt defeated by Sricaitanya and identified him 
with Srikrsna. cf. CC 2.6; Caitanya Bhig. narrates this 
with a little change (3.3). 
5 The epithet Bhagavin used with reference to the son 
of Büdarüyaga is cxplaincdin the following manner— 
उत्पत्ति च विनाशं च भूतानामागतिं गतिम, । 
वेत्ति विद्यामविद्यां च स वाच्यो भगवानिति ॥ 
6 The answer to the question of Saunaka is being given 
by Srisita in these two ilokas. Sages bereft of all bonds 
possess unconditional devotion for Hari. Sukadeva being 


Para. 30] (9) 


भक्तियोगेन प्रेम्णा १ 
अस्त्वेवमङ्ग भजतां भगवान्मुकुन्दो | 
मुक्तिं ददाति कर्हिचित्‌ स्म न भवितयोगम्‌२॥।” 

(भा० ५।६।१८) 
इत्यत्र प्रसिद्धेः । प्रणिहिते समाहिते, “समाधिनानुस्मर तद्विः 
चेष्टितम्‌” (Ato १।५।१३) इति तं प्रति श्रीनारदोपदेशात, t 
पूणपदस्य मुक्तप्रग्रहया वृत्त्या 

“भगवानिति शब्दोऽयं तथा पुरुष इत्यपि । 
वतंते निरुपाधिश्च वासुदेवेऽखिलात्मनि ॥” इति पाद्योत्तर- 


खण्डवचनावष्टम्भेन, तथा-- 

endowed with such devotion practised the BH and instructed 
in it with a view to having close association with the Vais- 
pavas, who are extremely dear to him. “aq भक्तिं gia नाम, 
एतच्छास्त्राम्यासे शुकस्य किं कारणमित्यत आह--हरेरिति ।. . ..विष्णुजना: 
प्रिया यस्येति। व्यास्यानादिप्रसञ्चेन तत्‌सङ्गतिकाम इति भावः । एतेन 
तस्य पुत्रों महायोगीत्यादिना ( भा? १।४।४ ) शुकस्य व्यास्याने प्रवृत्तिः 
कथमिति यत्‌ पृष्टं तस्योत्तरमुक्तम, ।"--57 under BH 1.7.11. 

1 Most of the editions of BH read भगवान्‌ भजतां. 

2 JG seeks to establish with the help of this quotation 
from BH that bhaktiyoga means preman. By bhajana one 
attains from Bhagavdn only mukti, but not bhaktiyoga. This 
means that bhaktiyoga is something else than bhajana 1015 
preman. SR supports this by interpreting as “सप्रेमभगितयोगम,”, 


3 There are some words as स्व, पूर्ण etc. which may be 
understood in relative and absolute — acceptations. 
In the expression “All are going to the Zoo" the word 
‘all’ is relative and means ‘all present here’. Again in “All 
will meet death” ‘all’ is absolute and excludes none. In 
this second acceptation, the word ‘all’ is to be apprehended in 
an unrestricted sehse (मुक्तप्रग्रहा वृत्ति). Similarly, the word पूर्ण 


. 


(70 ) | [ तस्वसन्दर्भः 


“कामकामो यजेत. सोममकामः पुरुषं परम, || 

अकामः सर्वकामो वा मोक्षफाम उदारधीः । 

तीव्रेण भक्तियोगेन यजेत पुरुषं परम t" (sre २।३।९-१०) 
इत्यस्य. वाक्यद्वयस्य पूर्ववावये “पुरुपं परमात्मानं प्रकृस्येकोपाधिम्‌', 
उत्तरवाक्ये "qud पूर्णं निरुषाधिम.” इति टोकानुसारेणः च पूर्ण 
पुरुषोऽत्र स्वयंभगवानेवोच्यते (Fol 


थ्रीबलदेवविद्याभूपणकृता टोका । 


wang: शुकस्य यत्र निष्ठावधारिताः, wa प्रन्यकतु व्यासस्यापि 
निप्ठामवघारयितुमवतारयति-- तादूशमेयेति । निवृत्तिनिरतं ब्रह्मानन्दादन्य- 
ferr, स्पृहाबिरहितम, । फस्येति--संहिताम्यासस्य किं फलमित्यर्थः । अध्य- 
गादघीतवान, । मुक्‍तप्रग्रह्येति--यथादव: प्रग्रहे qur बलावधि धावत्येवं 
qima: प्रवृत्त: पूर्णत्यावधि प्रवर्तेतेति sug तदयधिएच स्वयंभगवत्येवेति 
तथोच्यत इत्यथः ॥३०॥ 

पूर्वमिति पाठेः 'पूवंमेवाहमिहासम्‌' इति ततुपुरुषस्य 
(full) in its unrestricted full-stretched sense will sig- 
nify only Bhagavan Srikfsna. This is being substantiated 
with the help of the following Sloka quoted in TS from the 
Padmapurina. The next quotations from BH and its com- 
mentary by SR scck to prove that only Bhagavin Vāsu- 
deva may be attributed with the word पूर्ण. cf. यथाइवः प्रग्रहे मुगते 
बलावधि धायत्येवं पूर्ण ब्दः प्रवृत्तः uua afa प्रवतेतेति बवतुम,, तदवधिश्च 
स्वयंभगवत्येवेति तथोच्यत इत्यथंः”-- BD. 

.l These are not the exact quotations from the commentary 
of SR. cf. "pud परं प्रकतिब्यतिरेकोपाथिमीश्‍वरम_. . . -पुरुषं पूर्ण परं 
निश्पाधिम, ।” (SR under BH 2.3.9 & 10). 

2 Sec Para 29 (P. 63). 

3 There is a variant reading in the Sloka भक्तियोगेन cte 
(BH 1.7.4.)—for qud पूर्णम, some 1020 पुरुष vi. That is being 
‘explained here by JG 


‘Para, 31] — (7) 


पुरुपत्वम्‌' इति थौतनिवंचमविशेपपुरस्कारेण च. स एवोच्यते! | 
तम्‌ 'अपर्‍्यत्‌' श्रीवेदव्यास इति स्वरूपर्शाक्तमन्तमेवेत्येतत्‌ः स्वयमेव 
लब्धम्‌, भूर्ण चन्द्रमपश्यदित्युवते काम्तिमन्तमपदयदिति लभ्यते । 
अतएव--- 
po 

1 As the expression qud पूर्णम_ is used with reference to 
श्रीकृष्ण, so also qvi qi, will signify that Supreme Being and 
none else. In fact qi and Jet are etymologically cognate 
words. पुरा (पूर्वम, ) आसीदिति पुरुपः, Srikrspa is called पुरुष for 
His existence prior to the creation ie. even after the 
dissolution of the universe, RG shows another derivation of 
पुरुष as पुरि शेते i.c. He who lies in or pervades every body 
(पुर्‌, ) is पुरुष. This latter derivation is corroborated by 
हाणा-परात, परं gard पुरुषमीक्षते (प्रश्‍न? उ० ५५), अयं पुरुषः सर्बासु 
qq gfert: (go उ० २।५।१८). The former derivation may be 
supported by miaa आसीत, पुगपविधः (Jo उ० १।४। १), ब्रदा 
वा इदमग्र आसीत, (Jo ye १४१०) <tc. RG is sufficiently lucid 
in the exposition of this proposition. cf. “तत, पूर्यमेवा हमिहास- 
मिति श्रुतिप्रतीतिकस्य पूर्व qu: पूर्व प्रलये$्ट्मेवासमित्यर्थः । तत, सृष्टिः 
पूर्वकाळसत्वं पुरुपः पुरुष पदप वृत्ति निमित्तं पुरुपसम्बन्धीत्यप रशुतिप्रतीति- 
कर्थः । तथा च सृष्टिप्राएफालसत्तावद्रूपाचच्छिन्नः रवयंभगवानेय पुरुपपद- 
qeni, qia पुरि शरोरे शेत इति, पुरा आसीदिति व्युतपत्तिद्वयसिद्पुरुष- 
पदप्रयुत्तिसत्त्वादिति ॥”--RG- 

2 vl मित्येतत--B,C- 

3 vi. wate qi etc, The usc of ‘gaa’ in such a quick 
(cf. str स्वमाय: ete, अतएव मायां च 


sequence is not idiomatic. 
So here ‘aaga’ is most 


etc, in the following sentences.) 
probably a reader's note. 
4 Anything referred to must be considered as being 


endowed with its natural power. The emaciated moon is 
found divested of its natural power but the full moon shines 


¢ 
(2) [ gerat: 


त्वमाद्यः पुरुपः साक्षादीशवरः HHA: परः । 
मायां aera! चिच्छवत्याः कैवल्ये स्थित आत्मनि ॥ 


(mto १।७।२३) 


इत्युक्तम्‌ । अतएव 'मायाञ्च तदपाश्रयाम्‌' इत्यनेन तस्मिन, अप 
अपकृष्ट आश्यो यस्याः, निलीय स्थितत्वादिति मायाया न तत्स्वरूप- 
भूतत्वमित्यपि लभ्यते | वक्ष्मते च-'माया परेत्यभि मुखे च विलज्ज- 
माना (भा० २।७।४७) इति । स्वरूपदाक्तिरियमत्रेव व्यक्ती- 
भविष्यति--'अनर्थोपशमं साक्षाद्‌, भक्तियोगमधोक्षजे’ (१।७।६) 
इत्यनेन “आत्मारामाइच” (Mo १।७।१०) इत्यनेनः च । पूर्वत्र 
(ato १।७।६) हि भ्ितियोगप्रभावः खल्वसौ मायाभिभावकतया 
स्वरूपशक्तिवृत्तित्वेनेव गम्यते', परत्र (भा० १।७।१०) च ते गुणा 


with its full glory and natural power. So with the visuali- 
sation of पूर्णं पुरुष, the natural power (स्वख्मष्षक्ति) of पुरुष 


is automatically visualised. This is also proved by the 
immediately following testimony of BH (1.7.23) quoted by JG. 


1 “ब्युदस्याभिभूय"--52. 

2 Miya is the unessential power of Bhagavin. So it is. 
overwhelmed by the natural and essential power ( चिच्छवित ). 

3 “मापाःभिमुखे स्थातु विलज्जमानेब यस्मात्‌ परैति दूरतोःपसरती ति ।” 
—SR. 

4 By the influence of bhaktiyoga all evil is alleviated, 
mdyd is overcome. Bhakti is the essence of the natural 
powers of Bhagavan. 


Para. 31 ] (73 ) 


ब्रह्मानन्दस्याप्युपरिचरतया! स्वरूपशक्तेः परमवृत्तितामे वाहुन्तीति ।* 
मायाधिष्ठातुपुरुषस्तु तदंशत्वेन, ब्रह्म च तदीयनिर्विशेपाविर्भावत्येन१, 
तदन्तर्भावविवक्षया पृथङ नोकतेः इति ज्ञेयम्‌ । अतो$त्र पूर्ववदेव 
सम्बन्धितत्त्वं निर्घारितम्‌ ॥३१॥ 
धीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 

पाठान्तरेणापि स॒ एवार्थं इति व्यास्यातुमाद-“[बमिति । ईइवरस्यैव 
पूर्येवर्तित्वात, प्रुरुपत्वमित्यथंः । स एवेति स्वयंभगवानेय AETR- 
er प्रमाणमाह-त्वमिति। श्रुतिदचात्रास्ति। “परास्य afifta 
शूयते स्वाभाविकी ज्ञानबरुक्रिया च” इति (Ro To ६८ ) । एपेव “ह्लादिनी 
सन्धिनी” इत्यादिना स्मर्यते । इत्युक्तमिति कण्ठतः पाठितमजु rer: d 
मायातोऽनयेयं वोध्येत्याह-'अतएयेत्यादिना । मूछवाययेन ere mqir चिच्छक्तिः 
रियं बोधितास्तीत्याह-स्वरुपेत्यादिना । पट्टमहिपीव स्वरूपशवितः, afai- 
सेविकेव मायाझबितरित्युभयोमंहृदन्तरं वोध्यम,। AR- 
गुणानाञ्च स्वरूपशवितसारांशत्वं सयुक्‍्तिकमाह--पूवंत्र हीत्यादिना । ब्रह्माः 
नन्दस्येति--अनभिव्यवतसंस्वानादिविशेषस्येति बोध्यम्‌ । ननु परमात्मरुप- 
स्तादृशद्र हारुपश्चाविर्भावः कुतो ब्यासेन न दृष्ट इति aag -मायाधिष्ठा- 
त्रिति॥३१॥ 


1 -“उपरिचरतया तदघिकसुसबिषयतया"--२0. For उपरिचरतया 
there is a variant reading as उपरियर्तितया- 

2 The qualities of Bhagavin, like the bhaktiyoga, consti- 
tute the essence of the natural powers of Bhagavdn, “मगवद्‌- 
भवतेभंगवद्गुणानां च genfandt सयुपितकमाहू-पूर्वभ o dir 
दिना ।"--310. “परमवृत्तितां सारांगवृत्तिताम,"--२९. 

3 vl. निर्विशेषाविर्भावरूपत्वेन--२0. 

4 RG 7८१५५--सदम्तभविणापृथगूदुष्टत्यात, TUI नोगते. 

5 Paramütman, the Wilder and presiding deity of 
mdya, is included in Bhagavan for His being १ portion of 
Bhagavdn. Similarly, Brahman being an attributeless mani- 
festation of Bhagavdn becomes included in Him (Bhagavan) 
and requires no special mention. 


~a o पक 


( 74°) [ तत्तवसन्दभंः 


अथ प्राकूध्रतिपादितस्येवाभिषेयस्य प्रयोजनस्य च स्थापकं 
जीवस्य स्वरूपत एव परमेरवराहवलक्षण्य'मपइ्यदित्याह-- 


1 The Advaitins propouusd complete identity of jiva 
and Paramešvara. The difference between these two, as 
perceived during the period of bondage (a=), is, according to 
the Advaitins, unreal. To this the Vaisnavas maintain that 
both in bondage and salvation ( मोक्ष ) tho difference is real. 
During bondage the difference is foolproof. In salvation also 
the difference may be established on the authority of Srui. In 
Mundaka (3. 1. 3) it is said that the enlightened person 
attains close similarity ( परमं साम्यम्‌), and not identity, with 
Paramešvara. So also is said in Katha (2. 1. 15)—The en- 
lightened self becomes similar to Bhagavat ( तादृगेव भवति ). 
The expressions of Sruti which apparently seek to propound 
the identity of the two are to be understood in a Secondary sense. 
According to the Vaisnavas the expressions एकमेबादितीयम्‌, नेह 
नानास्ति किञ्चन, तत्त्वमसि etc. establish that jira, the individual 
self, and jagat, this universe, are in their existence dependent 
on Brahman ; but these expressions cannot prove the identity. 
The organs of speech etc. being dependent upon तव is often 
called pra, but this docs not establish the identity of the 
organ of speech with prána. 

cf. पपु मोक्षेऽपि ETT: स्याद्‌ भेदः पारमार्थिक: 1 
अह्म/हमेको जीवोस्मि नान्ये जीवा न चेश्‍वर: 11 
( प्रमेयरत्नावडी, ४२) 
and प्रार्णफाधीनवृत्तित्वाद, बागादेः प्राणता यथा । 
तथा ब्रह्माघीनवृत्तेजगतों ब्रह्मतोच्यते ॥ ibid 4.5) 


t 


है 
Para. 32 ] (75 ) 


ययेतिः यया मायया सम्मोहितो जीव: स्वयं चिंद्रपत्वेन 
न्निगुणात्मकाज्जडात, परोऽप्यातमानं भिगुणात्मक॑ जड देहादिसंघातं 
मनुते, तन्मननङुतमनर्थं संसारव्यसनञ्चाभिपद्ते । तदेवं 
जीवस्य चिद्ूपत्वेऽपि, ` “यया सम्मोहितः” इति. “मनुते” इति 
च स्वरूपभूतन्ञानशाछित्वं व्यनकित, प्रकाशैकरूपस्य तेजसः 


स्वपरप्रफादानशवितवत, ।: “अन्ञानेनावृतं ज्ञानं तेम मुह्यन्ति 


BD in his commentary of TS shows the points of difference 
between these two २७--सेवकत्यसोव्यत्याणुत्वविभुत्वरुपनित्यध महु 
भेदमित्यथं:. 

1 Here JG is explaining the $loka of BH (1. 7. 5) re- 
ferred to in Para 30. 

2 That knowledge (jidna) is the nature of jiva is admitted 
by the Vaisnavas along with the Advaitins but they further 
admit that jidna is also the attribute of jira. Thus accord- 
ing to the Vaisnavas jiva is both knowledge and knower. 
In BH (1. 7. 5) a mention of the delusion (मोह-यया सम्मोहितः ete.) 
of jiva even when the know- 
explicit. reference 
of jiva 


of jira proves the existence 
ledge, the attribute, is absent. Again the 
as मनुते (knows) proves up to the hilt the status 
as knower. So it follows that jiva possesses knowledge which is 
also his nature ( स्वरूपभूतमानशालित्वम, ) For instance, the 
sun possesses lucency ( प्रकाश ) which is its nature. ( ET- 
भूतप्रकाशयालित्यम,). This contention is further substantiated 
by a quotation from the 0॥3--अज्ञानेनावृतत ज्ञानं सेन मुह्यन्ति जन्त: 
Here also jira is said to be under delusion ( मोह ). 
Jiva is referred to in Prasna U. (4. 9) as knower—@T fx zar 
स्प्रप्टा श्रोवा घ्राता रसमिता मन्ता बोद्धा कर्ता विज्ञानाइमा पुरुषः, 


४ 
(76 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


जन्तवः? ( गीता ५१५ ) इति श्रीगीताभ्यः । तदेवर, aita 
जीवत्वं, तन्नाशस्यैव मोक्षत्वम्‌' इति मतान्तरं परिहृतवान्‌?। 
अत्र 'यया सम्मोहितः' इत्यनेन तस्याः एव तत्र कतुं त्वं, 
भगवतस्तत्रोदासीनत्वं मतम्‌ वक्ष्यते च 


विळज्जमानया यस्य स्थातुमीक्षापथेऽमुयाः । 
विमोहिता विकत्यन्तेऽ ममाहमिति दुधि यः ॥ 


(भा० २।५।१३) 
इति 1 


I All afflictions come only when there is the perception of 
egoism ( अहंकार). In sound sleep ( सुषुप्ति) there is 
no egoism and afflictions also disappear. Thus it is con- 
cluded by the Advaitins that the annihilation of aham, rather 
of the source of aham i.c. of mind ( अन्तःकरण ), is the only 
way out for shunning this inevitable sorrow. Consciousness 
determined by mind constitutes jiva (अन्तः्करणोपहितं चैतन्यं जीवः)' 
and annihilation of the determinant (उपाधि ) will bring 
about an unlimited undetermined consciousness (निरवच्छिन्नं 
tara) i.c. moksa. 

As propounded earlier (in P. 75, fn. 2) jiva being both 
conscious and consciousness, the said argument of the Advaitins 
falls through since they regard jiva as consciousness alonc. 

2 Here mdya is referred to by ‘aq’. 

3 “afa चेति-मायाया एव मोहकत्वं न चु भगवत इति शेषः" 
RG. 

4 RG shows the construction as—“aex भगवत ईक्षापये स्थातु 
विलज्जमानया अमुया मायया विमोहिता जीया विवत्यन्त इति 1" 


5 SR 8105805--"विकत्थन्ते दछापन्ते ।” png zamam, ( भ्वादि 
३८, पत्यते ) 


Para, 32 ] (7) 


अन्न 'विल्ज्जमानया'' इत्यनेनेदमायाति--तस्या जीवसम्मोहन qui 
श्रीभगवते न रोचत इति यद्यपि सा स्वयं जानाति, तथापि “भयं 
द्वितीयामिनिवेशतः स्यादीश्ञादपेतस्य” (wo ११।२।३७) इति 
दिशा जीवानामनादिभगवदज्ञानमयवंमुख्यमःसद्माना स्वरूपावरण- 
मस्वरूपावेशञ्चर करोति ॥३२॥ 


श्रीबलदेवविद्याभूपणळुता टीपा । 
जीवो येनेश्वरं भजेत, भगत्या च सस्मिन, प्रेमाणं यिन्देतततो मायया विमुक्‍तः 
स्यात्तमीस्वराज्जीयस्य वास्तवं भेदमपशयदिति व्याचप्टे--अथ प्रागित्यादिना । 
जीवस्येति बैशक्षण्यमिति- सेवकत्वसेव्यत्वाणुत्यविभुत्वरूपनित्यघ मं हेतुक 


1 “लज्जा च भगवत.सञ्जिचिच्छक्तिमपेकष्य foo, तथा च 
भगवदनुमति विनैव जीवसम्मोहः क्रियत इति भावः ।”- 01२७. 

2 There are by nature two types of people (jivas)—onc, 
having inclination and another, disinclination for Bhaga- 
yan. The former group is aware of Bhagavin and the latter 
is ignorant. Miyi cannot tolerate this apathy of the latter 
and casts her influence on them ic. veils these conscious 
jivas just as darkness veils the luminous candle which has been 
covered by a jar. cf. “frigola पिहितं जीवं माया fma, पडेनायृतं 
दीपं यथा तम आवृणोतीति ।"--उ2. 

3 Miya or Ajiiina has two 
९ आवरण) and distortion ( विक्षेप ) Here JG uses two terms 
as स्वरूपावरण and अस्वख्पावेश respectively. In BH they arc 
referred to as अस्मृति and favit cf. भयं दितीयाभिनिवेशतः 
स्यादीशादपेतस्य विपर्ययोऽस्मृतिः (BH. 11. 2. 37). This is explained 
by SR ४७--“ईशादपेतरस्येति । ईशविमुसस्य तन्मायया5स्मृतिनंगवत: स्व€ूपा- 
स्फूरतिस्ततो विपयंयो देटोस्मीति ततो डितीयाभिनिवेशाद भयं भवति । एवं हि 
प्रसिद्धं छौफिकीप्वति मायासु ।” 


functions—concealment 


e 
( 78 ) [ तत्त्वसन्दर्भ 


भेयमिस्यर्यः, । ननु चिन्मात्रो जीवः 'यो विज्ञाने Reza, (qe Fo ३७२२) 
'बिज्ञानं ai तनुते' (de Fo २।५।१) इत्यादौ चिद्धापुत्वश्षयणास,, न तस्य 
धमंभूतं नित्यं ज्ञानमस्ति येन मोहमनने वर्णनीये ? तस्मात. “ATIR, 
सञ्जायते ज्ञानम (गीता १४॥१७) इत्यादिवातयात wer या 'चैतन्यस्य1 
च्छाया, तदेव सत्वोपद्वितस्य तस्य ज्ञानं येन मोह-मनने व्यारोन दृष्टे स्यातामिति 
Aang तदेवमित्यादिना । छायाभावाच्च न रात कल्पने युवतमिति भावः । 
ननु स्थरूपभूतं जाने कथमिति चेत्तमु]दद-प्रकादकेति । अहिकुण्डलाधिकरणे 
२०2“ भाषितमेतद्‌ द्रप्टब्यम२। सुतीयसन्दभे, विस्तरीप्याम एतत, । तदेवगुपापेरिति--- 
“अन्तःकरणं जीवः अन्तःकरणनाशो जीवस्य मोक्ष इति gerd दूषितम्‌ d 
तथा रात्रि परोऽपीत्यादिव्याकोपादिति भावः। अप्नेति--तश्न जीवगोहने 
कर्मेणि। तरया मायायाः। विलज्जेति agana अमुया-गायया । 
असहमानेति--दारया उचितमेतत, कर्म यत, स्वामिविमुखान, दुःखाकरोतीति । 
fatia पिहितं जीवं गाया fawi, yaqa द्वीपं यथा तग आवृणो- 
तीति ॥३२॥ 


1 ४.1. चेतनरय-11 & C. 

2 BD comments on the Brahmasütra “उभयव्यपदेशात्त्वहिं- 
qaem" (3. 2. 28) as follows --“ज्ञानानन्दस्पस्पस्य SIT. ज्ञानानन्दो 
wierd weredfaperear । कुग्डलात्मनो एयहेयँवा बुण्डल॑ विशेष णत्येन 
Went amaa द्रुत usum ct t उप्तवुत्तिपुनबाचिधाना- 
दित्यर्षः।. . .. ..." 

The next sūtra प्रकाशालबबद्गा ते असत्यात, (3. 2. 29) is commen- 
ted upon as IIS, Tear तस्य 
निर्णय: vanta प्रकाशात्या fain cadi wai amea 
हेरिज्ञाताधव इतने: । अधिदाविरोधि तिमिरविरोधि च घर 1 तेज. sen at 

3 Most probably the original reading was- sarm रोहित 
saei जीवः, The reading as stands now is never हता by 
by Sankara or his followers, 

4 This is said by Brahmi to Narada, h 


Para, 33 ] (79) 


श्रीभगवांदचानादित एव भक्‍तायां प्रपक्चाधिकारिण्पां aca 
दाक्षिण्यं ofgg न wR तथा तळूयेश्नापि जीवानां 
स्वसाम्मुख्यं वाळ्छन्नुपदिशति*-- 


दैवी ह्येपा गुणमयो गम माया दुरत्यया । 
मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ 
( गीता ७।१४ ) 


1 Maya, a devotee of Bhagavän, has been entrusted with 
the task of creating this world, This creation was designed by 
Bhagavin in order to offer facilities for the jiras to win the four 
results viz. dharma, artha, kdma and moksa (ct, BH 10. 87, 2). 
Although Miyi was not asked to veil the jivas, she has 
been faithfully and sincerely prosecuting her pursuit of casting 
a veil on the jivas, who remain eternally averse to Bhagavan, 
This sincerity and love for Bhagavan cannot be ignored and 
consequently Bhagavan cannot withdraw I lis favour for Maya, 

2 ‘The word agai should be expounded as तस्याः ( yit) 
मायाया मायातो भयम,, AW. In the existing constuction Bhagavan 


seems to be afraid of Maya, In order to allay this misunder- 


standing DD explains मायातो यज्जीवानां भयं ale trice. 
Thus the word जीवानां is to be construed with the preceding word 
amd also with the following one (COPIE, १. This is 
known as vicia ( dioe) (ल. न abe नावा Pin. Sa. 
1. 1. 44, “shes: reda obti at. it rardi) 

3 Tho veil which has been cast by Maya over tho fus 
must be rent asunder. Mhagavin instructs the fias in the way ef 
dissipation of this veil, Utter resignation to Bhagavan is the 
only resort for cropsing over the veil of Miya, 


( 80 ) [ amaai: 


'सतां प्रसङ्गान्मम वीयंसंविदो 
अवन्ति हृतूकर्णरसा यनाः कथा: । 
तज्जोपणादारवपवर्गवत्मंनि 
श्रद्धा रतिभंवितरनुक्रमिष्यति ti 


. ( भा० ३२५२५ ) इति 1 


छीलया? श्रीमद्दयासरूपेण तु विशिष्टतया तदुपदिष्टवानिःत्य- 
नन्तरमेवायास्यति, अनर्थोपशमं साक्षादिति। तस्माद्ूयोरपिः 
तत्तत. समञ्जसं ज्ञेयम्‌, | 


1 In this Sloka Bhagavan praises the company (प्रसद्ध ) 
of the good because they discuss the valour of Bhagavan. He 
further says that these talks please the ears end the hearts 
of the listeners. Gradually through an attraction for the path 
-of salvation ( अपबगंबत्मे ) these talks lead them to sraddhd, 
rati and finally to bhakti. cf. “सत्सज्ञस्य भगत्यञ्चतामुपपादयति 
सतामिति। durer सम्यग्‌वेदनं यासु ता वीयंसंविदः, हत्कर्णयो: रसायनाः 
सुखदा: । तासां जोषणात, सेवनादपवर्गोऽवियामिवृत्तियत्मं यस्मिंस्तस्मिन_ 
हरी प्रथमं श्रद्धा, ततो रतिः, ततो भक्तिरनुक्रमिप्यति क्रमेण भविप्यती- 
ead: 1"—SR. 

2 "efe छीलावतारेण"--BD. 


3 The word धीमगवान (beginning of this para) is the 
nominative of उपदिष्टबान_. 


4 RGreads द्वयोरेव. 
5 “मोहनं साम्मुस्यबाथ्छा चेत्यर्थः-———BD. Bhagavin docs not 
interfere in Miyi's act of veiling ( मोहून ) but at the same time 


He saves the jivas from the spell by advising them to be inclined 
40 Him (Bhagavan). 


श्री 


Para. 33 ] (8 ) 


ननु माया खलु afta: शक्तिइच कार्यक्षमत्वं, तच्च धर्मविशेषः, 
तस्याः कथं लज्जादिकम्‌ ? उच्यते--एवं सत्यपि भगवति? 
तासां शञ्तीनामधिष्ठातुदेव्यः शूयन्ते, यथा केनोपनिपदि महेन्द्र- 
माययोः संवाद: 1१ तदास्ताम्‌, प्रस्तुत प्रस्तूयते ॥३३॥ 
श्रीवल्देवविद्यानूपणछ॒ता टीका । 
नन्वीशवरः कथं तन्मोहने सहते ? तबाह--भगवांश्चेति । wf फुपालु- 
ताक्षतिः ? तमाह--तथेति । तळूर्येनापीति--मायातो यज्जीवानां भयं 
सेनापि Renta ततबच न तत. क्षतिरित्यथेः। दँयीति--प्रपत्तिइभेयं 
WIAA HET eT तदुपदिप्टा यया साम्मुरयं स्यात, “afa प्रणिपातेन” ( गीता 
४३४ ) इत्यादि ward, “सतां प्रसङ्गात्‌” इत्यादयग्रिमवावयाच्च । 
सीलयेति-छीळावतारेण । विशिष्टत्येति-भाचायंरूपेणेत्यथ: । तस्मादिति-- 
दयोर्मायानगवतोरपि । तत्तदिति-मोहुनं साम्मुख्यवाञ्छा चेत्यर्थः । ननु 
मायाया मोइनळज्जनकतुंत्वमुक्तं तत, कथं जडायास्तस्याः सम्नयेदिति Ty 
ननु मायेति। धर्मविशेष उत साहादिवदित्यथ: । सिद्धान्तयति--उच्यत 
इति। अधिष्ठातृरेव्य इति । बिन्ध्यादिगिरीणां ययाधिप्ठातृमूतँयस्तद्वत, | 
केनेति-चस्याँ “ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये” (Xo उ« ३1१) इत्यादिवापय- 
मस्ति । तश्राग्निवायुमघोनः सगर्वान, वीक्ष्य तद्गवंमपनेतु' परमात्मा- 
बिरभूत, । तमजानन्तस्ते जिज्ञासयामासुः p तेपां यीयं' परीक्षमाणः a qi 


1 “भगवतीत्याधारे सप्तमी, तया च भगयक्िप्ठानां तासां शबती- 
मामित्यथ्थ: 1"—RG. 

2 JG poses a problem—How is it that Maya being an 
attribute possesses the faculties as bashfulness ? To this it is 
urged that although कळव is an attribute, there are the accre- 
dited presiding deities of these attributes and these 
faculties may very well belong to those deities, An instance 
is cited from the Kenopanisad where Indra and Mdyd (Uma) 
converse with cach other. Had there been 10 presiding 
deity of Mdyd, no discussion could have taken place with Maya, 


/ — amnattribute, cf. “मायाया अधिष्ठातुदेव्यनावे तया azae मिथ: 


कथनरूपसंवादासम्भव इति भावः 1""—RG. 
6 


( & ) [ तत्वसब्दर्मः 


निदधौ । ad दहेयमित्यग्निः, सर्षेमाददीयेति वायुदच, बुवंस्तश्निदेग्धुमादर्बेतुज्च 
amaa ज्ञातु' प्रवृत्तान्मधोनस्तु स विरोश्धत्त। तदाकाशे मघवा 
हैमबतीमुमामाजगाम, फिमेतदिति पप्रच्छ।। सा च ब्रह्म॑तदित्युवाचेति 
निष्कृष्टम, ॥३३॥ २ 


तत्र जीवस्य तादृश'चिद्रपत्वेऽपि परमेश्वरतो वैलक्षण्यं तदपा- 
श्रयामिति, यया सम्मोहित इति च carafe tavit 


RS Mb naf rir 


1 It has been propounded carlicr (in P. 75) that jira 
possesses knowledge which is its nature (स्वख्पभूतञ्चानशाली), 

2 The difference of jira from Paramesvara has already 
been indicated (in P. 74 ). Now this is being expressly 
mentioned and substantiated with the help of the two expres- 
$०05—मायाञ्च तदपाघयाम_ (BH. 1. 7.4)and यया सम्मोहितो जीवः 
(BH 1. 7. 5)—of which the first signifies that Mdyd remains 
far away from Paramesvara who is not at all dependent on 
Maya. The second expression unequivocally propounds jiras 
dependence on Mdyd. Of course there are other differences 
which have been referred to by BD in 0. 77-78. 

In spite of the fact that both jira and Paramesvara are em- 
bodied entities, there is certainly a clear line of demarcation 
between these two. SR, in his commentary of BH, demon- 
strates that jiva, being under the veil of avidyd, becomes 
associated with a false body and considers that body to be his 
own. SR further shows that Paramesvara, on the other 
hand, takes up, by His power viz. Máya, some eternal conscious 
forms. (cf. जीवस्याविद्यया मिथ्यारूपदेहसम्यन्थः, Conner तु योगमायया 
चिद्घनलीराविग्रहाविर्भाव इति महान, विशेष: 1--SR under BH 2.9.4) 


3 तदपाश्रयामिति & यया सप्मोहिद इति are subjects to this verb 
and परमेइवरतो यैलक्षण्यम, is ०८८६ to it. 
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श्रोवळ्देववियामूपणकृता टीका t 

Wa जीवस्येति--“मायाडच तदपाधयाम,” इतीश्वरस्य मायानियग्तत्य 
“यया सम्मोहितो जीवः” इति जीवस्य मायानियम्यत्यञ्च । तेन स्वरूपत 
ईशाज्जीवस्य भेदपर्यायं बैक्षण्य दुष्टयानिति प्रस्फुटम । SUL! इत्यनेन 
कालोऽप्यानीतः । तदेवमीरवरजीवमायाकालास्यानि चत्वारि तत्वानि समाधौ 
श्रीव्यासेन दृष्टानि | तानि नित्यान्पेव। “अथ द्र वाव नित्यानि पुरुषः 
प्रकृतिरात्मा वाळ: इत्येवं भात्लपेयशुतेः, “नित्यो नित्यानाञ्चेतनरचेतनाना- 
मेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌” (कठ so २।२।१३) इति काठकात, | 
“अजामेकां Aage Wu: प्रजा: सुजमानां सरूपाः। अजो होको 
जुपमाणोऽनुशेते जद्वात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्यः” ( vro vo ४५) इति 
दवेताइवतराणां मन्माच्च । 


अविकाराय शुद्धाय नित्याय परमात्मने । 

सदैकरूपरूपाय विप्णवे सर्वजिष्णवे ॥ ( विष्णुपुराण १।२।१) 

प्रधानं पुरुषस्स्थापि प्रविश्यात्मेच्छया हरिः। 

झोभयामास सम्प्राप्ते सगंकाले व्ययाव्ययो ॥ (विष्णुपुराण १।२।२९) 

aami मारणं यत्तत्‌, प्रघानमूपिसत्तमँः 

प्रोच्यते प्रकृति: सूक्ष्मा नित्यं सदसदात्मकम ॥ (यिप्णुपुराण १।२।१९) 

अनादिभंगवान, फालो नाम्तोऽस्य द्विभ विद्यते 1 

अब्युच्डिभास्ततस्त्येते सगं स्वित्यन्तसंयमाः॥ ( विष्णुपुराण १1२२६ ) 
इति श्रीवंष्णवाच्च ।! तेष्यीशवरः ufum, स्वतन्त्र, जीधादयस्तु 
तच्छक्‍्तयो$स्वतन्त्रा: 1 


I Gaudiya Vaisnavas admit five realities ( तत्त्व )-.. 
ISvara, jiva, prakrti, kala and karman, The above extract 
from Visnupurina testifies to the existence of five realities. 
At the time of the creation of this world ari (TSvara) agitates 
pradhána (prakrti) and purusa (jiva) by entering into them. 
Thus the existence of prakrti and jiva prior to the creation of the 
world is established. Kāla (time) is said to be beginningless 
(अनादि ) and endless ( नान्तोश्य विद्यते) in the said 


E 


( 8 ) [ तत्वसन्दर्भः 


"facere: परा प्रोवता क्षेत्रज्ञाल्या तथा$परा | 
अविद्याफमंयंज्ञान्या तृतीया शवितरिष्यते ॥ ( विष्णुपुराण ६।७।६१ ) 


इति श्रीवैष्णवात्त, “स॒यावदुर्ग्या भरमीस्वरेशवरः स्वकालशवत्या क्षपयंदच- 
cafe (भा० १०१।२२) इति श्रीभागवताच्च । तत्र विभुविज्ञानमीइवर:, 
अणुविज्ञानं जीव: । उभयं नित्यज्ञानगुणकम, । सत्त्वादिगुणप्रयविशिष्ट जडं 
द्रब्य माया । गुणत्रयशून्यं भूतवत्तमानादिव्यवहारकारणं HS द्रव्ये तु कालः | 
कर्माप्यनादि बिनाशि चास्ति, “न कमाविभागादिति चेन्नानादित्वात,” 
(ao qo २।१।३५ ) इति" सूत्रादिति वस्तुस्थितिः भुतिस्मृतिसिद्धा 
चेदितव्या* ॥३४॥ 


Purina. Karman, as represented by creation ctc. ( सगंस्थित्यन्त- 
WT), goes on uninterrupted. Thereby karman also is 
accepted as a reality. 

This is to benoted that of these five realities ( तत्त्व ) 
the first four arc eternal—they have neither beginning nor end. 
But the fifth i.c. Karman has end although it is devoid of begin- 
ning. 

1 That karman has no beginning is established by Badari- 
yana himself in his Brahmasütra—t कर्माविभागादिति चेन्नानादित्वात, 
(2.1.35). All the Bhisyakiras, including Sankaricirya, had 
to admit karman 85 an entity without beginning. 

2 Although JG has been terse in his observation here, 
BD has undertaken a fairly lengthy discussion on the realities 
(ava). But perhaps being fettered by the restrictions of a 
commentator he has not been in his form. For clarity we quote 
here from Brahmesürabhásya by BD. “तथाहि---ईंश्यरजीवप्रकृति- 
कालकर्माणि a तत्वानि aeri तेषु विभुचेतन्यमीशवरो४णुचेतग्यस्तु 
जीयः। नित्यशञानादिगुणयत्वमस्मदर्थ॑त्वं चो भयत्र । ज्ञानस्यापि ज्ञातृत्वं प्र कादस्य 
स्यप्रकाशफत्ववदविएद्धम, | तमेइवरः स्वतन्त्रः स्वरूपशक्तिमान, प्रवेशनियम- 
awat बगद्विदधत, क्षेत्रज्ञनोगापवगी' चितनोति। एकोऽपि बहुभावेना- 
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wat यदेकं चिद्रूपं ब्रह्म मायाश्रयतावलितं! विद्यामयं aga 
तन्मायःविपयतापन्नमविद्यापरिभूतञ्चेत्ययुक्तमिति जीवेदबरविभागो?- 


frst गुणगुणिभावे.. देहदेहिभावेन च विद्वत. प्रतीतेविंपयो्व्यवतो पि 
arga एकरसः प्रयच्छति fagi स्वरुपम्‌ ॥ जीवात्मानस्त्यने- 
सावस्था AA परेशवेमुख्यात्तेपां बन्धस्तत साम्मुख्यात तु तत स्वर्पतद_- 
गुगावरणरूयाद्विविषवन्यविनिवृत्तिस्तत स्वरूपा दिसाक्षात कृति: । प्रकृति; सस्या- 
दिगुणसाम्यावस्था तमोमायादिश्वव्दवाच्या तदीक्षणावाप्तसामर्थ्या विचित्रजग- 
ज्जननी ॥ फालास्तु भूतभविष्यद वर्तमानयुगपच्चिरक्षिप्रादिव्यवद्दा रदेतु: क्षगादि- 
परार्धान्तिश्दक्रयत परिवर्तमान: प्रखयसर्गेनिमित्तभूतो जडद्रव्ययिशेप: ॥ fe- 
दयस्चत्वारोध्थां नित्याः। ......जीवादयस्तु तद यइयाइच ॥....कर्म च 
जडमदृष्टादिदाब्दव्यपदेश्यमनादि बिनाद्धि च भवति । चतुणमिपां agate 
त्वादेकं गमितिमद, त्रह्मेत्यद्दतवावयेर्शपे सङ्गतिः।” (Br. Sü. Govinda- 
bhàsya 1.1.1) 

l “मायाश्रयतेति--मायाश्रयो f मायामपेक्ष्य व्यापकतया मायाझुतमा- 
यरणरूपं तदिपयत्वं नार्हति, अतो विद्यामयमप्रतिरुद्धझानं तेन देहाभिमान- 
रूपा$विद्याछतविषयभोगादिपराभवं च नाप्नोतीति भाव: ।"--२०. 

2. Brahman or rara, being the locus (dsraya) of May, 
is certainly more extensive than Mdyda and consequently she 
(Mayda) cannot veil Brahman. Again Zsrara, who is the wiclder 
of Mdyd (मायिनं तु महेदघरम --इवे० Jo ४1१०), must remain unveiled 
ie. must be of the nature of consciousness ( विद्यामय ) Ifin 
this way Zsrara being identified with Brahman is found 
Vidyamaya, Tt cannot at the same time be identified 
with jiva, who is the accredited object of the veiling power 
of Mdyd i.c. who is known as avidydmaya, Nowhere in this 
world is found any magician who is himself veiled by his 
own magical power. The admission of the identity of both 
fívara and jiva with Brahman will be tantamount to the 
position that the magician is veiled by his own magical power 
which is absurd, On the strength of this argument JG seeks 
to establish the difference of the two—Tsvara and jira. 


f 


( 86 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


sama: । ततश्च स्वरूपसामथ्येवैलक्षण्येन तद, द्वितयं मिथो 
विछक्षणस्वरूपमेवेत्यागतम, ।।३५।। 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 

यत्तु 'एकमेवाद्वितीयम” ( छा० ३० ६।२।१ ) विज्ञानमानन्दं ब्रह्म (Fo 
Bo ३।९।२८) 'नेह नानास्ति किञ्चन' (qo उ० ४४1१९) इत्यादि- 
श्रुतिभ्यो निविंदञेपचिन्मामाद्वैतं ब्रह्म वास्तवम_ । अथ सदसद्विरक्षण- 
त्वादनिर्वेचनीयेन विद्याविद्यावृत्तिकेनाज्ञानेन सम्बन्धात्तस्माद, विद्योपहित- 
मीश्यरचैतन्यमविद्योपहितं जीवचैतन्यञ्चाभूत, । स्वरूपचानेन निवृत्ते त्वज्ञाने 
न तत्रेदवरजोवभावः, किन्तु निर्विशेषाद्वितीयचिस्मात्ररुपावस्थितिभंवेदित्याह्‌ 
मायो शङ्करः तत्राह wee यदेकमिति विस्फुटाथंम, । पत्युवतमिति । 
युगपदेबाकस्गादेवाज्ञानयोगादेवस्य भागस्य «विद्याम्वयत्वमन्यस्याविद्यापराभूति- 
रिति किमपराद्ध तेन ब्रह्मणा येन विविध विक्षेपवळेशानुभवभाजनताभूत. ? 
वुनरप्याकरिमिका्ञानसम्बन्धस्याधापयत्वाद्वकतुमिति न तदुक्‍तरीत्या तद्दिभागो 
वाच्यः, किन्तु श्रीव्यासदृष्ट रीत्येव सोश््मानिरवगत werd: Ul 


a चोपाघितारतम्यमयपरिच्छेदप्रतिविम्ववदादिव्यवस्थया* 
तयोविभागः स्यात ॥॥३६॥ 


1 “स्यरूपसामथ्यंवैछक्षण्येन-स्वरूपयोः स्वाभाविकयोर्मायानियन्तृत्व- 
प्रयो जफसा मर्थ्यं माया कृतावरण निवतंनाक्ष मसामर्थ्यंयो बे छक्षण्येन । ९-२0. 

2 One single Brahman, without a second, appears as 
many. Thisisexplained by the Advaitins with the help of the 
theories of limitation and reflection ( अवच्छेदवाद-प्रतिविम्बवाद ). 
In spite of the oneness of the sky people experience a difference 
of the sky delimited by the jar from the one delimited by the 
house, Again the sky determined by the jaror by the house 
differs from the unlimited and undetermined sky. 

The other theory explaining the appearance of many 
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प्रोवकूदेवविद्याभूषणकृता टीका । 

SN “न्दरो मायाभिः पुरुरूप ईयते” (up सं ६४७१८ ; qo ३० 
२।५।१९) इत्यादिभुतेस्तस्याद्वितीयस्य ब्रह्मणो मायया परिञ्छेदादीर्य र- 
जोवविभागः स्यात, । तत्र विद्यया परिच्छिश्लो महान, खण्ड iunc, 
अविद्यया परिच्छिन्नः कनौयान्‌ awa जीवः! । यथा घटेनावच्छिन्नः 
शरावेणावच्छिन्तदचाकाशस ण्डो महदल्पताव्यपदेग भजति । 


contends that in spite of the oneness of the sun we visualise the 
reflected sun in a glass of water as different from the origi- 
nal one shining in the sky. Similarly this theory of reflection 
also explains the sceming difference of the many reflections 
on many receptacles of water. 

Although the Vaisnavas confute these theories with a 
view to establishing the difference of Jsvara from jiva ic. of 
the worshipped from the worshipper, there are positive testi- 
monial evidences in favour of the admission of such theories. 
In BH there is a Sloka as—a हि सत्यस्य नानात्वमविद्वान, यदि मन्यते । 
नानात्वं छिद्रयोयंद्रज्ज्योतिपोर्वातयोरिय ॥ (12. 4. 30) and this has been 
commented upon by SR in accordance with the theory of limita- 
don ( परिच्छेदवाद .). Similarly the Vedic stanza “यथा et 
ज्योतिरात्मा विवस्वान” etc. (quoted by BD and RG) testifies to 
the theory of reflection ( प्रतिबिम्बवाद ). That is why JG 
concludes in para. 42 that these theories, if at all to be found 
anywhere, should be understood only in a secondary sense. 
as in the previous paragraph, vidyd means 


1 Here, 
Consciousness that wields the veil 


tlic unveiled consciousness, 
imdyd) and remain unveiled is Tsrara and consciousness that 


is veiled by māyā or avidyd is jiva. Mdyd, being limited 
(paricchinna), can veil only a small portion ( कनीयान, खण्ड: ) 
of consciousness and the portion remainágg unveiled is cers 
tainly bigger (महान खण्डः ). 


f 
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“यथा wa ज्योतिरात्मा विवस्या- 
नपो भित्त्वा बहुघँको श्नुगच्छन, | 
उपाधिना क्रियते भेदरूपो 

देवः क्षेत्रेप्वेवमजोध्यमात्मा ॥! 


इत्यादिपु ब्रह्मणस्तस्य प्रतिविम्पश्नवणात्तद्विभाग: रयात, । विद्यायां प्रतिविम्ब 
ferc, अविद्यायां प्रतिविम्बस्तु जीव: । यथा सरसि रवेः प्रतिविम्वः, 
यथा च घटे प्रतिविम्त्रो महदल्पत्वव्यपदेशं भजते तद वदित्याह शङ्करः । 
तदिदं निरसनाय दर्शयति--न चेति। अनया रीत्या तयोविंभागो न च 
स्यादित्यन्ययः ॥ ३६॥ 


तत्र यद्युपाधेरनाविद्यकत्वेन वास्तवत्वं . तह्यविषयस्य तस्य 
परिच्छेदविपयत्वासम्भवः ` faimea व्यापकस्य निर- 
वयवस्य च प्रतिविम्वत्वायोगोऽपि ; उपाधिसम्वर्‍्थाभावात,, 


1 This gloka has been referred to by RG as Sruti. 


2 If the determinant ( उपाधि) that determines or deli- 
mits the onc Consciousness is real, Brahman becomes capable 
of being determined and loses Its very nature of attribute- 
lessness. The word cheda means the cutting off of onc entity 
into two, three or morc portions. The delimitation of 
Brahman into Ivara and jiva cannot be compared with the 
cleavage of a piece of stonc by a chisel because in the 
acceptance of such a real determinant of Brahman we are to 
admit that Brahman is capable of being cut and that 
Jt also consists of portions. Again in the theory of delimitation, 
the genesis of Tsiara and jiva will have to be admitted if 
the determinant is accepted to be real. BD has claborately 
discussed these points. 


Para. 37 ] ( 89 ) 


विम्बप्रतिविम्बभेदाभावात्‌, दुद्यत्वाभावाच्च । उपाधिपरि- 
च्छिन्नाकाशस्थज्योतिरंशस्येव प्रतिविम्बो दृष्यते, न त्याकादस्य, 


दृश्यत्वाभावादेव* ॥३७॥ 


श्रीबलदेववियाभूपणकृता टीका | 

कुतो न याच्य इति तदनुपपत्तेरेबेत्याह, तम ययुपाघे रिति? । 
परिच्छेदपक्षं निराकरोति--भनाविद्यकत्वेन, रज्जुभुज ङ्ग दशान रचितत्याभाषेन 
चस्सुभूतत्वे सतीत्यर्थः । अविषयस्येति--“भगृह्यो न fü गृह्यसे” इति 
(qo Fo ३।९।२६ ) YT सर्वास्पृश्थस्य तस्य ब्रह्मण इत्यर्यः। इदगत 
चोध्यम.--न च टद्कच्छिन्नपापाणखण्डबडास्तयोपाथिच्छिम्तो परह्मराण्डबिशेष 
Seq जीवश्च, व्रह्मणो$च्छेदत्वा दसण्डत्वान्युपगमाच्य, आदिमत्त्वापपैएयेरवर- 
जीवयोः यत एकस्य द्विधा शिया विधानं छेद: । नाप्यच्छिन्न एवोपाधि- 


1 Now the theory of reflection ( प्रतिविम्बबाद) is 
being refuted. For the reflection of an object it must be 
with a form ( रूपयत, ), limited ( परिच्छिन्न ) and consisting 
of limbs or parts ( सावयव ). For instance, the sum, 
which is reflected on a glass of water, possesses a form, limit 
and also limbs. On the other hand, the formless air is never 


reflected ; so also is Brahman. As none of the properties of 
water is reflected on water, so Brahman, who is all-pervading, 
cannot be reflected on anything since Bralunan exists there 
also. The limbless sky, which is invisible, has no reflec- 
tion, Similarly Brahman also is incapable of being reflected 
for the absence of any limb. 

2 I itis argued that the sky, in spite of its invisibility, is 
actually found reflected, it may be maintained that the sun, 
the moon and the luminaries only of the sky are reflected but not 


the sky itself, Had it been so, the, invisible air, time and 


space etc. would have been reflected. 
3 v. 1. तत्रोपाधेरिति। 


ह 
( 90 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


aM श्रह्मप्रदेशविशेष एय स॒ सः, उपाधी घचलत्युपाधिसंयुवतत्रह्म- 
मरदे्चळनायोगात, प्रतिक्षण मुपाधिसंयुक्‍्तत्रह्म प्रदेशभेदादनुक्षणमुपहितत्वानुप- 
हितत्वापत्त। नच ceed ब्रह्मंवोपहितं स सः, अनुपहितत्रह्मव्यपदेशा- 
Rai नापि ब्रह्याधिप्ठानम, उपाधिरेव a सः, मुक्तावीशजीवा- 
भावापत्तेरिति तुच्छ: परिच्छेदवाद: i 

अध प्रतिविम्पपक्ष॑ निराकरोति निधंमंकस्येत्यादिना। निर्धर्मकस्योपाधि- 
सम्बन्धाभावात,_, व्यापकस्य विम्बग्रतिविम्वभे दाभावात , निरवयवस्य दृश्यत्वा- 
नायाच्च ब्रह्मणः प्रतिविम्ब ईइवरो जीवइच नेत्यर्थः , रुपादियमंविशिप्टस्य 
परिच्छिस्नस्य साययवस्य च सूर्यादेस्तद्विदुरे जलाद्रपाधी प्रतियिम्यो qu, 
ARGAIA व्रह्मणः स न दाक्यो वक्‍तुमित्यथः। HATIA तादृशस्यापि 
प्रतिविम्बद्शनाद ब्रह्मणः र भविष्यतीति चेत्तप्राह--उपाधीति, ग्रहनक्षत्र- 
प्रभामण्डटस्येत्यथं: | अन्यथा यायुकारूदिशामपि स दर्शनीय: । यतु ध्वनेः 
प्रतिघ्वनिरिव ब्रह्मणः प्रतिबिम्बः स्यादित्याह तन्न चारु, अर्थान्तरत्वादिति 
प्रतिविम्बचादोऽप्यतितुच्छः ॥३७॥ 


तथा वास्तवपरिच्छेदादौ सति सामानाधिकरण्यज्ञानमात्रेण 
न तत््यागइच' भवेत्‌ । तत पदाथंप्रभावस्तत्र कारणमिति 
चेदस्माकमव मतसम्मतम E ॥३८॥॥ 


1 “तत्त्याग:--वास्तवपरिच्छेदनाश:"--]7२0. 

2 Inthe Upanisadic expression तत््वमसि ( Blo Fo दाटा७ ) 
the word तत, signifies svara, and the word स्वम्‌ , jiva. If 
the determinant is accepted to be real, the diiference between 
these two— vara. and jiva—will also be real and mere know- 
ledge of the identity of the two Cannot establish the identity. 
This has been clarified by BD with the help of an example. A 
Fettered man docs not become a king merely by thinking 
that he is a king. If the extraordinary power of Z5y..ra is deemed 
the cause of the annihilation of the real determinant, there remains 
hardly any difference in the Advaitin's contention from the onc 


| 2 held by the Vaisnavas, i 


& 


Para. 39 ] (91) 
श्रीयलदेवविद्याभूपणक़ृता टीका 
“gaan” इति झानमात्रेण तदूपावस्थितिः स्यादिति यदभिमतं तत, 
खळुपाधेवास्तिवत्वयज्ञे न सम्भवतीत्याह--तया वास्तवेति। आदिना प्रतिविम्यो 
ma:n न ag निगडितः फश्चिद्वीनो राजैवाहमिति शानमात्राद्राजा भवन, 
दृष्ट इति भावः । मनु ग्रह्मानुसन्धिसामर्थ्याद भवेदिति चेत्तप्राह-तत्त - 
पदार्थेति । तथा च त्वस्मतक्षतिरिति ॥३८॥ 


उपाधेराविद्यकत्वे तु तत्र ततूपरिच्छिभत्वादेरप्यघटमानत्वादा - 
विद्यकत्वमेवेति घटाकाशादिषु वास्तवोपाधिमयतद्दशनया! न 
तेपामवास्तयस्वप्नदुप्टान्तोपजीयिनां सिद्धान्तः सिध्यति, घटमाना- 
घटमानयोः up: वतुमशबयस्यात्‌ DO ततश्च तेपां तत्तत, 


1 "aum परिच्छेददुण्डान्तेन"-RG. 

2 The determinant of these two theories cannot oe unreal 
as well inasmuch as such course is full of blemishes. In the 
instance (drstinta) cited by the Advaitins the determined 
ghata (jar) or ghapümbu (the water contained in the jar) is 
real whereas in the illustrated (dürsintika) an unreal deter- 
minant is strangely enough being accepted. Thus the argument 
of the Advaitins suffers, in this alternative, from the defect of 
imperfect analogy. 

Now the Advaitins may argue that in the instance already 
cited the jar or the water in it is also unreal since from Advaita 
standpoint everything except Brahman is unreal. 

To this the Vaisnavas rejoin that a further analysis of the 
Advaita view-point will bear out the incongruity of the illus- 
tration and the illustrated. As upheld by the Advaitins the 
unreal objects are of two categories—empirical (Vyavahartce} 
and illusory (pratibhdsika). In the illustration of the theory 
of reflection it is to be noted that the determined sky is vydva- 
harika and it admits of limitation since it is composed 
of parts (sdrayava) and is changing (vikdrin). But Brah- 
man is devoid of parts (niravayava) and unchanging (nir- 
wAdra) So it cannot lend itself to limitation inasmuch as limi- 


[4 
(92) [ तत्वसन्दर्भः 


सर्वेमवि्याविळसितमेवेतिः स्वरूपमप्राप्तेन तेन तेन तत्तद्‌- 
व्यवस्थापयितुमशक्यम 13911 


———— 
tation presupposes Parts and the necessary change caused 
by limitation. Thus the limitation accepted as regards the 
unchanging partless Brahman must not be empirical ; on the 
other hand, it will be illusory (pratibhdsika). The determinant 
(paricchedaka) of the illustration being an empirical jar, how 
can an Advaitin in the present case admit a non-empirical or 
an illusory determinant of the illustrated Brahman ? The defect 
of imperfect analogy thus remains unassailable, 

The Advaitins without being thwarted by these arguments 
Still find out a solution. It is not that the Advaitins are unable 
io cite an illustration of an illusory determinant. If con- 
Sciousness may be determined in our dreams by illusory 
determinants as bodies ctc., what is the harm in agreeing to an 
illusory determinant of Brahman ? 

The defect in the Advaitin's view is laid bare by the 
Vaisnavas by holding that the determinant of Brahman being 
illusory, the act of determining also will be illusory and the 
determined consciousness 1.0. jiva and [vara will be illusory 
but not empirical. This is à position which an Advaitin will 
seldom acquiesce in, 


cl “यद्यपि तन्मने घटादेराकादस्य ततपरिच्छेदस्य चागास्तवत्वात_ 
पद्दुप्टान्तासम्भयस्तयापि मिथ्या मृतानामपि ्रह्मातिरिपितानां द्विविधं सत्वम्‌ 
केपाञ्चिद्‌, व्यावहारिक पटादिदेद्वादीनां केपाश्चिच्च प्रातिभासिकं यथा 
र्जुसपॉदिरिति । तथा चाकाशस्य सावयवत्येन विकारित्येन च व्यावहारिकस्य 
ततुर्पारिच्छेदस्योपाभिकृतस्य घटमानत्यं ब्रह्मणरच निरवयवत्वेन निर्विका रत्वेन 
सदुपाथेराविद्यकत्वन च तत परिच्छेदकस्य व्यावद्दारिकस्याघटमानत्यमिति 
प्रातिभासिगप रिच्छे द एवाङ्गोकार्यं इति न घटाकाशस्य दृष्टान्ततासम्भव:, 
घटाकाशपरिच्छेदस्य तद्वारतविकत्वमुवतं तद्व्यावहारिवस्य सत्त्वमेवेति भाव: । 
स्वप्नस्य दृष्टान्तता च तन्मते सम्भवः। तथाहि-'देहादिततरतशरह्मप रिच्छेदो 
मिथ्या स्वप्नदेहादियत ' cep स्वप्नदृप्टान्तोपजीविनां सिद्धान्त:--ध्यावद्वारिक- 
ग्रहापरिच्छेरो न सिध्यतीत्यर्थ: ।"--1२6, 

1 RG reads अविद्याविळास एवेति. 0 


a 


Para. 40 ] (93) 


श्रीबळ्देवविद्याभूषणक्रता टीका 


अथोपाधेरावियकत्वपक्षे परिच्छेदादिवाददयं निराकरोति -- उपाधेरिति । 
आवियवस्वे रज्जुभुजज्ञादिवन्मिथ्यात्ये मतोत्ययंः । तभोपाधिपरिच्छिप्तत्व- 
सतू प्रति विम्पित्ययो रप्यनुपपद्यमानत्वान्मिय्यात्वमेयेति हेतोः, घटाकाशादिपु 
घटपरिच्छिक्षाफाश घटाम्युप्रतिविम्धाकाशे चर वास्तवोपाधिमयतदुभयदृष्टान्त- 
वर्शनया तेपां चिन्मातरादवेतिनामेकजीववादपरिनिप्ठत्यादयास्तयस्यप्नदप्टान्तोप- 
जीविनां सिद्धान्तो न सिध्यति । 

उपाघेमिंथ्यात्वे तेन परिच्छेदः प्रतिविम्वरय ब्रह्मणो मिथ्यैव स्यात d 
अतो मिथ्योपाधिदुष्टान्तत्वेन सत्यघटषटाम्पुनोः ध्रदर्शनमसमञ्जसमेव | 
घटघटाम्बुदुष्टान्तप्रदर्थनं घटमानं, पिदाऽविद्यावृत्तिरूपदारप्टान्तिवम्रदर्शनं 
त्वघटमानम्‌। तयो: सञ्जतिः सादुस्यविळक्षणा पतु मशपयैव, सादुश्यानायात्‌। 
ततस्चेति-तत्तत्‌ सरवे परिच्छेदप्रतिविम्बकल्पनमविद्याविळसितमन्ञान- 
विजूम्भितमेव। इति-एवमुक्तरीत्या । स्वरूपमप्राप्सेन--असिद्धेय । तेन 
परिच्छेदवादेन । तेन प्रतिविम्बवादेन च । तततद्ब्ययस्यापयितु' प्रतिपादयि- 
TARAI ततरच इन्तृहतन्यायेन व्यासदुष्टप्रका रफस्तद्विभागो HW: ॥३९॥ 


इति ब्रह्माविद्ययोः पर्यवसाने सति यदेव ब्रह्म चिन्मात्रत्येना- 
विद्यायोगस्यात्यन्ताभावास्पदत्वाच्छुद्धं तदेव तद्योगादशुद्धयाः 
जीवः, पुनस्तदेव जीवाविद्याकल्पितमायाश्रयत्वादीशवरस्तदेव च 
तन्मायाविपयत्वाज्जीय इति विरोधस्तदवस्थ एव स्यात, । 


1 vL तद्योगादशुदः. 

2 Advaitins hold that Brakman being determined by avidyd 
becomes jiva. The unsoundness of this position of the 
Advaitins is being shown by the Vaisnavas. If Brahman 
being determined by avidyd remains pure, It cannot be trans- 
formed to jira and again if it actually changes into jiva, 
It cannot remain pure. The Vaisnavas point out another in- 
consistency of the Advaita view-point as regards the emergence 
of Isvara and jira, Isvara owes His genesis to méyd which 
is superimposed by the avidyd (ignorance) of jiva and jiva origi- 
nates due to the veil of máyd cast by svara. ‘Thus it ine 


e 
(9 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


तत्र च शुद्धायां चित्यविद्या, तदविद्याकल्पितोपाधीः तस्यामीश्वरा- 
ख्यायां विद्येति, तथा विद्याथत्त्वेषषि मायिकत्वमित्यसमञ्जसा च 
कल्पना स्यादित्याद्यनुसन्धेयम ivo 


श्रोवलदेवविद्याभूपणकृता टीका 
ननु परिच्छेदादिवादद्वये नास्मावं GRUT तस्य़ाज्ञवोथनाय कल्पितत्वात्‌, 
शिन्स्येकजीवचाद एव तदस्ति ।* 


volves a vicious circle which the Advaitins should be ashamed 
of. Cf. “जीयाविद्याकह्पितेति । तया च जीवभावं दिगा न मायाश्रयस्वमी- 
इवरस्य, तथेश्वराधितमायाझतमोह विना न जीवभाव इत्यन्योन्याधय इति 
भायः 1"—RG. 

1 ४.1. तदावद्याकर्पितोपाधौ t 

2 The Advaitins finding their theories of reflection and 
limitation animadverted by the Vaisnavas maintain that these 
theories are purported to demonstrate the oneness of jira 
(ekajivavdda) and that under the influence of mdyd onc 
single Self (ätman) assumes manifold forms which are the 
essential conditions for the various types of enjoyment. Cf. स 
एव मायापरिमोद्धितात्मा शरोरमास्याय करोति सर्वेम । स्त्रियन्तपानादि- 
बिथित्रभोगेः रा एव ama, परितृप्तिमेति n (कैबल्योपनिपद_, 
१२). While unfolding the tenet of the opponents 
the import of the above Sri has been explained 
by BD in the following manner. One single Self, being 
enveloped by máyd, projects one conscious entity (asmat) 
and three other types of entities as (i) unconscious objects, 
(i) similar manifestation of other conscious Selves and 
(iii) the omnipotent svara. These three are collectively 
called yusmat, as opposed to asmat. This tenet of the 
Advaitins has पि. been strengthened by andther scriptural 


Para. 40 ] ( 95 ) 


“स एव माया परिमोहितात्मा शरीरमास्थाय करोति सर्वम । 
स्व्रियन्नपानादिविचित्रभोगै: स एव जाग्रत्‌ परितृत्टिमेति ut 
( केवस्य# उ० १२ ) इत्यादि । 


फवल्योपनिय दि. तस्पैवोपपादितत्वात, । तद्वादइचेत्यम्‌ “एकमेबादिसीयम 
इत्यादुयक्‍तथुतिभ्योउद्वितोयचिन्मात्रो aA । स चात्मन्यविद्यया गुणमयो 
मायां तहैपम्यजां कार्यसंहृतिळ्च कल्पयन्नरुमदर्थमेगं युप्मदथाश्य बहन, 
कल्पयति । तत्नास्मदर्यः स्वस्वल्पः पुणपः। युप्मदघंदच मह॒दादीनि 
भूम्यन्तानि जडानि, स्वतुल्यानि पुरुषान्वराणि, सर्वेश्वरास्यः पुरुपविश्ये पश्येत्येबं 
fara “जीवेशावाभासेन करोति माया चाविद्या य स्वयमेय भयति" 
( नृसिंहोत्तरतापनीय उ० ९ ) इत्ति शुत्यन्तराच्च। गुणयोगादेव कतु'त्व' 
WR तप्रात्मन्यथ्यस्ते, पथा स्वप्ने कदिचिद्राजघागों राजानं तत्प्रजाइस 
कल्पयति, तन्नियम्यमास्मानञ्च मन्यते, तद़त। जाते च शाने, जागरे च सति, 
ततोऽ्यन्न किञ्चिदस्तीति चिन्माप्रमेकमात्मवस्त्विति t 


तमिमं वादं निराकतु माह-इति ग्रद्मेति । इति--एवं पुर्वोगतरीत्या 
परिच्छेदादिवादद्वयस्य प्रत्याख्याने जाते, ब्रह्म चाविद्या चेति दयोः पर्यवसाने? 
सत्ीत्यर्थः। अत्यन्ताभायास्पदत्वादिति--अगृद्यो न हि गृह्यते ( बृ० उ० 
३।३।२६ ) इत्यादि श्वृतेरेवेत्यर्व:। पिरोधऽ्तदवस्थ इ ति-विरोधत्यादेवा- 


evidence as “भीयेद्यावानासेन करोति माया चाविचा य स्ययमेव 
भयति” ( न्‌० go ao Fo ९). Asinthedream all the persons 
and objects revealed — seem to bs true and with the 
awakening from the slecp all these manifold manifestations 
disappear and the dreamer only survives, so also with the 
dissipation of the veil of mdyd@ only Consciousness remains, 

1 “परिवृस्तिमेवि"—reading in the edition of Nirpaya 
Sügar Press. 

2 RG explains as “पर्ययसाने विघारेण स्वरूपनिर्णये airia 
“विदोधस्तदवस्थ एव', इत्यग्रे णास्यास्वय: ।” 


Ay 


hee 


( 96 ) [ तस्वसन्दर्भ: 


शक्‍यव्यवस्थापन इत्यर्थ/ । सत्र च शुद्धायामिति--शुद्धे प्रह्मण्यवास्माद- 
बिद्यासम्बन्धस्तत सम्बन्धात्तस्य जीवत्वम, । तेन जीवेन कल्पिताया मायाया 
आश्षयों भूत्या AR ARIAT: । तस्येश्वरस्य मायया परिभूतं da 
तज्भीब: S इत्यादि विप्रछापोष्यमविदुपामेव, न तु विदुपामितिभाव्र: d 
मायिकत्रं प्रतारकत्वमित्यथं: । “स एव माया” इति शुतिस्तु* श्रह्मायत्त- 
वृत्तिकत्वन्नह्माव्याप्यत्वान्यां ब्रह्मणो$नतिरिवतो3 जाव इत्येव निवेदयन्तो 
गतार्थाः। “जीवेशौ” इति श्रुतिस्तु मायाविमोहिततािंकादिपरिकल्पित- 
जीयेदापरतया गतार्थेति न किञ्चिदनुपपन्नम्‌, ॥४०॥ 


किञ्च, amaa एव तात. पर्यमभविप्यत्तह्मंकमेव ब्रह्मा- 
ज्ञानेन fad, ज्ञानेन तु तस्य भेंदमयं दुःखं विलीयत इत्यपशय- 


l The reading अशब्यव्यवस्थापनः is a definite improvement 
on the variant अदापयव्यवस्थापयितुम. - 

2 Only the logical refutation of the theories of limitation 
and reflection will not be sufficient for discarding these tenets 
but the scriptural evidence in support of these theorics would 
have to be explained accordingly. That is why BD un- 
ravels the real import of the sruti स एव माया cte. 
The existence of jiva is dependent on Brahman and 
Brahman is wider in extent than jiva. 


3 vil. नातिरिवत:. 
4 vl निवेदयद्गतार्था, 
5 The śruti जीवेशी etc. is, in the opinion of BD, to be 


explained in the light of the opponents’ view. Sruti here only 
conveys the stand of the Naiyayika etc, whose intelligence is 
wrapped up by máyd ; but reality has not been revealed fiere. 


>... 


Para, 42] (9) 


दित्येवावक्ष्यत्‌ ! तथा श्रीभगवल्छीछादोनां वास्तवत्वाभावे सति 
शीशुकहृदयविरोधरच जायते? weet 


श्रीवळ्देवविद्याभूषणकृता टीका । 
अनुपपत्त्यन्तरमाह-किस्चेति । अन्न थोभागयते शास्त्रे] इत्येयेति-- 
“पूर्ण: पुरुषः कश्चिदस्ति, तदाध्रितया मायया जीयो विमोहितोध्नर्थ' भजति, 
अदनर्थपशमनी च पूर्णस्य तस्य भक्ति?” आउ त्यपश्यत्‌, इत्येवं नावद्षय- 
दित्यर्थः ॥४१॥ 


तस्मात्‌ परिच्छेद्रप्रतिविम्दत्वादिप्रतिपादकशास्त्राण्याप कथ- 
Ramage गौष्यैब वृत्त्या प्रवर्तेरन्‌ 1! “अम्बुबदग्रहणात्तु 
न तथात्वम्‌” (o qo ३।२।१९ ) “वृद्धि ह्वासभाक्स्वमन्त- 


l If identity of jia and Brahman would have been the 
reality, Vyüsa could not have scen in his revelation other- 
wise and his teachings to his pupils also could not have been in 
favour of devotion to Bhdgavdn who, in order to be Worshipped, 
must be different from the worshipper. 

2 In the event of identity being real, the various forms of 
Bhagavdn, would be unreal and necessarily the sportive activi- 
tics (lila) of Bhagavdn would lose reality. But all the Vaisnava 
teachers, including the author of Sukahydaya, subscribe their 
view for the reality of the sportive activities of Bhagavan, 

3 The portion within inverted commas is virtually a 
summarised prosaic version of the verses of BH (1. 7. 4-61, 
already quoted in para. 30. 

4 In course of the discussion just completed it is fcund 
that the theories of limitation and reflection are not appli- 
cable as regards the relation of jiva and [Svara with Brahman. 
So the testimonial references that seemingly prove these theories 
cannot be understood in the primary sense, but hey should 
be explained somehow with the help of the secondary meanings 
of those expressiqns. 


7 
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भावादुगयसामञ्जस्यादेवम (go सू० ३।२।२०) इति 
पूर्वोत्त रपक्षमयन्यायाभ्याम_ 1 ।।४२॥ 


1 In the Vedántasütra “अम्बुवदग्रहणातु न तथात्वम्‌” BD thinks 
that there is categorical negation of the theory of limitation and 
also of the theory of reflection since Brahman is partless and 
all-pervading. After the refutal of the above theories in 
accordance with the vicw-point of the opponents, Vyasa 
himself accepts these theories only on the basis of some 
similarities, As in the theory of limitation the magnitude 
of the determinant differs so also there is the difference of mag- 
nitude in Brahman and jiva. Again, as in the theory of 
reflection the sun remaining independent and unattached 
with the properties of water, on which it is reflected, generates 
in the reflection the changes occuring in waterand makes it 
(reflection) dependent so also Brahman being independent and 
unattached with the attributes of avidyd, on which it is held 
to be reflected, generates in the reflection i.c. jiva the changes 
occuring in avidyd and makes it dependent on Brahman. 

Although BD, in the commentary of TS, has utilised the two 
sütras of Vedüntasütra for both the theories of limitation 
and reflection, Aciryas as Rümünuja, Nimbarka, Sankara 
etc. have requisitioned here only the theory of reflection. 
Even BD in the commentary of Vedüntasütra (i.c. in Govinda- 
bhásya) has not brought in the theory of limitation. The 
interpretation resorted to here has been unhappy also. For a 
proper understanding of the import of these siitras we propose to 
quote here the relevant portion from Govindabhüsya where the 
Vaisnava standpoint has been established not at the cost of pers- 
Picuily."*... .परमात्मनो विभुत्वेन सद्विदूरपदार्थाप्र सिद्धेरुपमेयकोटेरपमानको टि- 
सुल्यत्ये नेत्यथे: । विम्बविद्रे जळायुपाधी परि च्छिन्नस्य गूर्यादेराभासो गह्यते 
नैवं परमात्मनः, तस्यापरिच्छेदात, । अतो न तयात्वमिति वा परमात्मनः 
प्रतिबिम्बो जीयो न waft ।...( ३।२।१९ )। प्रतिविम्वशास्त्रेण मुख्यया 
बृत्त्या नायं ward: प्रयुज्यते किन्तु गुणयृत्यैच वृद्धि ह्लासभागत्यम्‌ । साधर्म्याः- 


Para. 42] ( 99 ) 


श्रीवददेवविद्याभूषणकृता टीका । 
तस्मादिति। तत्सादृश्येन परिच्छिन्नप्रतिविम्वतुल्यत्येनेत्यथं: । “Fag 
. देवदत्तः” इत्यश्च यथा गोण्या वृत्या सिंहतुल्यत्व॑ देवदत्तस्योच्यते, न तु सिंह्यं 
तद्वदित्यर्थः । नन्वेवं केन निर्णोतमिति चेत्‌, qar श्रीभ्यासेनैयेति तत्‌ 
qaza दर्शयति । 

Wb तद्वाददयमसम्भवाप्षिरस्यति--अम्बुवदिति । यधाम्बुना भूखण्डस्य 
परिच्छेदः, एवमुपाधिना ब्रह्मप्रदेशस्य स स्यात. । न, अम्बुना भूसण्डस्येवो- 
पाघिना ब्रह्मप्रदेशस्प ग्रहणाभावात्‌। “अगृह्यो न हि गृह्यते” 
(Fo se ३।९।२६) इति fafa: अतो न तयात्वं--अद्यण उपाधि- 
परिच्छिन्नत्वं नेत्यथं: ॥ 

यद्वा, अम्बुनि यथा रवेः प्रतिविम्बः परिच्छिन्नस्य गृह्यते, एवमुपाधी War: 
प्रतियिम्बो व्यापकस्य न गृह्यते । अतो न तथात्यम्‌--सस्य प्रतिमिम्यो 
नेत्यर्थः df शास्त्रद्वयं कथं सङ्गच्छते ? तत्राह-वृद्धोणि द्वितोयेन। 
wed न मुश्यवृत्या प्रयतते, fep वृदधिह्लासभापत्यं गुणांशमादायैय । यथा 
महदल्पी भूसण्डौ, यया च रविपत्प्रतिविम्बौ वृद्धि छासभाजी; तया परेशभीवौ 
स्याताम, | qu: ? अन्तर्भावात्‌, पएतस्मिन्नंगे घास्ततातूपयंपुर्तेः । 
एवं सत्युभयोदु'प्टान्तदार्प्टान्तिव्यो: सामञ्जस्यात्‌ सङ्गतेरित्यथंः। 
पूर्वन्यायेन परिच्छेदादिवादद्यस्य गण्डनम्‌, उत्तरन्यायेन यु गौणमृत््या तस्य 
व्यवस्यापनभिति । ब्रह्मणः राण्डः प्रतियिम्यो या जीव एवेति qarat मतम्‌ । 
fant ure खण्ड: प्रतियिम्बो येति गामरिनामीशविमुसानां मतमिति 
बोदव्यम्‌। ॥४२॥ 


झमाश्रित्योपलक्षणमेतत. । qun, अन्तर्भावात्‌ । एतरिमन्नेयांशे गास्त्र- 
तात्पर्यपरियमाप्तेरित्यर्थः । एवं सत्पुभयसागञ्जस्यात्‌। उपमानोपमेययोः 
maaf: । अयं pep मिम्मप्रतियिम्यभावस्य मुर्यस्य निरासात्‌ 
fafaa, साथम्यंमादाय प्रकृते तदुभायः प्र फीत्येते । dep योब्यम्‌-सूर्यो 
हि वृद्धिनाग्‌ जळायुरायिध्मेरयम्पुषतः स्वतन्त्रश्च तत्प्रसिविम्बाः गूर्यकारतद - 
घुसभाजो जलायुपायिधगंयोगिनः परतन्त्रारच भवन्त्येवं परमात्मा विभः 
प्रकृतिधर्म cate: स्यतन्त्रशच तदंशका जीवास्त्यगथः प्रष्ठतिथ मंयोगिन: 
परतस्त्राश्येति। तस्मादियमुपमा तद्भिन्मत्वतदधीनत्यततादृस्येरेय शमे? 


frati...” (३1२२०) 


E 
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तत एवाभेदशास्त्रा 'ण्युभयोदिचद्रूपत्वेन* जीवसमूहस्य* gie- 
घटनापटीयस्या स्वाभाविकतदचिन्त्यशक्टया' स्वभावत एव 


1 The word अभेदद्यास्त्राणि isto be construed with योजनीयानि 
occuring at the end of the paragraph. 

2 RG reads चेतनत्वेन. 

3 RG reads the expression qeeasfit after this word. 

4 The atomic rays (रश्मिपरमाणु) ) of the sun are neither 
different from nor identified with the sun. This is possible due 
to the abnormally strange power of Bhagavan. The non- 
difference of jiva from Brahman is established by the fact that 
both jiva and Brahman are conscious. Again from the part 
and whole relation of them the difference is also proved. 
But due to the unthinkable ‘Power’ ( अचिन्त्यशपित ) of Bhaga- 
vin jiva and Brahman are onc and different at the same 
lime just as the rays are one with and different from the sun at 
the same time. The reconciliation of the diametrically 
opposite phenomena may be accomplished by mdyd, the 
inessential power of Brahman. However, one thing should 
not be lost sight of that the relation between Jiva and Brahman 
is that between a part and the whole. Evidently this tenet cannot 
be agreed to by the Advaitins who have established complete 
identity between jira and Brahman, But strangely enough 
Saiikaricirya, a chief exponent of Advaita philosophy, has not 
been ashamed to write in the bidsya of Vedinta50(ra5" मन्त्रवर्णाच्च" 
(२।३।४४) and “अपि च रमयंते ” (२।३।४५) that Jiva is a. part of 
Brahman, There he quotes sruti and smrti in favour of jiya 
being १ portion. This has Strengthened the stand of the Vais- 
navas who have always been consistent as regards the relation 
between jira and Brahman. We quote here from Bralimasütra- 
bhasya of Sankara (2.3. 44 and 45) :-- 


Para. 43 ] ( 101 ) 


तद्रश्मिपरमाणुगणस्थानी यत्वात्तद्वचतिरेकेणाव्यतिरेकेण च विरोधं 
'परिहत्याग्रः मुहुरपि तदेतद्रघाससमाधिलब्धसिद्धान्तयोजनाय योज- 
नीयानि ॥४३॥ 


“मन्त्रवर्णश्चैतमर्थभवगमयत्ति “तावानस्य महिमा ततो ज्यायाँद्च qus: । 
पादोऽस्य सर्वा भूतानि मिपादस्थामृतं दियि॥' (छा० Zo ३।१२।६ ) इति। 
अत्र भूतशब्देन जोबप्रधानानि स्थायरजङ्गमानि निर्दिशति; 'अहिसन्‌ 
सर्वभूतान्यन्यत्र तीर्थेभ्पः' इति प्रयोगात्‌ । अंशः पादो भाग इत्यनर्थान्तरम्‌ । 
तस्मादप्यंघत्वाचगमः ।” (२1३1४८) ॥ "ईश्वरगोतास्वपि चेश्बरांशत्व॑ जीवस्य 
स्मर्यत-'ममंयांशो जीवछोके जीवभूतः रानातनः' (१५७) afii 
तस्मादप्यं्यत्वावगमः।. . . .” ( २।३।४५ ) ॥ 


1 Vaismaviciryas hold that there are occasions when 
actual difference between two entities is ignored and secon- 
darily non-diíference is admitted. The rays of the sun coming 
out of its source again dissolve there. These rays, although 
different from the sun, are said only secondarily to be one 
with the sun. Jiras also, due to their merits and demerits 
(घर्मापर्म or अदृष्ट), emerging from Brahman become attached 
with bodies ctc., move on in the cycle of birth and death and in 
the event of the attainment of knowledge ( विद्या) become 
detached from the bodies ctc., re-enter into Brahman, Jivas 
thus being distinct from Brahman are secondarily identified with 
It. Cf, «rd कस्य giz तेजोमयस्य बहिनिंगंच्छन्तो रदिमगणाः सूर्यमण्डले पुन: 
प्रविन्तोर्शषे न दृश्यन्ते सूर्यमण्डळादूभिन्ना अभेदेनोपच मस्ते, तथा«दुष्टादि- 
am, ब्रह्मणः सकाशान्निःसरन्तो ara रांसारिणः कदाचिद, विद्योतूपत्त्या 
देहतङ्गनिमु'मता ब्रह्मणि पुनः प्रविशन्तों ब्रह्मतों भिन्‍ना अप्यमे देनोपज यन्त 
ueri: i'"—RG. 

2. ४.1. परिहृत्य॑वाग्रे। 


E 


( 102 ) [ तत्त्वसन्दभेः 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्ृता टीका । 

तत इति--परिच्छेदादिशास्त्रद्ययस्य तत्‌सादृइयाथंकत्वेन नीतत्वादेव 
हेतोः “त्वं वा अहमस्मि भगवो देव, अहं वै त्वमसि तत्त्वमसि’ इत्यादीन्यमेद- 
शास्त्राणि । तदेतद्वघासस्माधिसिद्वान्तयोजनाय मुहृरप्यग्रे योजनोयानीति 
सम्बन्धः । मेन हेतुनेत्याह-उभयोरीशजी वयो रिचदरूपत्वेन हेतुना । यथा गौर- 
ऱ्यामयोस्तरुणकुमा रयोर्वा विप्रयोविंप्रत्वेनैवयम,। ततश्च जात्यैवाभेदो, न तु 
व्य्तोरित्यथंः।' तथा जीवसमूहस्य दुरघंटघटनापटोयस्या तदचिन्त्यशवत्या 
स्वभावत एय? तद्रदिमपरमाणुगणस्यानीयत्वाम्तद्वयतिरेफेण!, अव्यतिरेकेण च 
हेतुना विरोधं परिह्वत्येति। परेशस्य खळु स्वरूपानुथन्धिनी परास्या 
शन्तिरप्णतेव रवेरस्ति । “परास्य रावितर्मिविधैव श्रूयते स्वाभाविकी 


I The two young Brahmins—one of fair and another of 
dark complexion—are certainly different individuals but 
there is oneness as regards the universal, brahminhood, inhering 
in both of them. Similarly, although there is a lot of difference 
between conscious Brahman and conscious jiva inasmuch as the 
Consciousness in Brahman is onc, eternal and all-pervading 
whereas that in iva is numerous, transient and restricted, still 
there is oneness since the universal consciousness ( चेतनत्व ) 
inheres in both. An extract from RG may be presented here— 
“चेतनत्वरूपैकध मंत्वमेवेदवरजीवयोरेकत्वमित्यथं: । ययपि aiia 
चतनमीश्वरस्य नित्यसावंविषयकमेकं चैतन्यम, जीवानां चानित्यमसवं विषयक 
नानाविधं तथापि तदुभयोरेकं चेतम्याश्रयत्यमङ्गौकृत्य समाधेयम्‌, 1” 

2 “स्वभावत एव कारणं विना feria" —RG. 

3 “तद्रदिमपरमाणुगणस्थानीयत्वात--स्येइ्व रस्य रश्मिपरमाणु- 
गणतुल्यथमंत्वाद्‌ रश्मितुल्यता च, प्रफाशमयत्वेन निरययवस्य ब्रह्मणस्ते डस्थितानु- 
'पपत्त्या न वास्तवरहिमता तेषाम्‌ ।”--1२0. 

4 B and C read तदुब्यतिरेके. 

5 D and E read परिहत्यापि, . 


Para, 45 ] ( 103 ) 


ज्ञानवलक्रिया च' (Èo Fo ६1८) इति मग्शदर्णात्‌, 'विष्णुशवितः परा 
प्रोक्ता? ( विष्णुपुराण, ६॥७॥६१ ) इति स्मरणाच्च । सा हि तदितरान्नि- 
खिलान्नियमयत्ति। यस्मात्‌ तदन्ये adi: स्वस्वभायमत्यजन्तो 
थतंन्ते प्रकृति: काल: फर्म च स्वान्त:स्थितमपीदबर cue" न दाबनोति, 
किन्तु ततो विभ्यदेव स्वस्व॒भावे तिप्ठति। जीवगणश्च तत्सजातीयोऽपि न 
तेन संपर्चिंतु' शबनोति किन्तु amaaa वृत्ति लभते, मुख्यप्राणमिव 
श्रोत्रादिरिन्द्रियगण इति । तथा “यद्‌त्ति येदघीना स तद्गूप:” इत्यभेदशास्त्रस्यापि 
भेदद्यास्त्रेण सार्धमविरोधो5यं श्रीव्यासममाधिलव्धसिद्धान्तसब्यपेक्ष इति। तथा 
चात्रेदाजीवयोः स्वरूपाभेदो नास्तीति सिद्धम ॥४३॥ 


तदेवं मायाश्रयत्वमायामोहितत्वाभ्यां स्थिते gun 
'तऱूजनस्येवाभिथेयत्वमायातम 7 Weel 


श्रीबलदेवविद्या भूषणकृता टोका । 
तदेवमिति स्फुटायंम्‌ । ZAA मायानिवा रमस्येरयर्थः ॥४४॥ 


अतः श्रीभगवत एव स्वंहितोपदेप्टृत्यात्‌, सर्वेदुःस- 
हरत्वात्‌, रश्मीनां सूर्यवत्‌ सर्वेपां परमस्वर्पत्वात्‌ः, 


1 The difference between jiva and Brahman being estab- 
lished it is settled that the worship of Brahman is the course that 
one should have recourse to for alleviating the veil of mdyd. Thus 
the worship of Brahman is the import ( अभिधे ) of this 
treatise. 

2 The rays are not identical with the sun because 
there are differences between these two, The sun is onc, the 
rays are many; the sun is round, the rays are long; the 
sun‘is the source and owes its existence to nothing, the rays 
originate from the sun. Thus the sun is not of the same nature 
( स्वरूप ) as of the rays. But it should not be forgotten that 
the sun is the ultimate nature ( परमस्वहप ) of the rays since 


e 
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सर्वाधिकगुणशालिर्बात्‌, परमम्रेमयोगत्वमिति ध्रयोजनञ्चः 
स्थापितम्‌।।४५।। 


in essence ie. in ultimate analysis these rays and the sun 
are found to be the same. Similarly for the differences already 
shown in the previous paragraphs Bhagavan and jiva are not of 
the same nature, The difference cf these two has again been 
Stressed here by BD by quoting the authority of the Upanisad 
where it has been maintained that jivas are the bodies ( घरीर ) 
of the embodied (गरोरी) Atman or Bhagavdn. So in view of 
the difference of these two, no question arises as to one being 
the nature of the other. But both Bhagavan and jiva being con- 
scious they may be held to be ultimately of the same nature. Cf. 
“सूर्यों यथा रश्मीनां स्वरुप न, किन्तु परमस्वरुपमेव anii जीवानां 
भगवानिति etai निरस्तम्‌ i"—BD. 

1 Although Atman is the object of love (प्रेम ) for every- 
body, Bhagavin does not cease to be the object of love ; 
on the other hand, Blagavdn wins the supreme and unparallellcd 
love of everybody. The reasons of such supreme love for Bhaga- 
vän are four in number. Bhagavan directs man in the proper 
path through which he may attain total welfare. He alle- 
viates all sufferings. He is the ultimate nature of all beings 
and possesses the most excellent qualities, Any one of these 
four reasons is sufficient for winning love of Jivas. Under 
such circumstances it is quite logical that He would be the object 
of extreme love of jfvas. 

2 The result (प्रयोजन) of the study of the work is the attain- 
ment of Bhagavan. Here JG indicates a second result by 
the use of the word * =” (and), the significance of which is un- 
folded by RG ४४--“चकारात्‌ quum तत प्रयोगनम ", — Love 
for Bhagavan is in itself a result which everybody cherishes 
to attain, $ 
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श्रीवण्देवविद्याभूयणृता टीका । 


मायामोहनिवारकत्वाद यस्य भजनमभिधेयं, स भगवानेय भजतां Tas. 
शत्यर्थादागतमित्याह--अत इति । अतो मायामोहूनिवा र॒फभजनत्याऱ्ू गयत 
एव परगप्रेमयोग्यत्वमिति सम्बन्ध:। जीवात्मा प्रेमयोग्यः, परमात्मा 
भगवांस्तु परमग्रेमयोग्य इत्यर्थ: । कुत इत्यपेक्षायां द्वेतुचतुप्टयमाह--सर्वेति । 
रदमीनामित्यादि-सूयों यया रइमीनां स्वरूपं न, किन्तु परमस्यरुपमेव भवत्येवं 
जीवानां भगवानिति स्वरूपैवयं निरस्तम्‌ । अन्तर्यामिग्राह्मणात्‌ः सौबाख- 
ब्राह्मणाच्चः siaaa: परात्मनः शरीराणि भवन्ति, स तु तेपां घरीरी' इति 
भेद: प्रस्पुटो ज्ञातः । अतः सर्वाधिफेति ॥४५॥ 


तत्राशमिधेयळ्च तादूशत्वेन' दृष्टवानपि, यतस्ततृप्रवृत्त्यर्थ 


1 अन्तर्याभिग्राह्मण is the seventh Brähmana of the third 
chapter of Br. U. Although there is no such expression in 
the said Brdhmana of Dr. U., the sense may be found in 
Br. U. 3. 7. 15 which reads as—w: aay भूतेषु RIA, qivit 
भूतेभ्योऽन्तरो यं सर्याणि भूतानि न विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि qui यः 
सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयत्येप त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमध्यात्सम्‌ । 

2 Perhaps by Saubdla Drühmaya BD means the SubdB- 
lopanisad which contains almost analogous passages with 
those of अन्तर्यामित्राह्माण . In the seventh Khayda of Suba- 
lopanisad there is no direct reference to the relation of 
Brahman and jiva as that between the embodied and the bodies 


(शरीर-शरोरिभाय). 


3 “तन्न समाधी"-- 1२९. 

4 Commentators differ as regards the interpretation of 
this word. Cf. “तादुशत्वेग मायानिवारदत्येन"-- BD, “तादू 
परमप्रेमास्पदभ गवत. प्रा्तिहेतुत्यपुरस्वारेण"-- २९. If one resorts to the 
path of devotion ( भरितयोग), one can get rid of the veiling 
d can attain Bhagavan who is the 


Tt 


influence of máyd an 
abode of supreme love. Thus the two interpretations do not 


differ materially: 


^ 


[2 
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श्रीभागवताख्यामिमां सात्वतसंहितां प्रवर्तितवानिःत्याह---अनर्थेति । 
भक्तियोगः श्रवणकीतंनादिलक्षणः साधनभक्तिः; न तु प्रेम- 
छक्षणः२। अनुष्ठानं ह्यू पदेशापेक्षं प्रेम तु तत्‌प्रसादापेक्षमिति 
तथापि तस्यः ततृप्रसादहेतो"स्ततृप्रेमफलगर्भेत्वात साक्षादेवान- 


1 Srivyüsa manifested the BH with a view to introducing 
the measures which finally lead to bhakti (devotion). Although 
there is the word चक्रे (literally, composed) in BH 1. 7.6 
JG explains it as 'प्रवतितवान," (manifested). 


2 The ultimate aim 'is preman or premabhakti but it 
cannot be attained without sufficient cfforts or without having 
recourse to the means which are called sddhanas or sddhana- 
bhakti, These sddhanas are nine in number—listening, chanting, 
recalling, service towards the fect of Visnu, worship, salu- 
tation, slavery, friendship & unworricdness for the body. Cf. 


श्रवण कोतंनं विष्णोः स्मरणं पादसेवनम्‌ | 
अर्चनं यन्दनं दास्य सस्यमात्मनिवेदनम, ॥ 
इति पु सापिंता विष्णी नक्तिस्चेन्नवलक्षणा । 


( भाः ७५।२३-२४) 
Eternal preman for Krsna cannot be caused but it mani- 


fests itself when the mind is purified by resorting to 
listening etc. Cf. 


नित्यसिद्ध कृष्णप्रेम साध्य कभु नय । 
श्रवणादि-शुद्ध चित्ते फरये उदय ॥ ( CC 2.22) 


3 “तस्य भजनस्य"-- 1२७. “तस्य श्रवणादिखक्षणस्य”-- BD, 
4 “तत, प्रसादहेतो भंगवतूप्रसादहेतोः"-RG, ® 
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थोपशमनत्वं, न त्वन्यः्सापेक्षत्वेन, “यत, कर्मोभर्यत्तपसा ज्ञान- 
बैराग्यतइच यत्‌” इत्यादी (Te ११।२०।३२) “सव AART- 
योगेन agat लभतेश्न्जत्ता । स्वर्गापवर्गंम “- -( भा० 
११।२०।३३ ) इत्यादे: । ज्ञानादेस्तु भक्तिसापेक्षत्वमेव, “श्षेय:- 
सृतिं भवितम” ( भा० १०१४४ ) ६त्यादेः ˆ अथवा, 
amis ससारब्यसनस्य तावत्‌ साक्षादव्यवधानेनोपशमनं 


1 Worship (aa) causes the favour of Bhagavan 
( भगवत प्रसाद ) which leads to the alleviation of mdyd through 
the stage of the attainment of devotion ( grate). The 
problem is that if worship ( भजन ) results in alleviation of mdya 
( बनर्थोपदाम ) through the intermediate stages ( द्वार) as 
favour ( प्रसाद ) and devotion ( प्रेम ), it cannot be said that alle-. 
viation ( उपशम ) comes directly ( साक्षात, ) from worship. 
To this it may be maintained that devotion ( प्रेम ) docs not 
require to be caused since it is eternal; but what it requires is the 
manifestation by worship. So in view of the eternity of 
devotion (प्रेम) the so-called intermediate stage is not considered 
worth taking into account. ( प्रेमा च aafaa एव, साध्यता थ तस्य 
प्राकटयमात्रमिति निरपेक्षत्वकथनं qur-—-RG). This stand has been in 
consonance with the BH where it has expressly been observed 
that everything including — svarga and moksa can be achieved 
by bhaktiyoga. 

2 RG reads स त्यस्य. 

3 Although it is the contention of the Advaitins that know- 
ledge ( art) is essential for moksa, the Vaisnavas hold that 
worship is the indispensable condition for the attainment of 
knowledge. Knowledge without worship is compared with 
mere chaff. As husking of chaff is of no avail so alse having 
recourse to knowledge without worship is bound to end in smoke. 
In support of this there is a sloka of BH— 

श्रेयःयूतिं भवितमुदस्य ते विभो 
« मिखइयन्ति ये फेवरूबोघ लब्धये । 


e 
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सम्मोहादिद्दयस्य तुः प्रेमाख्यस्वीय फलद्वारेस्यर्थ: 1: अतः पूर्वव- 
देवात्राभिधेयं दशितम, ॥४६।। 


श्रीयळदेवविदयाभूपणकृता टीका । 
तप्राभीति । तादृशत्वेन मायानिवारकत्वेन । दृष्टवानपि श्रीव्यासः । 
अनुष्ठान कृतिसाब्यम्‌ । तत्प्रसादेति भगवदनुग्रहेत्यर्थः। तस्य श्रवणादि- 
छक्षणस्य । अन्यसापेक्षत्वेन कर्मादिपरिकरत्वेन । ज्ञानादेस्त्विति-ज्ञानमत्र 
“यस्य ब्रह्म” (६ पृः) इत्युक्तप्रह्मविषयकम्‌ । सम्मोहादीत्यादिपदादात्मनो 
जडदेहादिरूपतामननं ग्राद्यम्‌ । अत इति । अत्र-_अनर्थेति वाक्ये ॥४६॥ 
अथ पूवंदेव प्रयोजनञ्च स्पप्टयितु' पूर्वोक्तस्य पूर्णपुरेपस्य 
च शीकृष्णस्वरूपत्वं व्यञ्जयितु', ग्रन्यफलनिर्देशद्वारा तत्र तदनु- 
भवान्तर प्रतिपादयन्नाह--यस्यामिति । भक्तिः प्रेमा, श्रवणरूपया 
तेपामसौ बलेशल एव शिप्यते 
EU यथा स्यूखतुपायघातिनाम्‌ ॥ (10.14.4) 
SR finds out the implication of this šloka as follows :— 
“अयं भावः--यथा$ल्यप्रमाणं धान्यं परित्यज्यान्तःफणहीनान्‌ स्थूळधान्या- 
भायांस्तुषानेव/वघ्नन्ति qut न फिञ्चित्‌ फलमेवं भवितं तुच्छोळृत्य ये केवल- 
बोधाय प्रयतन्ते तेषामपो ति ।" 

l By the word अथवा 16 signifies his dissatisfaction with 
the previous exposition. Cf. सबंढपाल्या विकल्पानां द्वयमेव प्रयोजनम, 0 
पुर्वेत्रापरितोरो बा विषयब्याप्तिरेय वा n तन्त्रवातिंक, १।३।४ सू). The 
cause of dissatisfaction is that anything which is achieved through 
stages is not achieved directly (साक्षात्त), The second interpretation 
proposed by JG is : Worship directly alleviates sm ie. the 
Worldly sufferings, but the other two types of undersirable 
clement viz. delusion (मोह ) and consideration of this body 
as self (देहानिमान) are alleviated 1 
devotion (प्रेम), Cf “ननु साक्षात्‌ ami द्वारानपेक्षमिति 
सिद्धान्त इत्यत आइ--अयवेति 1 


3 “मोहादिद्वयस्य तु” त्यस्य 'उपशम' 
मित्यनुपञ्गंणाम्ययात्‌ तुकारेण साक्षाद्‌ ब्यवच्छेद: । मोहादीत्यादिपदेन 
देहामिमानपरिग्रहः 1"—RG, : 


hrough the manifestation of 
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साधनभकत्या! साध्यत्वात्‌ । 'उतपद्यते' आविर्भवति । तस्यानु- 
पङ्गिकं गुणमाह--शोकेति, अत्रेश्पां संस्कारोऽपि नश्यतीति भाव: | 


1 Almost all the later Vaisnava teachers classify bhakti 
as sddhana-bhakti, bhdvabhakti and premabhakti (Cf. सा भक्ति: 
साघनभवित्तर्भावभवितः प्रेमभक्तिरिति ब्रिविधा--भरिवरसामृत्तसिस्थुविन्दु 
P.26). Bhdvabhaktiis the previous stage of premabhakti and 
accordingly preman is an advanced stage of bhdva, (Cf. 
भावभवितपरिपाफ एय Sur-ibid P. 72). The different stages of 
bhakti, which culminate in the manifestation of preman, have 
been enumerated in two kdrikds— 

आदी श्रद्धा ततः साघृसङ्गोऽय भजनक्रिया । 

ततो $नथंनिवृत्तिः स्यात्ततो निष्ठा रचिस्ततः । 

अथासक्तिस्ततो भायस्ततः प्रेमाभ्युदञ्षति। 

साधकानामयं प्रेम्णः प्रादुर्भावे भवेत्‌ क्रमः ॥ (ibid. P. 32) 
It is to be noted here that this order is not a necessary 
one; but in most cases the devotees are found to cross these 
stages in the above-mentioned order. 

2 The seventh case-ending indicated by the suffix 4%, is 
inflected to signify the nominative absolute ( भावे सप्तमी ) and 
the word means—'in the event of the manifestation of prentan 
(this). The result of such manifestation is the annihilation 
of all grief, infatuation and fear. Moveover, preman 
destroys the 50005 (impressions) even of these gricf etc. 
So long as there is the psychic body (süksmasarira), the impres- 
sions can remain there. But with the manifestation of pre- 
man, the psychic body (lingasarira) is blotted out of exis- 
tence ; the series of gross body (sthülasarira) also is necessarily 
ended there due to the lack of its seed, the psychic body. This 
is the contention of Bhagavan in BH 5. 5. 6. 


e 
( 110 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


“प्रीति यावन्मयि वासुदेवे न मुच्यते देहयोगेन तावत्‌” इति 
(भा० ५।५।६ ) श्रीक्रपभःदेववाक्यात । परमपूरुपे* पूर्वोवत- 
पूर्णपुरुपे । किमाकार इत्यपेक्षायामाह--कृष्णे । “कृष्णस्तु भगवान, 
स्वयम” इत्यादि शास्त्रसहस्रभा वितान्तःकरणानां परम्परया 
ततूप्रसिद्धिमध्यपातिनाञ्चासंश्यलोकानां  तन्नामश्रवणमात्रेण यः 
प्रथमप्रतीतिबिप यः? स्यात, तथा तन्नाम्नः प्रथमाक्ष रमात्रं मन्त्राय 
कल्पमानं यस्याभिमुख्याय स्यात्‌ तदाकार इत्यर्थः । आहुदच 
नामकौमुदीकाराः--“कृष्णशब्दस्य तमालइयामलत्विपि यशोदायाः 
स्तनन्धये! परत्रह्मणि रूढिः” इति ।।४७।। 


श्रीबर्देवविद्याभूपणकृता टीका | 


अथेति । प्रयोजनं भगवत्‌प्रेमछक्षणम्‌ । तत्रेति तत्र समाधी श्वीव्यासस्यान्य- 
मनुभवमित्यर्थः । आविभंवतीति--प्रेम्णः परासा रांशत्वेनो त्‌पत््यसम्भवादित्यर्यः 1 


l Rsabha is the name of Bhagavan, (Cf. q4 इत्यपदेशो नाम 
यस्य स भगवान_....--57 under BH 5. 5. 28). 

2 Breads qur. 

3 Krsna means so many things. But by its very nature the 
word Krsna signifies Vasudeva. Krsna is so kind that He 
favours even that person who has not yet finished uttering 
the word Krsna but has only uttered the first syllable. 

4 One who sucks the breast of Yaéodà. This epithet is 
necessary for the differentiation of this body of Krsna from other 
manifestations, It cannot be taken literally since Krsna, in his 
later stage of boyhood, gave up sucking the breast of Yasoda, 
(C£.“'यथोदास्तनन्धय इति शरीरपरिचयाय, न तु तदघटितं गुष्णपदप्रयृत्ति- 
निमित्तम्‌,  किशोरमूती यञोदास्तमपानाभावात्‌ य्ोदाविधेपेणा- 
परिचयाच्च”--1२0). 


Para. 49 ] ( ll ) 


तस्येति प्रेस्ग:। अत्र प्रेम्णि सति । “poeg भगवान्‌” इति श्रीसूतादोना 
श्ोजयदेवादोनाळ्यासंर्यलोकानामित्यथं: । "Warm! इति, "regen" इति 
चोभयत्र कृप्णेति नाम योध्यम्‌ । रूढिरिति प्रकृतिप्रत्ययसम्पन्धं _ विनैव 
ययोदासुते प्रसिद्धिमंण्डपशब्दस्येव गृददविश्ञेप veni: ॥४७॥ 


अथ तस्येव प्रयोजनस्य ब्रह्मानन्दानुभ वादपि परमत्यमनु- 
भूतवान्‌,। यतस्तादृषं शुकमपि तदानन्दवंशिप्टय्म्भनाय 
तामध्यापयामासेत्याह-स संहितामिति paqa चेति-- 
प्रथमतः स्वयं संक्षेपेण कृत्वा पदचात्तु श्रीनारदोपदेशादनुक्रमेण 
विवृत्येत्यर्थः । अतएव श्रीमद्भागवत भारतानन्तरं यदत्र शूयते, 
यच्चान्यत्राष्टादशपुराणानान्तरं भारतमिति तहू,यमपि समाहितं 
स्यात. 1“ ब्रह्मानन्दानुभ वनिमग्नत्वात्‌ निवृत्तिनिरतं सेतो 
निवृत्तौ निरतं, तत्राव्यभिचारिणमपीत्यथं: 11४८1! 


श्रीवलदेवविद्यामूपण ता टोका । 
अथेति ब्रह्मानन्द यस्य ब्रह्मेत्यु पतयस्तुसुसादपि । परमत्वमुतकृष्टत्व- 
apa श्रीव्यासः । तादृशं सदानन्दानुनविनमपि। तदानन्देवि-- 
कुष्णप्रेमानन्दप्रापणायेत्ययं: । अत एवेसि । यदश्रेति-अत्न श्रीभागवते । 
अन्यन्न मातृस्यादी 'अष्टादशपुराणानि एत्या सत्यवत्तीमुतः । चक्रे भारत- 
मास्यानं बेदार्यंर्पवू हितम्‌' एव्यनेनेत्ययेः । तत्रेति--निवृत्तावित्यर्थ: wee 


तमेतं ध्रीवेदव्णामस्य समाधिजातामुभवं श्रीशौनकप्रश्नोत्त र- 
त्वेन विशदयन, सर्वात्मारामानुभवेन सहेतुकं संवादयति-- 


I See foot note 1, P. 34. 


e 
( 12 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


आत्मारामाइचेति । निग्रेन्था विधिनिषेधातीता निरगताहङ्कारग्रन्ययो 
वा। अहेतुकी फलानुसन्धिरहिताम, । अत्र सर्वाक्षेपपरिहारार्थमाह 
इत्थम्भूत आत्मारामाणामप्याकर्पणस्वभावो गुणो यस्य स इति । 
तमेवार्थ' श्रीगुकस्याप्यनुभवेन संवादयति-हरेगुं णेति । श्रीव्यास- 
देवाद्‌, यतूकिञ्चिच्छूतेन गुणेन पूर्वमाक्षिप्ता मतियंस्य सः। 
पश्चादध्यगाद महद्दिस्तीर्णमपि । ततश्च तत्‌संकथासीहादन 
नित्यं विप्णुजना: प्रिया यस्य तथाभूतो वा, तेपां प्रियो वा 
स्वयमभ वदित्यथंः । 


अयं भावः--प्रह्मवैवर्तानुसारेण पूयं तावदयं गर्भेमारभ्य 
श्रीकृष्णस्य स्वैरितया मायानिवारकत्वं ज्ञातवान्‌ । ततः स्व- 
नियोजनया श्रोव्यासदेवेनानीतस्य तस्यान्तदेशनात्तन्निवारणे सति, 
कृतार्थम्मन्यतया स्वयमेकान्तमेव गतवान्‌ । तत्र श्रीवेदव्यासस्तु 
तं वद्षीकतु' तदनन्यसाधनं श्रीभागवतमेव ज्ञात्वा, तद्गुणातिदाय- 
प्रकादमयांस्तदी यपद्यविशेपान्‌ कथङ्चिच्छाचयित्वा तेन तमाक्षिप्त- 
afi कृत्वा, तदेव पुर्ण तमध्यापयामासेति श्रीभागवतमहिमातिरायः 
प्रोतः । तदेवं दशितं वक्तुः श्रीशुकस्य वेदव्यासस्य च समान- 
हृदयम्‌ | तस्माद्‌ agg दयानुरूपमेव सर्वत्र TTT पर्यालोचनीयं 
नान्यथा । यद्‌ यत्तदन्यथा पर्यालोचनं, तत्र तत्र कुपथगामितेवेति 
निष्टङ्कितम्‌ t १।७। श्रीसूतः wel 


1 Here ends the discussion and interpretation of BH 1. 7, 
Para. 30 started with a few Slokas of BH 1. 7 and upto 
this para (para. 49) JG has explained them to a nicety, Hence 
comes here the marking as 1. 7. 

2 Asinpara.29itis to be construed as थ्रीसूतः iat 
प्रति निर्धारयति । 


Para, 50] ( 13 ) 


श्रीवलदेवविद्याभूपणङ्गता टोका i 
समाधिदृष्टस्याथंस्य सर्वेतत्त्वमसम्मतत्वमाह--समित्यादिना। निर्गता- 
हृक्कारेति, महत्तत््वाज्ञातोध्यमहछ्लारः, न सु स्वल्पानुवन्थीति योध्यं, द्वितोये 
सन्दर्भ! एवमेव निर्णेप्यमाणत्वात्‌ । तदीयपद्यविशेषानिति पूतनाधात्वीगतिदान- 
पाण्डवसा रथ्यप्रतीहारत्वादिप्रदर्शका नू* फतिचिच्छलोगानित्यर्थः । ratai 
सुको योनिजातः, भारते त्वयोनिजातः peris, दारग्रहणं कन्यासन्तत्तिस्चेति t 
तदेतत्‌ सर्व” पल्पभेदेन सञ्जमनीयम्‌ ॥४९॥ 


अथ भमेण विस्तरतस्तथेव तातृपर्य fiig सम्यन्धाभिषेय- 
प्रयोजनेपु पड्भिः सन्दभनिणेव्यमाणेपु प्रथमं यस्य वाच्यवाचकता- 
सम्बन्धीदं qmd तदेव “धम: प्रोजूकितकंतवः” इत्यादिपद्ये 
सामान्याकारतस्तावदाह--भेद्यं वास्तवमत्र वस्तुः (भाः १।१।२) 


f I Therc is, we believe, no such discussion in the second 
Sandarbha, Most probably it is a Scribal mistake for tlic 
third Sandarbha. Scholars may verify whether a similar 
discussion has been initiated in paragraphs No. 29 and 46 of 
Paramatmasandarbha, 

2 पूवनाधात्रोगतिदान-उप 3. 2, 23 ; पाण्उवसारथ्य BH 1, 9, 39 
and 1. 15. 17 ; प्रतीहारत्व--8प्त 7. 15. 76 (१) 

3 ०. भरण्यामेब सहसा तस्य शुक्रमवापततू । 

सोऽविशङ्केन मनसा ada दिजसत्तमः ॥ 
अरणो ममन्य ब्रहम्िस्तस्यां अञ्ञे शुको नृप । 
( महाभारत, शान्तिपवं, ३२४।८-९ ) 

In other works as देवीभागवत, अग्निपुराण etc. the same 
story is repeated, It has not been possible to find out any scrip- 
tural evidence of Suka's birth from the womb of any human 
being. 

4 As the first explanation SR says that the real (erp 
object ( वस्तु ) is to be known in this work viz. BH, 
This has been quoted by JG in this paragraph. As an alterna. 
tive explanation” SR further holds that the word vdstava 
means (i) the part of Vastu (Bhagavan) i.c., jiva (ii) the power 

o 8 j 


( 14 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


इति ॥ टीका च--“अत्र श्रीमति सुन्दरे भागवतेः«««***वास्तवं 
परमार्यभूतं वस्तु वेद्यं न तु वैशेपिकादिवद्‌ द्रव्यगुणादिरूपम्‌” 
इत्येपा ॥१।१।२ श्रीवेदव्यासः yol 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका 
संक्षेपेणोष्रत॑ सम्बन्धादिक॑ विस्तरेण दर्शयितुम्‌ पक्रमते-अथेत्यादि । 
त्थेवेति--श्रौशुयगदिद्वदयानुसारेणेत्यबं: । सामान्यत इति---अनिर्दिप्ट- 
स्वरूपगुणविभूतिकथनायेशत्ययं: । वैशेशिकादिवदिति कणादगीतमोवतयास्त्र- 
बदित्यथंः ॥५०॥ 


Jagat, and it is maintained that these three ‘related to Vastu’ 
ic. Vdstavas are not different from Vastu. Cf. यद्वा वास्तव- 
शब्देन crepitu जीवः, aeqa: शवितर्माया च, वस्तुनः wp जगच्च तत, 
सर्ब वस्त्येव न ततः पृथगिति a —SR on BH 1. 1. 2. Without 
going into details RG hints at this by holding—“afaya तच्य 
द्विविधं वास्तयतत्त्यं egaed च 1” 

1 All the cditions of TS read भागवते anaa etc. as if 
there is no discontinuity in the said quotation. In fact SR writes 
अत्र श्रीमति सुन्दरे भागवते परमो घमो निरूप्यते cte. and after 
about 7 or 8 lines he continues araa qariga etc. 

2 The reference as 1.1 here seems to be made by JG himself 
and the reference as J. 1, 2 immediately follewing the verse qa 
वास्तवमत्र वस्तु was perhaps later on recorded by the editors. There 
being the detailed reference as 1. 1. 2 the Subsequent reference 
as 1. 1 is unnecessary and redundant too, In deference to JG 
in SS (cf. f. n. 6, P. 64) we have not deleted the reference 
1, 1 here and in some subsequent paragraphs (c. g. para. 51, 52). 

3 B&C read विभूतिकयेत्ययंः which is ‘most probably a 
corrupt form of the reading adopted here, 


* 


Para, 51] (us) 


अथ किंरूपं तद्वस्तुतत्वमित्यत्राह--वदन्ति तत्तत्त्वविदस्तत्त्वं 
यजृज्ञानमद्वयम्‌ (भाः १।२।११) इति । ज्ञानं चिदेकरूपम्‌ः। 


1 The next line of this famous sloka 15--प्रद्धोति परमात्मसि 
भगवानिति qai ॥ SR’s commentary of this šloka will be 
helpful for understanding its significance, “ननु तत्त्वजिज्ञासा माम 
धमंजिनासेत्र धम एव हि तत्वमिति केचित्‌ ? तत्राह बदन्‍्तीति--सत्ययिदस्त 
तदेव तत्वं वदन्ति । किं तत्‌ ? यञ्‌ ज्ञानं नाम । अद्वयमिति क्षणिगविज्ञानपक्ष 
च्यावयति । नन्‌ तत्वविदोऽपि विगोतवचना एवं ? da तस्यव तत्वस्य 
नामान्तररनिभानादित्याह । ओपनियईँबरह्मेति, goari: परमात्मेति, 
यात्वतँर्भगवानिति दाब्दघतेऽभिघोयते ।” 

2 The word 'jüdna' has been explained by JG as निदेकरूपम,, 
which has been commented upon by RG as स्वस्परूपभूतञ्ञानयदिद्यर्थः. 
Knowledge is the nature of Bhagavdn and at the same time it 
(knowledge) is His attribute also. Is this jiidna, the attri- 
bute (dharma), distinct from Bhagavdn ? The Vaisnavas 
answer in the negative. Again Brahman or Bhagaván is referred 
to in the $rui as ` विभानमानन्दं ब्रह्म (Wo उ० ३।९।२८ ) 
and “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म" (do उ २1१). Is Brahman, who is 
सत्य, AA, अनन्त and आनन्द, different from the attributes सत्यत्व, 
ज्ञानत्व, अनन्तत्व and आनन्दत्व ? The answer of the Vaisnavas is 
that these attributes of Brahman cannot be different from 
Brahman since there is express mention in the sruti of the 
absence of all differences in Brahman. $ruü holds— 
एकधेयानुद्रप्टल्यम_ (Fo उ० ४४२०), नेह नानास्ति किञ्सन (T34 उ० 
२।१।११ ) ctc. How can this so-called difference between 
the object and its attributes be accounted for ? Should wo 
accept mdyd and explain this difference as the achievements of 
máyd ? 

To this the "Vaispavas urge that Brahman possesses 2 
special power by virtue of which It maintains Its unity 


( 16 ) [तत्त्वसन्दनः 


and appears as many. This power is technically known as बिशेष, 
When there is absence of difference but the function of difference 
is perceived, in such cases a representative of difference 
must be admitted. This representative of difference ( नेद- 
प्रतिनिधि) is called fat . Whenever we say—Time is always 
present, we assume that time is in timc and a distinctive usage 
is proved although we would not accept such distinction. 
Again in spite of the usage ‘Existence is existent we cannot 
admit difference in existence. Such usages can be explained 
only by requisitioning visesa. ( cf. “विशेषश्च भेदप्रतिनिधिभेदाभावेऽपि 
ami प्रत्याययन्‌ दृष्टः ; सत्ता सती, भेदो भिन्नः, काळः सर्वेदास्तीत्यादी । 
तमन्तरा विशेषणविशेष्यमावादिक॑ न सम्भवेत्‌ ।”--बेदान्तस्यमन्तक, 
२३ पुः ) । 

The adversaries of the Vaisnavas here object to the 
postulation of Visesa inasmuch as by an admittance of a 
peculiar individuality ( स्वमाव ) of objects the problem may 
be solved. One may hold that the peculiar individuality of 
time makes it appear as both ‘time’ and ‘in time’; simi- 
larly by peculiar individuality existence appears as both 
‘existence’ and ‘existent’, But the Vaisnavas being least 
perturbed answer that the opponents have unknowingly 
accepted what they (Vaisnavas) seek to establish. If स्वभाव 
can generate a distinctive usage in spite of the absence of difference 
(भेद), then this स्वभाव is to be known as भेदप्रतिनिधि and 
consequently as facia . The same doctrine of बिशेष has 
been accepted by the opponents only under a cover of separate 
name. ( cf. “न अ सत्तादेः रत्ताचयन्तरानावेर्शपे स्वभावादेव सतीत्यादि- 
य्पयहारस्तस्यैवेह तच्छब्देनोफ्तेः । तस्माप्निभदेशप हरी भेदप्रतिनिधिः 
सोऽभ्युपेयः ।"- बेदान्तस्यमन्तक, २४ पुः ) । 

It may be mentioned in this connection that this Visesa 
is known in Vaisnava philosophy in some other names as दाविति, 


अचिन्त्यणवित्त, गुण etc. 


चक 
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अद्दयत्वञ्चास्य स्वयंसिद्धतादृद्यातादृशतत्त्वान्तराभा वातू!, 
स्वशवत्येकसहा यत्वात्‌, परमाश्रयं तं विना तासामसिद्धत्वाच्च | 


1 The entire series of arguments of the Vaisnavas as 
flung against the Advaitins becomes totally ineffective if they 
(Vaignavas) cannot explain the word अद्य properly. Whereas 
the Advaitins admit only one Reality without a second, 
the Vaisnavas postulate five realities viz. Tsvara, jiva, prakrti, 
Kala and Karman and still hold that they are votaries of 
non-dualism (advayavada). So the Vaisnava stand-point clinches 
on the explanation of the term advaya. Hence it is inter- 
preted with sufficient care and seriousness. Tsrara is held 
to be non-dual due to the absence of any similar or dissi- 
milar self-determined reality, Although in Vaisnava tenet 
there are four other realities (तत्त्व ) than Ivara, still the 
admission of them does not militate against the doctrine of 
non-duality. Jira being conscious is a similar reality ( तादगतत्त्व ) 
and the three others being unconscious are dissi- 
milar realities ( aargaaet). But Zsvara only is स्वयंसिद्ध 
(self-determined) and everything elso viz., jiva, prakyti, Kāla 
and Karman is determined by T§vara. These are the various 
powers located in [Svara. [Svara, as has been mentioned 
earlier in P. 65, is the locus of His powers viz. अन्तरज्ञा 
(esoteric), बहिरज्ञा (exoteric) and तटस्था (indifferent). 
Mdyá is the exoteric power which finds expression as Kdla, 
Karman and prakrti and jiva is His indifferent power. Thus 
the four other realities which are the manifestations of the 
power of [srara are not self-determined but dependent on 
Tgvara, due to their existence in Tsvara, the locus, Under 
these circumstances the Vaisnavas may safely conclude that 
there is no self-determined reality, either similar or dissimilar, 
other than the one viz. Z5rara and it is in this acceptation that 
the Vaisnavas claim the invulnerability of their doctrine of non- 
duality. 

RG reads स्वत:सिद्ध etc. in place of स्ययंसिद्ध cte. without 
affecting the implication in the least 
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“तत्त्वम्‌ इति परमपुरुपार्थताद्योतनया परमसुखरूपत्वं तस्य 
बोध्यते! । अतएव तस्य नित्यत्वञ्च दर्शितम्‌ ॥१।२। 
श्रीसूतः nyg 


1 It is revealed in the Upanisads that Brahman or 
Bhagavdn is knowledge, happiness, truth and eternity. 
(Cf. विज्ञानमानन्दं ग्रह्म--वु० Yo ३॥९॥२८, सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म- 
Wo go २११ ) But strangely enough in the above-quoted 
verse of BH the reality ( तत्त्व) has been mentioned as 
knowledge only. The Vaisnavas cope with the problem by 
urging that whenever knowledge is held to be the तत्त्व, it 
is clear that this knowledge is the essence ( सार ). Again 
essence is nothing else than happiness since in cach and 
every course of action the cssence lies in that which can 
bestow happiness. The word sm in BH being explained as 
स्वयंसिद्ध etc., it follows that this reality must itself be स्वयंसिद्ध 
or uncaused i.c. eternal. In this way can there be a reconcilia- 
tion of the BH and the Upanisadic expressions. 


It must not be forgotten here that although these knowledge, 
happiness etc. are held to be the nature of [svara, they are 
equally the attributes also of Jsvara. The special purpose of 
this Sdstra is to demonstrate the difference of Atman from 
knowledge and happiness. From our cveryday experience 
as Jdndmi’ we know that Atman is the object which Possesses 
the attribute knowledge and similarly through the experience 
‘I am happy’ the object-attribute relation between Atman and 
happiness is established. Further, these two experiences do 
not concur with cach other, but they differ in character. In 
this way the words ज्ञान, आनन्द etc. of the Upanisads really 
signify ज्ञानवत्‌, and आनन्दवत्‌ . “न च तअज्ञानसुखयोरंक्सं घास्तवं 
जानामीत्यनुब्यवसायसिद्धज्ञानस्यात्मधमंस्य, wi सुखीत्यनुभवमिद्धात्मघर्मसुखस्प 
च मिथो यैखक्षण्यावगमात्‌ ।. . ......ब्रह्मपदज्ञानपदानन्दपदानां सामाना- 
धिकरण्यानपपत्या ज्ञानपदानन्दपदयोः स्वाभाविषञ्ञानवसरथाभाविवानन्दत्‌- 
अरस्वाबगमात्‌ "RG. 
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श्रीवल़देवविया भूषण कृता टीका । 

स्वरूपनिर्देश यकं qvi वक्तुमवतारयति--भय किमिति। स्वयंसिद्धे ति-- 
आत्मनैव सिद्धं खलु स्थयंसिद्धमुच्पते । “स्प्रगंदासास्तपस्थिन?” इत्यन्न 
तपस्विदास्यमात्मना तपस्विनैव सिद्धं प्रतीयते, तद्वत । तादृशञ्च परेदावस्त्येव, 
न तु rer जोवचेतन्यं, न cag प्रकृतिकाललक्षणं जडवस्तु ¦ 
'तदभावादद्दयत्यम्‌ । तयोः स्वयंसिद्धत्वाभावः मुतः ? इत्याद परमाश्रयं 
सं विनेति । स्वशमत्येकसहायेऽप्यद्वयपदं मर युज्यते--“घनुडिंततीय: पाण्डु? एति 1 

ननु वेदान्ते 'विज्ञानमानन्दं aa’ इति, विज्ञानानम्दस्वरुपं ब्रह्म पठने, 
इह ज्ञानमिति फयम्‌ ? तत्राह्‌-तत्वमिति। इदमत्र तत्त्वमित्यु्ते सारे 
वस्तुनि तत्यशब्दो नीयते । सारञ्च सुखमेव, सर्वेपामुपायानां तदर्थत्वात्‌ , तया 
च permi तस्यागतम्‌। ननु ज्ञानं मुखञ्चानित्यं दृष्टं Te 
अतएवेति । स्वपंसिद्धत्वेन व्यास्यानान्निः्यं तदित्यथः। 'सदपारणं 
यत्तन्नित्यम्‌ इति हि तीर्थफाराः। एवञ्च ता दृधग्रद्वासम्बन्धीदं 
शास्त्रमित्युक्‍्तम्‌ ॥५१॥ 


q iimm क्षणिकमेव ज्ञानं दृष्ट, तत्‌ 
पुनरद्वयं नित्यं ज्ञानं कथं लक्ष्यते. यन्निप्ठमिदं remp ? 


a 


1, In the previous paragraph it has been established that 
knowledge is non-dual and eternal, To this the opponents 
raise a problem that our experience proves the transitoriness 
( क्षणिकत्व ) of cach and every knowledge. How can 
then this knowledge, the reality ( तत्व ) be acknowledged 
te be eternal ? In reply to this contention of the antagonists 
JG has referred to the testimony of BH and the Upani- 
sads. Reasons may well be advanced in support of the 
scriptural evidences. The most convincing of the arguments 
is that self (dtman) being transitory there cannot be enjoyment 
of any sort. A person, who desires some enjoyment, has 
to have recourse to the means and then he can enjoy the 
desired object. So the enjoyer (self) must persist during the span 
of time required for resorting to means and finally for draw- 
ing the enjoyment. Had he been transitory, the enjoyment 
could not have taken place. Further, in the cvent of the 
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इत्यश्राह--सर्वेवेदान्तसारं यद्‌ ब्रह्मात्वेकत्वलक्षणम्‌ । वस्त्व- 
द्वितीयं aas (ato १२।१३।१२) इति “सत्यं ज्ञानमनन्तं 
ब्रह्म” ( तैः उ: २1१॥१ ) इति यस्य स्वरूपमुवतम्‌, “येनाश्रुतं 
श्रुतं भवति” (छाः उ: ६।१।३) इति यहिज्ञानेन 
सवंविज्ञानं प्रतिज्ञातं, “सदेव सौम्येदमग्र आसीत्‌” ( छाः उः 
६।२।१) इत्यादिना निखिलजगदेककारणता, “तदैक्षत 
बहु स्याम्‌” (छाः उ: ६।२। ३) इत्यनेन सत्यसङ्कल्पता च यस्य 
प्रतिपादिता, तेन ब्रह्मणा स्वरूपशनितभ्यांः सवंवृहत्तमेन aig’, 
“अनेन जीवेनात्मना” (छा: उ: ६।३।२) इति तदीयोकताविदन्ता- 
निर्देशन! ततो भिन्नत्वेऽप्यातमतानिर्देशेन तदास्मांशविज्ेपत्वेन 
छव्धस्य बादरायणसमाधिदुप्टयुवतेरत्यभिन्नतारहितस्यः जीवात्मनो 
यदेकत्वं “तत्त्वमसि” ( छाः उः ६।८।७ ) इत्यादौ 
जात्या तदंशभूतचिद्रूयत्वेन समानाकारता, तदेव लक्षणं प्रथमतो ज्ञाने 


Tadmission of the so-called transitoriness of self the guilty 
will not bc punished because at the time of punishment the 
guilty is non-existent; on the other hand, the person who 
receives the punishment did not commit any guilt since he did 
not exist at all at that timc. Thus the moral, religious or statu- 
tory law is rendered meaningless if such a doctrine is admitted. 

1 RG reads इत्याह. 

2 “स्वरूपं ज्ञान तुखादि, धनित जंगदुपादानमायादि, ताभ्याम्‌ 1" —RG, 

3 “यार्धमित्यस्य यदेकत्वमिति परेणान्वय: ।"--1२0. 
4 "spa" इति 'इदं'-पदेनापरोक्षस्वनिर्देशेन"--1२0, 
5 
6 


४.1. अत्यन्ताभिन्नतारहितरय । 

Although A reads ज्ञाता and that is supported by 
RG, it conveys no good sense, The Advaitins establish 
total identity of jiva and Brahman and this इया viz. तत्यमसि 


is referred to by them as the trump card. Literally it means 
“Thou art that’. But the Vaisnavas with a view to main- 
taining consistency with many other scriptural evidences explain 
this Sruti in the following manner. There is no:doubt that both 
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साधकतमं यस्य तथाभूतं यत्‌ सर्ववेदान्तसारमद्वितीयं वस्तु dfac 
तदेकविपयमिदं श्रीभागवतमिति प्रागतनपचस्थेनानुपञ्ग:' । यथाः 
जन्मप्रभृति कर्चिद्‌ गृहगुद्मावरुद्ध: मूर्यं विविदिपुः mafea 
गवाक्षपतितं सूर्या शुकणं दर्शयित्वा  केनचिदुपदिशयते एप 
स इति, एतत्तदंशाज्योतिःसमानाकारतया तन्महाज्योति- 
मंण्डलमनुसन्धीयतार्णमित्यर्थस्तद्वत्‌ । जीवस्य तथा तदंशत्वञ्च 


jiva and Z$vara are conscious and that the former is a part 
of the latter. The identity ( अभेद ) which is sought to be 
proved by the Advaitins on the strength of the word अमि 
cannot be the only interpretation of this Upanijadic expres- 
sion. According to the Vaispavas similarity of the two viz. 
jiva and Ivara is purported to be expressed here, the similarity 
being inclusion into the same class, चिद्रुपत्व, Cf. “जीवस्य चिदु स्येन 
जात्या यद, ब्रह्मसमानाकारत्यं तदेय तस्य ब्रह्मया सहैगयमिति afia: 
प्रस्फुटः I—BD. 

I This हलव is to be construed with the word श्रीभागवतम 
occuring in BH 12. 13. 9. 

2 As the person remaining since his birth in a dark place 
does not know what the sun is and is sometimes instructed by 
another person to know the feeble sun-ray coming through 
a hole to be the sun and is further advised to find out tlie real 
sun so also the ignorant man, who himself is conscious but has 
not been fortunate enough to know the Supremely Conscious 
Tsvara, is instructed by Sruti to know atmoic consciousness 
(अणुचैतन्य ) viz. jiva ( त्वम्‌.) to be [svara (तत. ) and is further 
advised to learn the real nature of Zsrara. 

3 RG reads अनुसन्यीयते. He also suggests the alterna- 
tive meaning of the word as अनुमीयते. The two inferences 
are shown in tife following manner— 
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तच्छपिताविशेषज्निद्धस्वेनेव परमात्मसन्दभेः स्थापयिष्यामः । तदे- 
तज्जीवादिलक्ञ णांश विशिष्टतयेवोपनियदस्तस्य सांशत्वमपि क्वचि- 
दुपदिशन्ति । निरंशत्वोपदेशिका श्रुतिस्तु केवलतन्निप्ठाः। aa 


() सूयं एतत्‌ सद्‌शमहाज्योतिमंण्डलरूपः, 
एतदंशित्वे सतति ज्योतिमंयत्वात, | 
(i) ब्रह्म निरतिदयचेतनम,, त्वंपदवाच्पत्वांशित्वे सति चेतनत्वात, । 
1 RG reads तदचिन्त्यशवित etc. 
2 Sce Introduction. ` 
3 It is true that Tsvara is sometimes mentioned as having 
parts and sometimes as partless. JG is conscious about the 
paucity of the Upanisadic expressions where svara is re- 
ferred to as having parts ( att). So he uses the word aafaa, 
(rarely. We may cite here from Ch. U. the following 
Srui— —पादोऽस्य सर्वा भृतानि श्रिपादस्यामृतं दिवि ( ३१२६). 
The Advaitins, who never acknowledge any part of 
Brahman, are in a quandary and somchow explain 
away by maintaining that in such cases Sruti expresses in the 
manner the student has been accustomed to think due to his 
eternal habit of mind. Cf, 


निरशेउप्यंमारोप्य zqensd बेति पृच्छतः । 
सद्भाषयोत्तर ग्रूने श्रुतिः श्रोतुर्टितेषिणी ॥ 

The Vaisnavas again are confronted with a difficult situa- 
tion when sruti instructs in Brahman as having no part at 
all, For example, निष्कळं मिप्मियं शान्तं निरवद्यं निरज्जनम, ( दये० 
Zo ६1१९ ) may be mentioned. Such expressions are 
interpreted by the Vaispavas in a constrained manner. It is 
urged that in such cases Brahman has been referred to by 


being bereft of Its attributes. ( केयलतन्निष्ठा विशेष्यमात्रपरेत्यर्थः 
—BD). En 
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'कैवल्येकप्रयोजनम्‌' इति चतुर्थपादश्च! कंवल्यपदस्य शुद्धत्वमात्र- 
वचनत्वेन, गुद्धत्यस्य च शुद्धभक्तित्वेन पर्यंवसानेनः प्रीतिगन्दर्भे" 
ब्याख्यास्यते । १२।१३। श्रीसूतः ।।५२॥। 
श्रीवलदेवविद्याभूपणकृता टीका । 

आर्थिक नित्यत्वं स्विरं ger शास्त्रस्य विशविष्टत्नह्मसम्बन्धित्वमाह-- 
ननु नीलेत्यादिना । 'अनेन' जीयेनेत्यादि। तदीयोक्तों परदेवतावाक्ये । 
तदात्मांशचिगेपत्येन तढिभिन्नांशत्बेन, सु मतृस्यादिबत, स्वांदात्वेनेत्यथं: 1 
जोवात्मनो यदेफत्यमिति--जीवस्य चिद्रूगत्येन जात्या यदब्रह्मसमानाकारत्यं 
तदेव तस्य श्रह्मणा सईषयमित्रि व्यपितभेदः प्ररफुटः। एवमेय 
ययेस्यादिदृप्टान्तेनापि «fuu: तदेतदिति--उपनिषदः “सोऽबामयत बहु 
स्याम्‌” इत्याद्याः । निरंशर्वोपदेदिगेति “सत्यं ज्ञानमनन्तम्‌”--( तैः उः 
२1१) "frr निष्क्रिय यान्तं fread निरञ्जनम्‌ ।” (सरः उ: ६१९) 
इत्याद्या श्रुतिस्तु केवखूतन्तिष्ठा विसेष्यमाभ्रपरेत्मयंः । अननिष्यप्तसंस्थान- 
गुणकं ब्रह्म वदतीति यायत्‌ ॥५२॥ 

तत्र यदि त्वम्पदार्थस्य जोवात्मनो ज्ञानत्वं नित्यत्यञ्च प्रथमतो 
विचारगोचरः स्यात्तदैव ततूपदार्थस्य तादृशत्वं सुबोध स्यादिति! 
तद्वोधयितुम्‌ “अन्यार्थश्च परामर्शः” (Te Fo १।३।२०) इति 
न्यायेन जीवात्मनस्तद्रपस्वमाह । 


quarter of the already referred to $loka of 


1 The fourth 
BH (12. 13. 12). 

2 Although the word Kaivalya generally means moksa, the 
author here takes it in the sense of Suddha-bhakti (pure devo- 


tion). 

3 Sec Introduction. 

4 A study of the nature of स्वम i.c. जीव will be con- 
siderably heipful for the study of तत, i.c. Paramdtman because 
both are consciousness and eternal. By तत, and त्यम the author 
JG evidently refers to the sruti तत्वमसि (ato उ० ६८1७) 

5 Although RG reads परामइयँ: and glosses ‘TTEA 
इति mata  परामशंविषयः, निरूपणविदय इति यावत." 
the reading “of the text of TS should be परामशः 


rd 


( 124 ) [ तत्त्यसन्दर्भ: 


“नात्मा जजान न मरिष्यति नैधतेऽसौ 
न क्षीयते सवनविद्व्यभिचारिणां हि i 
सर्वत्र शदवदनपाय्युपलब्धिमात्रं 
प्राणो यथेन्द्रियवळेन विकल्पितं सत्‌ ॥ 
(ro ११।३।३८) 
आत्मा शुद्धो जीवः, न जजान न जातः, जन्माभावादेव तद- 
नन्तरास्तितारहक्षणो विकारोऽपि नास्ति । नैधते न वर्धते, वृद्धय- 
भायादेव विपरिणामोऽपि निरस्तः । हि यस्मात्‌ । व्यभिचारिणा- 
मागमापायिनां वाळयुवादिदेहानां देवमनुप्याद्याकारदेहानां वा । 


since in Bralmasütra it is sorcad and commented. In the 
Govindabhdsya of this sütra BD has been very brief but in the 
commentary of this paragraph he dwells upon this sūtra rather 
elaborately. This sūtra is a constituent of the most famous 
दहराधिकरण where the import of the sruti 'यदिदमस्मिन, प्रह्मपुरे 
wei पुण्डरीकं वेशम cte. (gro wo ८११ ) is determined. In 
the context of Paramdtman, who is endowed with the cight 
qualities viz. being free from all sins ( अपहतपाप्मत्व ) cte., jiva 
has been referred to as “एप सम्ग्रसादोऽ्माच्छरीरात, समुत्थाय cte. 
(Be xo दा ३४ ). This gives rise to the problem—why should 
Jiva be referred to in the context of Paramdtman ? The 
answer is that jiva attains the exalted status of being endowed 
with the eight venerable qualities when he attains Paramdtman, 
Thus the reference of jiva culminates in an indirect reference 
to Paramdtman, 

I Herefrom the rest of this paragraph is virtually a repro- 
duction of SR's commentary of BH 13.3.38. There are some 
negligible variations. 

2 RG reads अस्तित्व but we are not prone to attach any 
importance to this reading since SR vouches for the reading 


अस्तिता. c 


Para, 53 ] ( 125 ) 


सवनवित्‌! तत्तत्‌कालद्रप्टा । नह्यवस्थावतां द्रप्टा तदवस्थो भव- 
तीत्यर्थः । निरवस्थः कोऽसावात्मा? अत आह, उपलब्धिमात्रं 
ज्ञानैकरूपम्‌ । कथम्भूतम्‌ ? सर्वत्र देहे, दाइवत्‌ सवंदा, अनु- 
वर्तेमानमिति । ननु नीऊज्ञानं नष्टं पीतज्ञानं जातमिति प्रतीतेन 
ज्ञानस्यानपायिस्वम्‌ । तत्राह--इन्द्रियबलेनेति । सदेव ञ्ञानमेक- 
मिन्द्रियवलेन विविधं कल्पितम्‌ । नीळाद्याकारा वृत्तय एव जायन्ते 
नश्यन्ति च, न ज्ञानमिति भावः । 

अअयमागमापायितदवधि भेदेन प्रथमस्तर्कः ।! द्रप्टृदृदयभेदेन 


1 In Vedic Sanskrit सवन means ‘pressing of soma. This 
ceremony occurs thrice a day—morning, midday and evening. 
Thus the word savana comes to signify time, 

2 Atman who experiences the different stages and forms 
of a human being cannot be included in those stages or forms. 
Thus the question is asked— What is then the exact nature 
of dtman ? It is held that knowledge is dtman (iva). 


3 The opponents may argue that experience shows the 
transitoriness of knowledges since it is held that onc know- 


ledge is destroyed and, another is born. To this it may be main- 
tained that individual cognitions of particular objects may 
grow or disappear but Knowledge itself is always present, 
be it of a jar or of a book or of anything clse, 

4 Relevantly JG points out the two arguments for the 
establishment of the difference between the body ( देह ) etc. and 
self ( आत्मन, ). After these two arguments he resumes the 
explanation of the sloka of BH. 

The reading, as it stands now in all the available editions, 
is definitely corrupt. A similar expression is to be found 
in a verse in para, 55 where also the same mistake 
has been repeated. Even the commentary thereon by 
BP has been tampered with by some smatterer. The only 


` 
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clue for the rescuc from this situation is the commentary by RG 
under para. 53 where RG 5995- देहस्यागमापायघमे:, आत्मनश्च 
तद.याधस्तदभाव इति, Fortunately this manuscript containing the 
commentary of RG did not come in the hands of such a 
dilettante and did not suffer from a *milk-cow emendation’, On 
the strength of this commentary the humble cditor suggests 
that the reading of this lino of TS will ए०--अयमागमापाय- 
तदवाघभेदेन प्रथमस्तकें: and that of the second hemistich of the 
Sloka of para. 55 will bz आगमापायतद्‌ वाघभेदैन प्रथमो मतः. 
Likewise the „commentary thereon by BD should read as 
तद वाधत्बात,, तदद्वप्ट्त्वात, etc. The validity of our reading will be 
further demonstrated by the fact that the suggested reading 
fulfils the requirement of an amsfup whereas the existing 
reading violates it by an excess of one syllable. Perhaps the 
आकार sign in Bengali was a bit raised in some manuscript 
and it looked like इकार sign. Then the intelligent ( ! ) scribe 
mooted the gr sign of द as a mere careless stroke of pen. 
Thus he safely wrote सबि ctc. Of course, one more 
mistake was committed unwillingly and unnoticed by the 
same scribe as the धकार of बाघ was changed to qerz of 
ufu. But in a manuscript written in Bengali character 
these two ( च & व ) have a common device for writing. 

As the line cannot be interpreted in the existing reading, 
it is being explained in the suggested one, The body is 
changing in different stages from childhood 10 infirmity ; 
it has origin and destruction but self is permanent and under- 
goes no change; it has neither beginning nor end. DD also 
has indicated this interpretation, and consequently this 
suggested reading, in the following manner—tta भावविकाराः 
qz. पदितास्ते जीवस्य न सन्तीति समुदायाथं:”. 


wa 


Li 


Para. 53] ( 127 ) 


द्वितीयोऽपि तर्को ज्ञेयः 1 
व्यभिचारिष्ववस्थितस्याव्यभिचारे दृष्टान्त: प्राणो यथेतिः it 
५३॥ 


श्रीबळदेवविद्याभूषणक्रता टीका । 

जीवात्मनि शाते परमात्मा सुज्ञातः स्यादित्युवतं, तदयं जीवात्मानें 
निरूपयिप्यन्नवतारयति--ततत्र यदीत्यादिना । अन्याधंइचेसि ब्रह्मसूत्रम । 
दहरविद्या छान्दोग्ये पठ्यते--“यदिदमस्मिन, ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेश्म 
दहरोऽस्मिन्नन्तराकाशस्तस्मिन्‌ यदन्तस्तदन्वेष्टव्यम”--(छा० e ८1१1१) 
इति। अत्रोपासकस्य शारीरं ब्रह्मपुरम्‌, तत्र हृत्‌पुण्डरीकस्थो दहरः परमात्मा 
ध्येयः TH, तत्रापहतपाप्मत्वा दिगुणाप्टक०मन्येप्टव्यमुपदिऱ्यत इति सिद्धा- 
न्तितम्‌ । तद्राक्यमध्ये “स एप सम्प्रसादोऽ्माच्छरोरात्‌ समुत्थाय परं ज्योतिरुप- 
सम्प स्वेन रूपेणाभिनिप्पद्यते, स उत्तमः पुरुपः” ( छा: उ: ८1१२1३ )* 
इति वाक्यं पठितम्‌ । अश्र सम्प्रसादो लब्धविज्ञानो जी यत्‌ परं 
जयोतिरुपपन्नं cr एव पुरुषोत्तम इत्ययंः। दहरयामयान्तराखे जीवपरामर्शः 
विमं मिति tame, अन्याथं इति। तत्र जीयपरामर्यःन्याभंः । यं प्राप्य 

1 The second argument in support of the distinction 
between body and self is that self is the knower and body is the 
known. 

2 Although prdua is said to be five in number, it is in fact 
one since one Vitality has been manifested through the different 
actions which are given the different appellations as प्राण, अपान, 
समान, उदान & व्यान, Another interpretation follows in the 


next paragraph. 
3 We quote here the relevant Sruti for the enumeration of 


the cight qualitics—tq आत्माशहृतपाप्मा विजरो बिमृत्युविंशोंकों 
विजिपत.सोःपिपासः सत्यफामः रात्यरांकल्पः (छा? ve ८1१1५). 

4 We do not know of any recension of Ch. U. where this 
quotation is fqund without any divagation. The extant edition 
of Ch, U. reads atirdq cte., and not स एप etc. 


~ 
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जीवः स्वस्वरूपेणाभिनिप्पयते स॒ परमात्मेति, परमात्मञ्ञानाथं इत्यथंः। न 
जजानेति--आायतेऽस्ति वर्घते विपरिणमतेऽपक्षीयते नश्यति! च इति भाव- 
विक्राराः पट, प्ताः, ते जीवस्य न सन्ति इति समुदायाथंः। नन्‌ 
नीलञज्ञानमित्यादि ज्ञानरुपमात्मयस्तु ज्ञात्‌ भयति, प्रकाशवस्तु सूर्य: प्रकाशयिता 
यथा । ततश्च स्वरूपानुवन्धित्वाजूज्ञानं तस्य नित्यं, तस्येन्द्रियप्रणाल्या 
नोळादिनिप्ठा या विपयता वृत्तिपदवाच्याः सँव  नौलाद्यपगमे 
नइयतीति ॥५३॥ 


qerd विवृण्वन्निन्द्रियादिलयेन निरविकारात्मोपलव्धि 
दर्शयति-- 


अण्डेपु पेशिपु तरुष्वविनिश्चितेपु 
प्राणो हि जीवमुपथावति तत्र तत्र ।* 


—— 


1 Cf. “पड भावविकारा भबन्तीति वार्प्यायणिर्जायतेऽस्ति विपरिणमते 
वर्धतेऽपक्षीयते विनश्यतीति v" ( निस्त, 212 ) 

2 The mention of इन्द्रिय definitely refers to प्रत्यक्षवृत्ति an 
the method of the origination of this प्रत्यक्ष बृत्ति has been dealt 
with here briefly. For the perception of an external object 
there must be some relation between the knower (dtman) and the 
known (object). This relation or contact is established by 
manas which comes out through the passage ( प्रणालीः) of the 
sensc-organ and pervades the object. Manas being a bright 
ray-like substance can come out and take the form of the object. 
This metamorphosis of manas is called वृत्ति, The duration 
of a knowledge depends on the persistence of this 1777, The 
so-called destruction of knowledge is the non-continuity of. this 
yrtti, 

Strangely enough we find editions where प्रणाल्या is read as 
प्रमाणाल्पा ! 


3 10 all sorts of living beings there is the zame vital force 
which shows that prdya is without any change, 


Para. 54 ] ( 129 ) 


wa यदिन्द्रियगणेऽहमि च प्रसुप्ते 
कूटस्थ आशयमृते तदनुस्मृतिर्नः ॥ 
(भाः ११।३।३९) 
'अण्डेपु--अण्डजेपु । पेशिपु- जरायुजेपु । तरुपु-उन्द्रि ज्जेपु । 
अविनिश्चितेपु-स्वेदजेपु । उपधावति--अनुवतते । एवं दृष्टान्ते 
निर्विकारत्वं प्रददय दार्प्टान्तिकेऽपि दर्शयति । कथम्‌ ? तदेवात्मा 
सविकार इव प्रतीयते qur जागरे इन्द्रियगणः, यदा च स्वप्ने 
ततूसंस्कारवानहङ्कारः, यदा तु प्रसुप्तं’ तदा तस्मिन्‌ प्रसुप्त इन्द्रियः 
गणे सन्ने लीने, 'अहमि' अहङ्धारे च सन्ने लीने, कूटस्थो निर्विकार 
एवात्मा । कुतः? आशयमृते लिङ्गशरीरमुपाधिं विना, विकार- 
हेतोरुपाधेरभावात्‌ इत्यर्थः ।¦ नन्वहद्भारपर्यन्तस्य सर्वस्य लये 


1 As in the previous paragraph here also the explanation 
of the $loka of BH (11. 3. 39) is almost the same as the commen- 
lary of SR. 

2 The word यदा appears here as an interpretation of यंत 
occuring in the Sloka of BH. 

3 There are three stages of human existence—3 ग्रत, 
(awoken), स्वप्न (asleep but dreaming) and aaf (asleep 
without dream). In the first stage the sense-organs and the 
mind remain active, in the second stage only mind remains activo 
whilc in the third neither the sense-organ nor the mind functions. 

4 In sound sleep i.c. सुषुप्ति there is no chance of any 
change ( विकार ) since both the gross ( स्थूल ) and psychical 
(qur or छिञ्गशरीर) bodies become inactive, The word 
कूटस्थ stands for ‘unchanging’ like the anvil ( qaaa, अपरिणामितया 
स्थितः ) The object as red-hot iron is placed on the anvil 
and given the desired form by a hammer. The anvil effects the 
change of the iron but itself remains unchanged. Similarly self 
being the locus of the worldly objects effects the change in 
those objects bul itself suffers from no change. 

9 


d 
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शून्यमेवावशिष्यते, क्व तदा कूटस्थ आत्मा ? अत आह - तदनु- 
स्मृतिनः, तस्याखण्डात्मनः युपुप्तिसाक्षिणः स्मृतिः 'नः' अस्माकं 
जाग्नद्द्रष्टुणां जायते “एतावन्तं काले सुखमहमस्वाप्सं, न किञ्चि- 
दवेदिपम्‌” इति । अतोऽननुभूतस्य तस्यास्मरणादस्त्येव सुपुप्तौ 
तादृगात्मानुभवः, विपयसम्वन्धाभावाच्च न स्पष्ट इति भावः! d 
अतः स्वप्रकाशमात्र वस्तुनः सूर्यादेः प्रकाशवदुपलब्धिमात्रस्याप्यातमन 
उपलब्धि: स्वाश्येऽस्त्येवेत्यायातम्‌ । तथा च श्रुतिः--“यद्वे तन्न 
पदयति पदयन्‌ वे द्रष्टब्यान्नः पश्यति, न हि mere प्डेविंपरिखोपो 
विद्यते” (qo Jo ४।३।२३) इति i 


1 The existence of self during dreamless sleep ( सुपुष्ति ) may 
be proved by the subsequent memory of happiness during 
sleep. Had there been no perception of happiness, there could 
not have originated the memory. Memory of something 
is possible only when the object was previously cognised. 
The perception of self is not 50 prominent due to the absence 
of any object which self knows. Thus the stage of susupti is 
not to be thought of as a complete void ( शून्य). 


2 As it has been maintained carlier (in para. 53), Atman 
is of the nature of Knowledge only ( उपलब्धिमात्रम ). But as 
opposed to the Advaita doctrine Brahman or Atman is not Pure 
Knowledge but knower also. The problem is grappled with by 
the Vaisnavas by holding hat Atman is both knowledge 
and knower just as the sun is tboth illumination and illuminator, 
For details sec P. 75, f. n. 2. 


3 This Sruti, as quoted here, varies from the available text 
of Br. U. 4. 3. 23 where in place of द्रष्टब्यान्न it is read तन्न. 


4 Here this £ruti is referred to with a view to showing that 
Atman is really a knower but it is often spoken of as knowledge 
only for the absence of the known. In sound slecp Atman 
is revealed as knowledge because of the absence of the external 
objects ; but Its nature of being a knower is not at all 
non-existent. Cf. BD's commentary. ` 
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अयं साक्षि-साक्ष्यविभागेन तृतीयस्तकंः' ! दुःखिप्रेमास्पदत्व- 
विभागेन चवुर्थोऽपि तकोंउथ्वगन्तव्य: | ।५५॥ 


श्रीबलदेववियाभूषणक्कता टीका । 

दृष्ठान्तमिति--प्राणस्य नानादेहेप्वैकरूप्यान्निविकारत्वमित्यथं: 1 
तस्मिन्नात्मनि। उपाधेछिंङ्गशरीरस्य, अभावाद्‌ विश्‍ळेपादित्यथं: । 
तदाप्यतिसूकष्माया वासनायाः सत्वान्मुबतेरभाव इति अयम्‌ । प्राइता- 
Ter लीनेऽपि स्वरूपानुबन्धिनोऽम्यस्य सत्वात्तेन “मुखमहमस्वाप्सम्‌” 
इति विमशों भवतीति प्रतिपादयितुमाह-नन्वित्यादि। शून्यमेवेति 
werd विनात्मनोऽप्रतीतेरिति भावः । अखण्डात्मन इति-अगुरूपरवाद्वि- 
भागानहस्येत्ययंः । ननु स्वापादुत्यितस्यात्मनोःह ङ्कारेण योगात्‌ 'सुखमहम- 
स्वाप्सम्‌' इति विमर्शो जागरे सिघ्यति, सुपुष्तौ तु चिन्मात्रः स इति चेत्तताह-- 
अतोऽननुभूतस्येति । अनुभयस्मरणयोः सामानाधिपरण्यादित्यर्थः। तस्मात्त- 


1 The third argument for the establishment of the distinc- 
tion between body etc. and self is indicated here, in addition to 
the two already mentioned. Self is the witness (arit) 
of the events viz. body ( देह्‌ ) etc. Thus there is a wide gulf of 
difference between these two as the one remaining between 
subject and object ( मन्तू कमं बिरोध ). 

The word साक्षी is a bit difficult. A person is called साक्षी 
(witness) when he experiences an event directly but docs not 
learn it from somebody clse. (Cf. साक्षाद, द्रष्टरि संज्ञायाम्‌ — 
Panini Sd. 5.2.91) So whenever any phenomenon is known 
by self without the help of any means or instrument or 
any sensc-organ, this knower is called साक्षी. Nobody requires any 
instrument for the perception or revelation of his own body. 
That is why self is साक्षी and the body is साक्ष्य: 

2 Body is an abode of sorrow but Átman is an object of 
happiness, Nobody has ever been found to be without any love 
for self. That body is full of sorrow is a point which 


requires no clarification. 


( 132 ) [ enit: 


स्यामप्यनुभवितेवात्मेति सिद्धम,। ननूपलब्धिमात्रमित्युक्‍्तम्‌, तस्योपलम्भृत्वं 
कयम, ? तत्राह - अत इत्यादि । ‘aa’ इति--तदात्मचैतन्यं कतृ, सुपुप्ती 
न पश्यतीति यदुच्यते तत्‌ खलु द्रप्टव्यविषया भावादेव, न तु द्रष्ट्त्वाभावादित्यर्थः 
स्फुटमन्यत्‌ ॥५४॥ 
तदुक्तम्‌ 
अन्वयव्यतिरेकाख्यस्तकंः स्याच्चतुरात्मकः | 
आगमापायितदवधिभेदेन' प्रथमो मतः t 
रष्टुदुश्यविभागेन ढितीयोऽपि मतस्तथा | 
साक्षिसाक्ष्यविभागेन तृतीयः सम्मतः सताम्‌ ।। 
दुःखिप्रेमास्पदत्वेन चतुर्थ: सुखबोधकः ।११।३।१ 
इति श्रीपिप्पलायनो निमिम्‌ tut 


श्रीबळ्देवविद्याभूषणकृता टीका । 
पययोग्यार्पाने चत्वारस्तर्का योजितास्तानभियपतोकताभ्यां सार्थ 
यारिकाभ्यां निर्देशति-अन्बयेति। wee तक्ाङ्गकमनुमानं योध्यम्‌ । 
आगमापायिनो दृद्यात्‌ साध्ष्याद्‌ दुःखास्पदाच्च देहादेरात्मा भिद्यते । 
तदबधित्वात्‌*, waa, ततूयाक्षित्वात्‌, प्रेमास्पदत्वाच्चेति क्रमेण 
हेतवो नेयाः। ब्यतिरेकदचोद्या: ॥५५॥ 


एवम्भूतानां जीवानां. चिन्मात्रं यत स्वरूपं तयैवाकृत्या 

तदंित्वेन च तदभिन्नं यत, तत्त्वं तदत्र वाच्यमिति व्यप्टिनिदश- 

: 1 The reading should be आगमापायत्तदूवाधभेदेन, For 
discussion see Pp. 125-26. 


2 Here ends the explanation of the §lokas of BH 
(11. 3. 38-39). 


3 All the editions read साक्षाद, which is meaningless, It 
should be साधयाद as opposed to amatiran, in the next 
sentence. 

4 The correct reading is तद वाघत्वात,, For discussion see 
Pp. 125-26. ^ 


d 


Para, 56 ] ( 133 ) 


द्वारा RT| तदेव  ह्याश्रयसंज्ञकम महापुराणछक्षणरूपैः 
सर्गादिभिरर्थ: समप्टिनिर्देशःद्वारापि उक्ष्यतः geram grem— 


अन्न सर्गो fame स्थानं पोपणमतय: । 
मन्वन्तरेशानुकथा निरोधो मवितराश्रय: ॥ 


दशमस्य विशुद्धचर्थ' नवानामिह लक्षणम्‌ । 
वर्णयन्ति महात्मानः श्रुतेनाथेन चाञ्जसा ॥ 
( भा० २।१०।१-२ ) 


मन्वन्तराणि चेशानुकथाइच मन्वन्तरेशानुक्थाः। अत्र सर्गादयो 
दशार्था लक्ष्यन्त इत्यर्थः p तत्र च दशमस्य विशुद्धं तत्त्व- 
ज्ञानार्थ नवानां लक्षणं स्वरूपं वर्णयन्तिः। नन्वत्र नैवं प्रतोयते ? 
अत आह्‌--श्रुतेन थुत्या कण्ठोक्त्येव स्तुत्यादिस्थानेपु, अङ्जसा 
साक्षाद, वर्णयन्ति, अर्थन तातूपयंवृत्त्या च तत्तदार्यानेपु ॥५६॥ 


श्रीबरूदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
ईइव रज्ञाना्थ/ जीवस्वरुपजञानं निर्णोतम्‌ । अथ तत्सादृश्येनेश्‍वरस्वरूपं 
निर्णेतु, yii योजयति--एवम्भूतानामित्यादिना । चिन्मात्रं यत्‌ 


1 C drops the word निर्देश. 

2 An understanding of the nature of jiva helps a lot in the 
proper appraisal of [Stara since both of them belong to the 
same class viz, Conscious Being ( चेतन ), The other reason is 
that jiva, a part of Isvara, being known helps in the knowledge 
of Jsvara, the whole. Zsvara or Brahman is called dsraya or 
locus of everything and this locus is ultimately propounded in a 
Mahádpurága like the BH. Of the ten characteristics of a Mahd- 
purdya the tenth i.c. dsraya is indirectly propounded through the 
nine other characteristics, 

3 JG follows SR almost to the fetter, But here he drops 
one important line—mTEzT4 प्राधान्यान्नायं दोष इत्यथः 


( 134 ) [ तत्त्वसम्दभेः 


स्वरूपमिति चेतयितृ चेति बोध्यं, पूर्वनिरुषणात्‌' । तर्यवाङृत्येति-- 
चिन्मात्रत्वे सति चेतयितृत्वं याकृतिर्जातिःस्तयेत्यथः। “आकृतिस्तु स्त्रियां 
रूपे सामान्यवपुपोरपि” इति मेदिनी । तदंशित्वेन जीवांशित्वेन चेत्यथंः। 
तदभिन्नं जीवाभिन्नं यद, ब्रह्मत्वम्‌ । अंशः खल्वंशिनो न भिद्यते, 
पुरुपादिव दण्डिनो दण्डः। व्यप्टीति-समुदायः समष्टिः, तदेकदेशस्तु 
व्यप्टिरित्यथंः । जीवादिशामितमद्‌त्रह्म समष्टिः, जीषस्तु व्यप्टिः। तादृश- 
जीवनिरूपणद्वारा शास्त्रस्य ब्रह्मसम्बन्धित्वमुवतम्‌ । भष जीवादिशवितविशिष्ट- 
समप्टिब्रह्मनिरुपणेन तस्य तथात्वं ववतव्यमित्यर्थः। ददामस्य चेश्वरस्य । 
अवशिष्टः स्फुठायं: ॥५६॥ 


wi? दशमं विस्पष्टयितु तेपां दशानां व्युत्‌ पादिकां सप्त- 
इलोकी।माह-- 

भूतमात्रेन्द्रियधियां जन्म सर्ग उदाहृतः । 

ब्रह्मणो गुणवैपम्याद्विसगं: पोरुपः स्मृतः (भा० २1१०1३) 


भूतानि खादीनि, मात्राणि च दाब्दादीनि, इन्द्रियाणि च । घी- 
शब्देन महदहङ्कारौ । गुणानां वेपम्यात परिणामात । ब्रह्मणः 
परमेदवरात कतु भू तादीनां जन्म सर्गः। पुरुपो वैराजो ब्रह्मा, 
तत कृत: पौरुपदचराचरसर्गो विसर्ग इत्यरथः । 


2 Here आकृति means जाति. In the Nyàyasütra व्यबत्याकृति- 
जातयस्तु पदाथः (2.2.68) the word आकृति differs from जाति. 
But there are occasions when आति means जाति. Cf. यत्तहिं 
तद्‌, भिन्नेप्वभिन्नं छिन्नेष्वच्छिन्नं सामान्यभूतं स॒ शब्दः ? नेत्याह, 
आङृतिर्नाम सा । (महाभाष्य, पस्पशा, १६ पुः) 

3 Creads तदेवं. 


4 The seven Slokas, BH 2.10. 3-9, have been quoted and 
explained here in the following two paragraphs, 


Para, 57] ( 135 ) 


स्थितिर्वेकुण्ठविजय: पोषण तदनुग्रहः | 
मन्वन्तराणि सद्धमं ऊतयः कर्मवासनाः ॥ 
अवतारानुचरितं हरेश्चास्यानुवर्तिनाम, । 
पुसामीशकया: प्रोवता नानाख्यानोपब्‌ हिता: ॥ 


( भा० २।१०।४-५ ) 


वैकुण्ठस्य भगवतो विजयः सप्टानां तततम्मर्यादापालनेनोत, केः, 
स्थितिः स्थानम्‌ । ततः स्थितेपु स्वभक्तेषु तस्यानुग्रहः पोपणम, d 
मन्वन्तराणि तत्तन्मन्वन्तरस्थितानां मन्वादीनां तदनुगृहीतानां सतां 
चरितानि, तान्येव धर्मस्तदुपासनाख्यः सद्धमंः। तत्रैव स्थिती 
नानाकर्मवासना ऊतयःः। स्थितावेव हरेरवतारानुचरितमस्यानु- 
वर्तिनाञ्च कथा ईशानुकथाः प्रोक्ता इत्यर्थः । 


निरोघोऽस्यानुशयनमात्मनः सह शक्तिभिः | 
मुक्तिहिंत्वान्यथारूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः t 
( भा० २१०६ ) 


स्थित्यनन्तरञ्चात्मनो जीवस्य शक्तिभिः स्वोपाधिभिः सहास्य 
हरेरनुशयनं,* हरिशयनानुगतत्वेन शयनं निरोध इत्यर्थः । तत्र 
हरेः शयनं प्रपञ्चं भ्रति दृष्टिनिमीलनं, जीवानां शायनं तत्र लय 


1 SR cvolves the meaning of अति from its derivation. 
‘Sor, तन्तुसन्ताने । ऊयन्ते कर्मेभिः संतन्यन्त इत्यूतयः d गदा वृद्धपर्यात, 
संइलेपार्थाद, या$वतेर्घातोरिद छपम,। अपन्ते फर्मभिबंध्यन्ते संइिलप्यन्त इति 
बोतय इत्य यंः 1” 

2 cf. “अस्यात्मनो जीवस्य हरेयोगनिद्वामनु पश्चाच्छक्तिभिः 
स्वोपापिभिः सह शयनं छयो निरोप: ।"--शर, The commentary of 
SR seems to support the reading अनु maaa, whereas JG's 
exposition is in favour of #49447. The different editions 
of BH also read either अनु शयनम्‌, or अनुगयनम,. In the 
text we follow’ the reading supported by JG's exposition. 


nud Po 


$ 
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( 136 ) [ तत्त्वसन्दभं: . 


इति ज्ञेयम, । तत्रैव निरोधेञ््यथारूपमविद्याध्यस्तमञ्ञत्वादिक हित्वा 
स्वरूपेण व्यवस्थितिम्‌ वितः yol 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
सर्गादीन्‌ दश व्युत्‌पादयति-तदेवमित्यादिना। ब्रह्मणः परमेशयरादिति । 
फारणसृष्टिः पारमेश्वरी, कागंसृष्टिस्तु वरिञ्चीत्यथंः। मुक्तिरिति-- 
भगवहमुख्यानुगतयाशवियया रमितमन्यथारूपं देवमानवादिभावं हित्वा 
ततूसाम्मुख्यानुप्रवृत्तया तद्भवत्या विनादय, स्वरूपेणापहृतपाप्मत्वादिगुणाण्टयः- 
विदिष्टेन जीवस्वरूपेण जीवस्य व्यवस्थितिविंशिप्टा पुनरावृत्तिशूम्या भगवत्‌- 
सन्निधौ स्थितिम्‌ क्ति रित्यर्थः ॥५७॥ 
आमासश्च निरोधइच यतोऽस्त्यध्यवसी यते । 
स आश्रय: परं ब्रह्म परमात्मेति शब्यते dU 
( भा० २।१०।७ ) 


आभासः सृष्टिः,निरोघो लयश्च यतो भवति, अध्यवसी यत उपलभ्यते 
जीवानां ज्ञानेन्द्रियेपु प्रकाशते च, स nf परमात्मेति प्रसिद्ध 
आश्रयः कथ्यते । इति शब्दः प्रकारार्थः, तेन भगवानिति च। 
अस्य विवृतिरग्रें विधेया nyc 


श्रीबददेवविद्याभूषणकृता टीका । 
अथ नवभिः सर्गादिभिंक्षणीयमाथयतस्वमाह-आमासइचेति। यत 
इति हेतो पञ्चमो ॥५८॥ 
स्थितौ च तत्राश्रयस्वरूपमपरोक्षानुभवेन व्यष्टिद्वारापि स्पष्टं 
दर्शयितुमध्यातमादिविभागमाह-- 
योऽध्यात्मिकोऽयं पुरुपः सोऽगावेवाधिदैबिकः | 
एकमेकतराभावे यदा नोपलभामहे । 
यस्तत्रो म यविच्छेदः quat ह्यापिभौतिकः i 
faai तत्र यो वेद स आत्मा स्वाश्रयाश्रयः || 
( भा: '२॥१०(८-९ ) 


= 


Para, 59 ] ( 137 ) 


यो$यमाध्यात्मिकः पुढ्पइचक्षुरादिकरणाभिमानी द्रष्टा जीवः, स॒ 
एवाधिदैविकरचकषुराद्यचिष्डाता सूर्यादिः । देहसृष्टेः पूर्वं करणा- 
नामधिष्ठानाभावेनाक्षमतया करणप्रकाशकतृ टबाभिमानितत.- 
सहाययोरभयोरपि तयोवृ त्तिभेदाःनुदयेन जीयत्वमात्रायियेपात, | 
ततरचोभयः करणाभिमानितदधिप्ठातुदेवतारुपो डिपो विच्छेदो 
यस्मात्‌, स आधिभौतिकदचक्षुर्गोळकाद्युपलक्षितो at देहः पुरुप 
इति पुरुपस्य जीवस्योपाधिः। “स वा एप पुरुपोऽन्नरसमयः 

(ĝo vo २1१) इत्यादिश्रुतेः usen 


1 Each of the organs of human body is presided over by a 
particular deity. That is why even these brute organs are 
addressed in sruti as conscious beings. (Cf. अभिमा निब्यपदेगरतु 
विशेषानुगतिभ्याम--ब्र Fə २।१।५). However, the presiding deities of 
the five sense-organs are referred to in the following manner— 
“बिश्ववैद्यानरी दिग्बातार्कप्रचेतो;श्विभिः फ्रमाप्षियन्तितेन श्रोत्रादीन्द्रिय- 
पञ्चकेन क्रमाच्छब्दस्पर्शरूपरसगन्यान्‌. .. ..स्थूलविषयाननुभयतः ।” (येदान्त- 
सार, ११९-२२ पृः, कालोवर ) 

2 Here भेद docs not mean difference but it means विशेष 
(particular). The particular wyttis are absent then. These 
writis are expressly mentioned in the commentary by BD. 

3 Jiva is a conscious being and this consciousness is 
dependent on the sense-organs ( इन्द्रिय ) ^ sense-organ 
eg. the visual organ cannot function in the absence of the 
relevant limbs, the cye-balls etc. (अक्षिगोलक ). Again this 
visual organ remains incapacitated unless it is impelled by the 
presiding deity, the sun (सूर्य). In this way jiva has thrcc- 
fold existence—bcing manifest through the particuiar limbs, 
through the sense-organs and through the presiding deities 
which are technically known as आधिभौतिक, आध्यात्मिक and 
आधिदैविक जीव respectively. This is said with reference to the 
stage when the body is created. But during the period when 


७ 


( 138 ) | तत्त्वसन्दर्भे, 


श्रीवलदेववियाभूयणकृता टीका | 


ननु करणाभिमानिनो जीवस्य करणप्रवतंकसूर्यादित्वमत्न कथम्‌ ? 
तत्राह-देहसृष्टेः पूर्व मिति करणानामिति । अधिष्ठानाभावेन चक्षुर्गोलकाच- 
भावेनेत्यथंः । उभयोरपि तयोवृ त्तिभेदानुदयेनेति--करणानां विपयप्रहर् 
वृत्तिः, देवतानान्तु तत्र प्रवतंकत्वं वृत्ति । अयमत्र निष्कपें:--देहोतपत्तेः 
पूबंमपि जीवेन सार्घमिर्द्रियाणि तहेवतादच सन्त्येव, ददा तेपां तेपाञ्च 
बृत््यभावाउजोवेऽन्तर्भावो वियक्षितः। उत्पन्ने तु देहे तयोर्विभागो यद_भवती- 
त्याह--ततश्चोभय इति ॥५९॥ 


'एकमेकतराभाव' इत्येपामन्योन्यसा पेक्षसिद्धत्वे नानाश्रयतवं 
दर्शयति । तथाहि दृदयं विना तत प्रतीत्यनुमेयं करणं न सिध्यति, 
नापि द्रष्टा, न च तहिना करणप्रवृत्यनुमेयस्तदधिष्ठाता सूर्यादिः, 
नच तं विना करणं cada, न च तद्विना दृश्यमित्येकतरस्याभाव 
एकं नोपलभामहे । तत्र तदा तत, त्रितयमालोचनात्मकेन प्रत्ययेन 
the body is not originated the visual organ remains inactive 
duc to the absence of the cye-ball and consequently the 
presiding deity becomes functionless due to the absence of 
the sensc-organ over which he could have presided. So during 
that period the sensc-organ and the deity become identified 
with jiva. 

The commentary of BD has been quite lucid here. 


1 The object of knowledge (i.c. body etc), the instrument 
of knowledge (the sense-organ) the knower and the presiding 
deities are mutually dependent on one another. The instru- 
ment requires an object for its being an instrument of know- 
ledge of some object. Had there been no illuminated object, 
how could the imperceptible ( जतीन्द्रिय ) instrument be 
proved ? There being no instrument, perceptual knowledge 
would have been impossible and necessarily there could not have 
been any perceiver, In the event of the absence of instru- 


Para. 60 ] ( 19) 


यो वेद साक्षितया पद्यात, स परमात्मा आश्रय: । तेपामपि 
फ्रस्परमाश्रयत्वमस्तीति तद्ब्यवच्छेदाथे विशेषणं स्वाश्रयो5- 
aama: स चासाबन्येपामाश्रयश्चेति । तत्रांशांशिनो: 
शुद्धजीवपरमात्मनोरभेदांशस्वीकारेणेवाथय उक्त: । अतः 
परोशपि मनुतेध्नर्थभ/ (भा० १।७।५) इति 


जाग्रत, स्वप्नमुपुप्तञ्चः गृणतो बुद्धिवृत्तयः | 
तासां विळक्षणो जीवः साक्षित्वेन विवक्षितः t 
(भार ११।१३।२७ ) 


इति शुद्धो विचष्टे ह्यविशुद्धकतु:' ( Mo ५।११।१२ ) 
इत्याद्युक्तस्य साक्षिसंज्ञिनः गुद्जी वस्याश्रयत्वं न agia, | 
अथवा, नन्वाध्यात्मिकादीनामप्याश्चयत्वमस्त्येव ? सत्यम्‌, तथापि 
परस्पराश्रयत्वान्न तत्राश्रयताकेवल्यमिति ते त्वाथयशब्देन मुख्यतया 
नोच्यन्त इत्याह--एकमिति afg साक्षिण एवास्तामाश्यत्वम ? 
तत्राह--च्रितयमिति । स आत्मा साक्षी जीवस्तु यः स्वाश्रयोऽ- 
नन्याश्रयः परमात्मा स॒ एवाश्रयो यस्य तथाभूत इति । वक्ष्यते 
च हुसगुह्यस्तवे “सर्व पुमान्‌, वेद गुणांश्च तज्ज्ञो न वेद सवंज्ञ- 
मनन्तमीडे ” ( भा? ६४२५ ) इति । तस्मात, 'आमासद्च', 
( भा० २।१०।७ ) इत्यादिनोक्तः परमात्मैवाश्रय इति । २।१०। 


श्रीशुकः 11६०11 


ment no presiding deity is necessary as an impeller of it. Again, 
without impeller the instrument is inactive and without instru- 
ment the object is not perccived. Thus of these four the 
absence of any one causes the absence of the other. 

But Paramdtman is not dependent on anything clse although 
others depend upon Paramátman. 

1 BH reads जाग्रत, स्वप्नः मुषुप्तं च etc. 


( 140 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


श्ोवळदेवविद्याभूपणकृता टीका । 

आध्यात्मिकादीनां त्रयाणां मिथः सापेक्षत्वेन सिद्धेस्तेपामाश्रयः्च नास्तीति 
स्याचप्टे-एपमेकतरेत्यादिना। मितयमाध्यात्मिकादितिश्रयम्‌। नगु शुद्धस्य 
जोवस्य देहेन्द्रियादिसाक्षिरवाभिधानेनान्यानमेक्षतवसिद्धे स्तस्याश्रयत्व॑ कुतो न 
यूषे ? तत्राह--अमां्ांदिनोरिति। अंशिनांशोशीह गृहीत इत्यर्थः । 
असन्तोपार, व्यास्यान्तरमथवेति। तहीति-साक्षिण शुद्धजीवस्य 
सबंमित्ति-'पुमान्‌? जीवः ॥६०॥ 

अस्य धीभागवतस्य महापुराणत्वब्यञजकलक्षणं भ्रकारान्तरेण 
च वदन्नपि तस्येवाश्रयत्वमाह द्वयेन-- 


सर्गोऽस्याथ विसगंरच वृत्ती रक्षान्तराणि च । 
वंशो वंश्यानुचरितं संस्था हेतुरपाश्रय: ॥ 
दशाभिलंक्षणे्यु क्तं पुराणं तद्विदो विदुः । 
केचित, पञ्चविधं ब्रह्मन, महदल्पव्यवस्थया ।। 


( भा० १२।७।९-१० ) 
अन्तराणि मन्वन्तराणि। पञ्चविधम्‌ 
“Mea प्रतिसर्गश्च वंशो मन्वन्तराणि च | 
वंश्ानुचरितञ्चेति पुराणं पञ्चलक्षणम्‌, 0" 


इति केचिद्वदम्ति। स च मतभेदो महदल्पव्यवस्थया महापुराण- 
मस्पपुराणमिति भिन्नाधिकरणत्वेन । यद्यपि विष्णुपुराणादावपि 
दशापि तानि लक्ष्यन्ते, तथापि पञ्चानामेव प्राथान्येनोबतत्वादल्प- 
त्वम । अत्र दशानामर्थानां स्कन्धेषु यथाक्रमं प्रवेशो न विवक्षितः, 
तेपां द्वाददासंरुप्रत्वात । द्ितीयस्हन्धोवतानां तेषां तृतीयादिषु 
यथासंख्यं न समावेशः, निरोधादोनां दरामादिप्वण्टम वर्जे म, 
अन्येपामप्यन्येपु यथोषतलक्षणतया समावेश्नाद्यकयत्वादेव । azai 
श्रीस्वामिभिरेव-- 


1 Cf. सवंब्यास्याविकल्पानां द्रयमेय प्रयोजनम, । 
पूर्वश्रापरितोषो ar विषृयस्याप्तिरेव वा ॥--तन्त्रवातिक १।३।४ 


v 


Para, 61 ] ( 141 ) 


‘aay कृष्णसत्‌की तिंवितानायोपवण्यंते । 
धमंग्लानिनिमित्तस्तु निरोधो दुप्टभूभुजाम, 1” 


इतिः, “ग्राक्रतादिचतुर्घा यो निरोधः स तु वर्णितः gs इति d 
अतोऽत्र स्कन्धे श्रीकृष्णरूपस्याश्रयस्यैव वणंनप्राधान्यं तै्विवक्षितम्‌ । 
उक्तञ्च स्वयमेव--“दश्षमे दशमं लक्ष्यमाश्रिताश्रयविग्रहम इति । 
एवमन्यत्राप्युन्नेयम, | अतः प्रायशः सर्वेर्थ्याः सर्वेप्वेव स्वन्धेपु 
गुणत्वेन वा मुख्यत्वेन वा निरूप्यन्त इत्येव तेपामभिमतम, । 
“श्रुतेनार्थेन चाञ्जसा” इत्यत्र च तथेव प्रतिपन्ने, सर्वत्र 
तत्तत सम्भवात, । ततदच प्रथमद्विती ययोरफि महापुराणतायां 
प्रवेशः स्यात्‌ p तस्मात, क्रमो न गृहीतः ॥६१॥ 


श्ोवळदेवविद्याभूषणठुता टीका । 

अस्येति । प्रका रान्तरेणेति--पवभिन्नामास्तरत्यादर्थान्तरत्याच्येत्यबं: | 
एतानि दश लक्षणानि केचित्ततीयादिपु aimer रधूछपियों योजयन्ति, तान्निराफु- 
बंन्नाह--डितीयरगन्पोफ्तानामिति i अप्टाददासहेसित्वं’ द्वादशस्तरम्पिस्वञ्य 
भागवतखक्षणं ब्याकुप्येत, अध्यायपूतो' भागयततत्वोतितशय न सम्भवेदिति च 
बोध्यम्‌ | शुफभापितञ्चेद, भागवतं afi प्रथमस्य ` द्रादशेषस्य च 
तत्वानापत्तिः 1 तस्मादप्टादशसहसि ततूपितुराचार्याच्छुषेनाधीतं मथित- 
sfr साम्प्रतं, संवादारतु तर्थबानादिसिद्धा नियद्धा इति साम्प्रतम्‌ ॥६१॥ 


1 As this sloka and the following hemistich are continued 


the word इति after the first sloka is useless. 


quotations, 
tary on the tenth Skandha. 


2 Beginning of SR's commen! 
3 C reads तान्निराह: 
4 The total number of Slokas in BH is 14,089; but it 


is sometimes said to contain eighteen thousand units (अष्टादश 
सहसित्वी, The traditional explanation for this is that the 


BH contains- 18,000 topics (विपयबाषय), 


Ld 


) 


(142 ) (maaa: 
अथ सर्गादीनां लक्षणमाह-- 


अव्याकृतगुणक्षो भान्महत सित्रिवृतोऽहमः | 
भूतमात्रेन्द्रियार्थानां सम्भवः सर्ग उच्यते ।। 


(ato १२।७।११ ) प्रधानगुणक्षो मान्महान,, तस्माच्तिगुणोञ्हङ्कारः, 
तस्माद्धतमात्राणा भूतसूक्षमाणामिन्द्रियाणाञ्च, स्थूरभूतानाञ्च, 
तदुपलक्षिततद्देबतानाञ्च सम्भवः सर्ग: । कारणसृष्टिः सर्ग इत्यर्थः । 
पुरुपानुगृहीतानामेतेपां वासनामय: । 
faai समाहारो बीजाद बीजं चराचरम्‌, ॥ 

( भा० १२।७।१२ ) 
पुरुपः परमात्मा । एतेषां महदादीनां, जीवस्य पूर्वकर्मवासना- 
प्रघानोऽयं समाहार:--कार्यभूतश्चराचरप्राणिरूपो बीजाद्वीजमिव 
प्रवाहापन्नो frat उच्यते । व्यष्टिसृष्टिविसगं इत्यर्थः । अनेनो- 
तिरप्युक्ता । 

वृत्तिभूं तानि भूतानां चराणामचराणि च । 
कृता स्वेन नृणां तत्र कामाच्चोदनयापि वा ॥ 

( भा० १२।७।१३ ) 
चराणां भूतानां सामान्यतोऽचराणि, चकाराच्चराणि च कामाद्वृत्ति: | 
तत्र तु नृणां स्वेन स्वभावेन कामाच्चोदनयापि वा या नियता 
ृत्तिर्जीविकाकृता, सा वृत्तिरुच्यत इत्यथः i 

रक्षाच्युतावतारेद्दा बिश्वस्यानुयुगे युगे । 
तियंझमत्यं पिंदेवेपु हन्यन्ते यैस्त्रयीद्वियः ॥ 
( भा० १२।७।१४) 
यंरवतारैः । अनेनेशकया, स्थानं, पोपणञ्चेति त्रयमुक्तम्‌ । 
मन्यन्तरं मनुर्देवा मनुपुत्रा: सुरेइवराः d 
कुपयोंशावताराइच हरेः पड विधमुच्यते ॥ 
( भा०“१२।७।१५ ) 


& 


Para. 63] ( 143) 


मन्वाद्याचरणकथनेन सद्धम॑ एवात्र विवक्षित इत्यर्थः । ततश्च 
प्राक्तनग्रन्थेनेका्थंचम. | 


राज्ञां ब्रह्मप्रसूतानां वंशस्त्रेकालिकोऽन्वयः | 
वंश्यानुचरितं तेपां वृत्तं वंशधराइच ये ॥। (भा० १२।७।१६) 
तेपां राज्ञां ये च वंशधरास्तेपां वृत्तं वंश्यानुनरितम्‌ ॥६२॥। 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका t 


उद्दिष्टानां सगादीनाँ श्रमेण लक्षणानि दर्शयितुमाह--अथेत्यादि । 
अब्याकृतेति--भिवृत्‌पद महतोऽपि विशेषण योध्यम्‌। “सात्यिको राजसदचैव 
amam निघा महान्‌” (१।२।३४] इति श्रीव॑ष्णवात्‌ । ques परमात्मा 
विरिञ्चान्तःस्य इति बोध्यम्‌ । स्फुटार्थानि शिष्टानि ॥६२॥ 


नैमित्तिकः प्राकृतिको नित्य आत्यन्तिको लय: । 
संस्थेति कविभिः प्रोक्तदचतुर्घास्य स्वभावतः ॥ 
( भा० १२।७।१७ ) 


अस्य परमेश्वरस्य । स्वभावतः शक्तितः । आत्यन्तिक इत्यनेन 
मुक्तिरप्यन्न प्रवेशिता t 


हेतुर्जीवोऽस्य सर्गादेरविद्याकर्मकारकः i 
यङ्चानुशषयिनं प्राहुरव्याकृतमुतापरे ॥ (भा० १२।७।१८) 


हेतुनिंमित्तम्‌ । अस्य विशवस्य। यतोऽयमविद्यया कमंकारक: । 
यमेव हेतु केचिच्चैतम्यप्राधान्येनानुदायिनं प्राहुः, अपर उपाधि- 
प्राधान्येनाव्याकृतमिति | 


व्यतिरेकान्वयौ यस्य जाग्रत स्वप्नसुपुप्तिपु । 
मायामयेपु तद ब्रह्म जी यवृत्तिष्वपाश्रयः ॥ 
( ato १२७१२ ) 


( 144 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


श्रीवादरायणसमाधिलव्धाथंविरोधादत्र च जीवशुद्धस्वरूपमेवाश्र य- 
त्वेन न व्याख्यायते किन्त्वयमेवार्थ:--जाग्रदादिष्ववस्थासु, ATAT- 
मयेपु मायाशक्तिकल्पितपु महदादिद्रव्येपु च, केवलस्वरूपेण व्यतिरेकः 
परमसाक्षितयान्वयइच यस्य तद ब्रह्म जीवानां वृत्तिपु शुद्धस्वरूपतया 
सोपाधितया च वतंनेपु स्थितिप्वपाश्चयः, सर्वेमत्यतित्रम्याश्रय 
इत्यर्थः | 'अप' इत्येतत्‌, खलु वर्ज ने, वर्जनञ्चातित्रमे पर्यवस्य- 
तीति। तदेवमपाश्चयाभिव्यकितद्वारभूतं हेतु शब्दब्यपदिष्टस्य 
जीवस्य शुद्धस्वरूपज्ञानमाह द्वाभ्याम_ — 

पदार्थेपु यथा द्रव्यं तन्मात्रं रूपनामसु | 

बोजादिपञ्चतान्तासु ह्यवस्थासु युतायुतम, di 

विरमेत यदा चित्तं हित्वा वृत्तित्रयं स्वयम्‌ । 

योगेन वा तदात्मानं वेदेहाया निवतंते N 

( भा० १२।७।२०-२१ ) 
रूप-नामात्मकेपृ पदार्थेपु घटादिपु यथा द्रव्यं पृथिव्यादि युतमयुतञ्च 
भवति, कार्यदृष्टि विनाप्युपलम्भात्‌ । तथा तन्मात्रं शुद्ध जीव- 
चेतन्यमात्रं वस्तु गर्भाधानादिपञ्चतान्तासुः नवस्वप्यवस्थास्वविद्यया 
युतं स्वतस्त्वयुतमिति शुद्धमात्मानमित्थं ज्ञात्वा निविंण्णः सन्नपा- 
श्रयानुसन्धान योग्यो भवतीत्याह--विरमेतेति। वृत्तित्रयं जाग्रत_- 
स्वप्नसुपुप्तिरूपम_ । आत्मानं परमात्मानम्‌ । स्वयं वामदेवा- 
देरिव मायामयस्वानुसन्धानेन देवहुत्यादेरिवानुष्ठितेन योगेन वा। 
ततइचेहायास्तदनुशीळनन्यतिरिवतचेष्टायाः। १।७ AT: । 
उद्दिष्ट: सम्बन्धः Ng 
इति कलियुगपावन-स्वभजनविभजनप्रयोजनावतारश्रीश्रीभगवत.- 

कृष्णचैतन्यदेवच रणानुचरविद्ववैष्ण वराजसभासभाजनभाजनश्री रूप- 
सनातनानुशासनभारतीगर्भे श्रीभागतसन्दर्भ तत्त्वसन्दर्भो नाम प्रथमः 
सन्दर्भ: । 


1, “बीजं गर्माघानमादियांसां पञ्चता अन्तो यासां तासु देहावस्थासु 


नवस्वपि’ 2 


Para, 63 } ( 145 ) 


श्रीबलदेवविद्या भूषणकृता टीका 1 


पूर्योक्तायां दशलकण्या मु ,, अस्यान्तु चतुर्विधायां संस्थायां 
आत्यन्तिफल्यदाळिता मुगितरानीतेति । यञ्चानुशयिनमिति--नुक्वयिप्ट- 
कर्मविशिष्टो जीवोनुशयीत्युच्यते । रूपेति मूर्त्या संशया चोपेतेप्मित्यथंः। 
कायंदूष्टिमिति घटादिभ्यः पृथगपि पृथिव्यादेः प्राप्तेरित्यथं:1 अपाथयेति-- 
ईरवरध्यानयोग्यो भवतीत्यर्थः। स्वयमिति--वामदेवः ag गर्भस्थः एय 
परमात्मानं बुबुधे, योगेन देव हूतीत्यर्थःः ॥६३॥ 


इति कड़ीति--कलियुगगावनं यत्‌ स्वभजनं तस्य विभजनं वितरणं 
प्रयोजन यस्य, तादृगोऽवत्ारः प्रादुर्भावो यस्य, तस्य श्रौभगवत्झुष्णचंतन्य- 
देवस्य चरणयोरनुचरो, विश्वस्मिन्‌ ये वैष्णवराजास्तेपां सभासु यत्‌ सभाजनं 
सतूफारस्तस्य भाजने पात्रे च यौ श्रीरूपसनातनी तयोरनुशासनभारस्य उपदेश- 
वाक्यानि गर्भे मध्ये यस्य तस्मिन्‌ ॥ 


टिप्पणी तत्त्वसन्दर्भे वियाभूपणनिर्मित्ा i 
शोजीवपाठसंपुक्ता सद्‌ भिरेपा विश्योप्यताम्‌ ॥ 


इति श्रोमदलदेवविद्यानूषणविरचिता तत्त्यसन्दरभंटिप्पणी समाप्ता t 


1 cf. mi नु सन्नन्वेपामयेदम्‌ (RV 427.1) 
2 cf. सा चापि तनयोक्तेन योगादेशन योगयुग,, । 
तस्मिन्नाश्रम आपीडे सरस्वत्याः समाहिता ॥ (BH, 3.33. 13) 
एवं सा कपिलोक्तेन मार्गेणाचिरतः परम्‌ । 
आत्मानं ब्रह्म निर्वाणं भगवन्तं तमाप हू ॥ (BH. 3.33. 30) 
Here सा stands for देवहूति and तनय signifies कपिल, the son of 
देवहति, 
10 - 
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